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Erklarung der Symbole auf dem
Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll
Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten,
mussen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MaR-
nahmen zum Verhiiten von Unféllen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung
und Sicherheitshinweise lesen und beach-
ten!

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

@
Tragen Sie eine Schutzbrille.
|

Lithium-lonen Akku

Das Produkt entspricht den geltenden euro-
paischen Richtlinien.

A Das Produkt entspricht den geltenden serbi-

A”A schen Richtlinien.
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1 Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Verehrter Kunde

Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten
mit lhrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden
Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an diesem
Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

» Unsachgemafer Behandlung
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte

Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatztei-
len

Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung
der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestimmungen
0100, DIN 57113 / VDEO113.

Beachten Sie:
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.

Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt si-
cher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, wie Sie Ge-
fahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten
verringern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des
Produkts erhéhen. Zusatzlich zu den Sicherheitsbestim-
mungen dieser Bedienungsanleitung missen Sie unbe-
dingt die fir den Betrieb des Produkts geltenden Vor-
schriften lhres Landes beachten.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit al-
len Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Betreiben
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsan-
leitung gut auf und handigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2  Produktbeschreibung (Abb. 1-4)

Stellrad
Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter
Handgriff
Arbeitslicht
Anschlag
Séageband
Spannhebel
Werkzeughalterung
10. Akku-Aufnahme
11. Zusatzhandgriff

12. Abdeckung

12a. Innensechskantschraube
13. Bandrad

14. Stitzrolle

15. Abstreifblirste

CoNoOhWN =

16. Flhrungsrollen
17. Innensechskantschliissel 4 mm
18. Akku*

19. Entriegelungstaste (Akku)
* = nicht im Lieferumfang enthalten!



3 Lieferumfang (Abb. 1)

Pos. Anzahl Bezeichnung

11. 1x Zusatzhandgriff

17. 1x Innensechskantschliissel 4 mm
1x Akku-Metallbandsage
1x Betriebsanleitung

4 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Die Akku-Metallbandsage ist ausschlieRlich fur folgende
Verwendung bestimmt:

» Trennschnitte von unlegiertem Stahl und NE-Metallen.

* Gehrungsschnitte bis 45°.
Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere daruberhinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemag. Fir daraus hervorge-
rufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der Be-
nutzer und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
Personen, die das Produkt verwenden und warten, mus-
sen mit dieser vertraut und (iber mogliche Gefahren un-
terrichtet sein.
Veranderungen an dem Produkt schlieen eine Haftung
des Herstellers und daraus entstehende Schaden ganz-
lich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzube-
hor des Herstellers betrieben werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten angege-
benen Abmessungen missen eingehalten werden.
Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungs-
gemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir tibernehmen
keine Gewahrleistung, wenn das Produkt in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Erklarung der Signalworter in der
Bedienungsanleitung

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmit-
telbar bevorstehenden Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

A\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
maBige Verletzung zur Folge haben koénnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, Sachschiaden am Pro-
dukt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben
konnte.

5 Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/ oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekt-
rowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle mit dem Symbol A gekennzeichneten
Sicherheitshinweise sowie alle Anweisungen.

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs

muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.




b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, (o]}
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen er-
hohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verldngerungsleitun-
gen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AufRenbereich geeigne-
ten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschliefen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder
das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlielen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Q.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieRen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

b

-

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, be-
vor Sie Geriteeinstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Rerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

d

=

e

-

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegli-
che Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs reparieren.
Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatig-
keit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen fiihren.

-

g

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

5.1 Sicherheitshinweise fiir
Bandsagen

a) Verwenden Sie keine beschadigten oder verform-
ten Sédgebidnder. Beschadigte oder verformte Sage-
bander kénnten reien und/oder umknicken.

b) Verwenden Sie keine Kiihlfliissigkeiten. Der Ein-
satz von Wasser oder anderen Kihlfluissigkeiten kann
zu einem Stromschlag fihren.



c) Betreiben Sie die Bandsdge mit passender Ge-
schwindigkeit fiir die zuldassigen Anwendungen
und Werkstoffe. Arbeiten bei einer fiir das zu ségen-
de Material unsachgemafen Geschwindigkeit kann
zum Bruch des Sagebandes und Korperverletzungen
flhren.

d) Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit ge-
offneter Zugangsabdeckung zum Bandségeblatt.
Der Kontakt mit sich bewegenden Teilen kann zu Koér-
perverletzungen fiihren.

Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

Schadigung des Gehores, wenn kein vorgeschriebe-
ner Gehdrschutz getragen wird.

Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise® und die ,Bestimmungsgemale
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung insge-
samt beachtet werden.

Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Be-
dienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

/\ WARNUNG

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Aufladen und der korrekten
Verwendung, die in der Betriebsanleitung lh-
res Akkus und Ladegeréts der 20V IXES Serie
gegeben sind. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienung.

6 Technische Daten

Bemessungsspannung 20V ===
Leerlaufdrehzahlen n, 330-630 min™
Schnittgeschwindigkeit 1,4-27m/s
Schnitttiefe <63,5mm
Sageband 733%12.7x0.4 mm
Gewicht 3 kg

Technische Anderungen vorbehalten!
Geréausch und Vibration

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend EN
ISO 3744 ermittelt.

/\ WARNUNG

/\ WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betrie-
bes ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive medi-
zinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Im-
plantat zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug be-
dient wird.

Larm kann gravierende Auswirkungen auf Ihre Gesund-
heit haben. Ubersteigt der Maschinenléarm 85 dB, tra-
gen Sie und Personen, die sich in der Nahe befinden
bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Gerauschkennwerte

Schalldruckpegel L, 83,7 dB
Messunsicherheit K 3dB
Schallleistungspegel L, 94,7 dB

Messunsicherheit K 3dB

/\ WARNUNG

Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund von Vibratio-
nen in den Handen der Bedienungsperson zu Durchblu-
tungsstérungen (Weildfingersyndrom) kommen.

Das Weil¥fingersyndrom ist eine GefalRerkrankung, bei
der die kleinen BlutgeféaRe an den Fingern und Zehen
anfallartig verkrampfen. Die betroffenen Areale werden
nicht mehr ausreichend mit Blut versorgt und erschei-
nen dadurch extrem blass. Der haufige Gebrauch von
vibrierenden Produkten kann bei Personen, deren
Durchblutung beeintrachtigt ist (z. B. Raucher, Diabeti-
ker) Nervenschadigungen auslosen.

Wenn Sie ungewdhnliche Beeintrachtigungen bemer-
ken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.

Vibrationskennwerte (Hand-Arm-Schwingung)

Vibration a,

Handgriff 1,295 m/s?
Zusatzhandgriff 1,597 m/s?
Messunsicherheit K 1,5 m/s?

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur
mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Akkus durfen
nur mit Ladegeraten dieser Serie geladen werden. Be-
achten Sie hierbei die Angaben des Herstellers.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der ange-
gebene Gerauschemissionswert sind nach einem
genormten Priufverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem ande-
ren verwendet werden.

Der angegebene Gerauschemissionswert und der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert kdnnen auch zu einer
vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet wer-
den.




/\ WARNUNG

Die Gerauschemissionen und der Schwin-
gungsemissionswert konnen wahrend der tat-
sachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche
Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie mdglich zu
halten. Beispielhafte Manahmen: die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berlicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Wenn ein unvollstdndig montiertes Produkt benutzt
wird, kénnen schwere Verletzungen hervorgerufen wer-
den.

— Benutzen Sie das Produkt erst, wenn es vollstandig
montiert wurde.

— Vor jeder Benutzung eine Sichtkontrolle durchfiih-
ren, um zu prifen, ob das Produkt vollstandig ist
und keine beschadigten oder abgenutzten Bauteile
enthalt. Sicherheits- und Schutzeinrichtungen mis-
sen intakt sein.

A\ VORSICHT

7 Auspacken

/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien
und Kileinteilen spielen! Es besteht Verschlu-
ckungs- und Erstickungsgefahr!

- Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Pro-
dukt vorsichtig heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile auf
Transportschaden. Etwaige Schaden sofort dem
Transportunternehmen melden, mit dem das Produkt
angeliefert wurde. Spatere Reklamationen werden
nicht anerkannt.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschlei- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie
bei Ihrem Fachhandler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

8 Vor Inbetriebnahme
/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie
bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elek-
trowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/
Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Verletzungsgefahr!

Setzen Sie den Akku erst ein, wenn das Akku-Werk-
zeug fur den Einsatz vorbereitet ist.

8.1  Zusatzhandgriff (11) montieren/
demontieren (Abb. 3)

Verwenden Sie das Produkt nur mit montiertem Zusatz-
handgriff.

Zusatzhandgriff montieren

Sie kénnen den Zusatzhandgriff (11) rechts und links am
Produkt montieren.

1. Setzen Sie den Zusatzhandgriff (11) mit dem Gewinde
an eine der beiden Aufnahmen am Produkt.

2. Schrauben Sie den Zusatzhandgriff (11) im Uhrzeiger-
sinn handfest.

Zusatzhandgriff demontieren

1. Drehen Sie den Zusatzhandgriff (11) gegen den Uhr-
zeigersinn aus der Aufnahme.

8.2  Akku (18) in die Akku-Aufnahme
(10) einsetzen-/entnehmen (Abb. 2)
Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (18) von oben in die Akku-
Aufnahme (10).

2. Der Akku (18) rastet horbar ein.
Akku entnehmen
1. Betatigen Sie die Entriegelungstaste (19).

2. Ziehen Sie den Akku (18) nach oben aus der Akku-
Aufnahme (10).

9 Bedienung

/\ WARNUNG

Vergewissern Sie sich immer, dass das Einsatzwerk-

zeug richtig montiert ist!
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Verletzungsgefahr!

Setzen Sie den Akku erst ein, wenn das Akku-Werk-
zeug fiir den Einsatz vorbereitet ist.

Gehorschutz tragen!

Benutzen Sie einen geeigneten Gehorschutz, wenn Sie
sich in der Nahe des Produkts befinden.

Das Produkt ist Teil der 20V IXES Serie und darf nur
mit Akkus dieser Serie betrieben werden. Akkus dirfen
nur mit Ladegeraten dieser Serie geladen werden. Be-

achten Sie hierbei die Angaben des Herstellers.

9.1 Produkt ein- /ausschalten (Abb. 1)

Einschalten

1. Betatigen Sie die Einschaltsperre (2) und halten Sie
diese.

2. Betétigen Sie den Ein-/Ausschalter (3) und halten Sie
ihn, das Produkt wird gestartet.

3. Lassen Sie die Einschaltsperre (2) los.
Hinweis:
Es ist nicht nétig, die Einschaltsperre nach dem Start des

Produkts gedriickt zu halten. Die Einschaltsperre soll ein
versehentliches Starten des Produkts verhindern.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (3) los, das Produkt
bleibt stehen.

« Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie:

— das Produkt nicht benutzen, es transportieren oder
unbeaufsichtigt lassen.

— das Produkt kontrollieren, es reinigen oder Blo-
ckierungen entfernen.

— Reinigungs- oder Wartungsarbeiten vornehmen
oder Zubehér auswechseln.

— nach dem Kontakt mit Fremdkdrpern oder bei ab-
normaler Vibration.

9.2 Drehzahl/Schnittgeschwindigkeit
einstellen
Hinweis:

Die Drehzahl kann auch wahrend des Betriebs verandert
werden.

Mit dem Stellrad (1) fiir die Drehzahlvorwahl kénnen Sie
die Drehzahl vorwahlen und somit die Schnittgeschwin-
digkeit anpassen:

1= ca. 1,4 m/s
2= ca. 1,67 m/s
3= ca. 1,94 m/s
4= ca. 2,21 m/s
5= ca. 2,48 m/s
6= ca.2,7mls

cheppach.com

Wir empfehlen lhnen, dass Sie die Drehzahl durch prakti-
sche Tests ermitteln.

Welche Drehzahl beim Arbeiten sinnvoll ist, hangt davon
ab, welche Aufgaben Sie mit dem Produkt erledigen.

10 Arbeitshinweise

« Das Produkt ist geeignet fir den Einsatz in trockenen
Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritzwasser ge-
arbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

+ Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen/Schraubstock, um das Werkstiick fest-
zuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der
Hand.

» Es ist empfehlenswert, einen Schnitt in einem einzi-
gen Arbeitsgang durchzufiihren, anstatt ihn in mehre-
re Abschnitte aufzuteilen, die mdéglicherweise ein Zu-
riickziehen des Werkstiicks erfordern koénnten. Falls
ein Zurlickziehen dennoch unvermeidbar ist, sollte die
Bandsage vorher ausgeschaltet werden. Das Werk-
stlick sollte erst zurlickgezogen werden, nachdem das
Séageband vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

Schalten Sie das Produkt nur dann ein, wenn das Sa-
geband (7) das Werkstiick nicht berihrt.

* Halten Sie das Produkt beim Arbeiten immer am
Handgriff (4) und am Zusatzhandgriff (11).

» Wahlen Sie die geeignete Schnittposition fur Ihr Werk-
stlick so, dass mdglichst viele Zahne des Sagebands
(7) im Schnitt sind.

* Warten Sie, bis das Sageband (7) seine volle Ge-
schwindigkeit erreicht hat. Setzen Sie das Produkt mit
dem Anschlag (6) auf das Werksttick.

+ Uben Sie nicht zu viel Druck in Schnittrichtung aus.
Lassen Sie das Produkt die Arbeit verrichten.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Produkt aus und ziehen Sie das Sageband (7)
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Still-
stand gekommen ist.

* Fassen Sie das Sageband (7) nach dem Arbeiten
nicht an, bevor es abgekhlt ist.

10.1 Arbeitsweise bei gangigen
Werkstiickformen (Abb. 5)
U-Profile

* Beginnen Sie den Schnitt immer auf der geschlosse-
nen Seite des U-Profils.

« Setzen Sie das Sageband (7) dabei in einem Winkel
von ca. 30° an der Werksttickkante an.

Flache Werkstiicke
+ Positionieren Sie flache Werkstiicke immer flach lie-
gend und niemals hochkant, da das Werkstlick sonst
dazu neigt wahrend des Schnittes stark zu schwingen.
» Setzen Sie das Sageband (7) dabei in einem Winkel
von ca. 30° an der Werkstlickkante an.
I-Tréger
« Positionieren Sie den |-Trager so, dass er auf der fla-
chen Seite aufliegt, dadurch verteilen sich die Krafte
wahrend des Schnittes gleichmaRig tber das Werk-
stiick.

« Setzen Sie das Sageband (7) dabei in einem Winkel
von ca. 30° an der Werkstlickkante an.

DE | 9



10.2 Innensechskantschliissel 4mm (17)
aufbewahren (Abb. 1)
Bewahren Sie den mitgelieferten Innensechskantschlis-

sel 4mm (17) in der Werkzeughalterung (9) auf, wenn er
nicht benutzt wird.

11 Reinigung und Wartung
/A WARNUNG

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben sind, von einer
Fachwerkstatt durchfiihren. Benutzen Sie nur
originale Ersatzteile.

Es besteht Unfallgefahr! Fiihren Sie War-
tungs- und Reinigungsarbeiten grundsatzlich
mit entferntem Akku durch.

Es besteht Verletzungsgefahr! Lassen Sie
das Produkt vor allen Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten abkiihlen. Elemente des Mo-
tors sind heiB.

Es besteht Verletzungs- und Verbrennungs-
gefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu
Verletzungen fiihren.

— Entfernen Sie den Akku.
— Lassen Sie das Produkt auskihlen.

11.2 Wartung
Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, gerade Flache.
Bendtigtes Werkzeug:

* Innensechskantschliissel 4 mm

11.21  Ségeband (7) wechseln (Abb. 4)

Tragen Sie zum Wechseln des Sageblatts

Schutzhandschuhe! Verletzungsgefahr!

— Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

11.1  Reinigung

1. Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehause so staub- und schmutzfrei wie maglich.
Reiben Sie das Produkt mit einem sauberen Tuch* ab
oder blasen Sie es mit Druckluft* bei niedrigem Druck
aus. Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

2. Luftungsoffnungen miissen immer frei sein.

3. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Produkts angrei-
fen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Pro-
duktinnere gelangen kann.

11.1.1  Spane entfernen (Abb. 1)
Bendtigtes Werkzeug:

* Pinsel*
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Durch die Abstreifblrsten (15) wird abgetragenes Materi-

al, das wahrend des Betriebs anfallt von den Bandradern

(13) und dem Sageband (7) entfernt. Dieses Material

sammelt sich unter der Abdeckung (12) und sollte regel-

mafig entfernt werden. Gehen Sie dabei wie folgt vor:

1. Offnen Sie die Abdeckung (12), wie unter 71.2.1 be-
schrieben.

2. Entfernen Sie die Spane mit einem Pinsel*.
3. SchlieRen Sie die Abdeckung (12) wieder.

10 | DE scheppach

1. Loésen Sie die Innensechskantschrauben (12a). Ver-
wenden Sie einen Innensechskantschliissel 4mm
(17).

2. Klappen Sie die Abdeckung (12) auf.

3. Drehen Sie den Spannhebel (8) um 180° bis zum An-
schlag, um das Sageband (7) zu entspannen.

4. Nehmen Sie das Ségeband (7) von den Bandradern
(13) und ziehen Sie es nach vorne durch die Fih-
rungsrollen (16) heraus.

5. Beseitigen Sie samtliche Spane, wie unter 71.1.1 be-
schrieben.

6. Fihren Sie das neue Sageband (7) vollstandig durch
die Flhrungsrollen (16) und legen es um die Bandra-
der (13). Achten Sie dabei darauf, dass die Zéhne des
Séagebands (7) zu lhnen gerichtet sind.

7. Legen Sie den Spannhebel (8) wieder bis zum An-
schlag in die andere Richtung um, damit das Sage-
band (7) gespannt wird.

8. Stellen Sie sicher, dass sich das Sageband (7) zwi-
schen den Fulhrungsrollen (16) befindet und vollstan-
dig auf den Bandradern (13) sitzt.

9. Klappen Sie die Abdeckung (12) zu und sichern Sie
sie mit den Innensechskantschrauben (12a). Verwen-
den Sie einen Innensechskantschlissel 4 mm (17).

12 Lagerung

1. Nehmen Sie den Akku vor einer langeren Lagerung
(z. B. Uberwinterung) aus dem Produkt.

2. Reinigen und Uberprifen Sie das Produkt auf Scha-
den.

3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Prifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezu-
stand des Akkus.

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder unzu-
ganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5°C und
30°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.
Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuch-
tigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Bedienungsanlei-
tung bei dem Produkt auf.



« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das

13 Reparatur und < ;
. Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
Ersatzteilbestellung zu entsorgenden Altgerat!

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende + Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-
Teile einem gebrauchsgeméBen oder nattirlichen Ver- tet, dass Elektro- und Elektronikaltgeréte nicht iiber
schleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchs- den Hausmiill entsorgt werden diirfen.

materialien bendtigt werden. Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgenden
Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fiir Schaden ge-
haftet, die durch unsachgemafe Reparaturen oder
durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen verur- — Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
sacht werden. online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autori- tet sind oder diese freiwillig anbieten.

sierte Fachkraft. Entsprechendes gilt auch fiir Zubehér- — Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit ei-
teile. ner Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neuge-
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service- rates vom Hersteller kostenfrei bei diesem abge-
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titel- ben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle
seite. in lhrer Nahe zufiihren.

— Weitere erganzende Ricknahmebedingungen der
Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim jeweili-
gen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates

13.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben ge-
macht werden:

* Modellbezeichnung

 Artikelnummer

» Daten des Typenschildes
Ersatzteile / Zubehor

durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, kann
dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgera-
tes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veranlassen. Set-
zen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Her-
stellers in Verbindung.

Sageband Artikel-Nr.: 7901510701 + Diese Aussagen gelten nur fiir Gerate, die in den Lan-
- - dern der Européischen Union installiert und verkauft

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708 werden und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/

Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709 EU unterliegen. In Landern auferhalb der Europai-
- - K schen Union kdnnen davon abweichende Bestimmun-

Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710 gen fiir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-

Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711 Altgeréten gelten.

Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712 Hinweise zu Lithium-lon-Akkus

Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713 Akku vor der Entsorgung des Gerits ausbauen!

StarterKit SBSK2.0 Artikel-Nr.: 7909201720 s

StarterKit SBSK4.0 Artikel-Nr.: 7909201721 « Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmiill, ins Feuer

(Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Beschadigte Ak-
kus kénnen der Umwelt und Ihrer Gesundheit scha-
den, wenn giftige Dampfe oder Flussigkeiten austre-
ten.

14 Entsorgung und
Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

@ (] o Die Verpackungsmaterialien sind
%& %‘h é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeradte gehdren nicht
in den Hausmiill, sondern sind einer getrennten
mmm Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

Defekte oder verbrauchte Akkus missen gemaf
Richtlinie 2023/1542/EG recycelt werden.

Geben Sie das Gerat und das Ladegerat an einer Ver-
wertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und
Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden und so
einer Wiederverwertung zugefihrt werden.

Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum
Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen
Sie den Akku nicht.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften.

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerat
verbaut sind, mlssen vor Abgabe zerstorungsfrei ent-

nommen werden! Deren Entsorgung wird Uber das
Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgera-
ten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickga-
be verpflichtet.

Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle ab,
wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-
geflhrt werden. Fragen Sie hierzu lhren lokalen Mdil-
lentsorger.




15 Stoérungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihr Produkt ein-
mal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an lhre
Service-Werkstatt.

Abhilfe
Laden Sie die Akkus auf.

Storung Maogliche Ursache

Das Produkt l&sst sich nicht star-|Die Akkuleistung ist zu schwach.

ten. Die Akkus sind nicht richtig einge-|Schieben Sie die Akkus in die Akku-Aufnahme.
setzt. Sie rasten horbar ein.
Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku.
Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.

Sageband bewegt sich nicht. Sageband falsch gespannt oder ge-|Spannen Sie das Sageband korrekt oder erset-
rissen. zen es.
Antrieb defekt. Wenden Sie sich an unseren Servicedienst.
Fremdkdrper blockieren die Mecha-|Produkt reinigen/Fremdkorper entfernen.
nik.

Unsauberer Schnitt. Das Sageband ist stumpf. Tauschen Sie das Sadgeband aus.

Zu schneller Vorschub. Uben Sie weniger Druck beim S&gen aus.

Uben Sie weniger und gleichméaRigen Druck
beim Sagen aus.

Das Sageband verklemmt sich|Zu schneller Vorschub.
im Werkstlck.

Werkstiick nicht korrekt fixiert.

Starke Vibrationen wahrend des|Sé&geband nicht richtig gespannt.
Sagens.

Das Produkt Uberhitzt.

Spannen Sie das Werkstiick sicher ein.

Spannen Sie das Sageband korrekt.

Dauerbetrieb ohne Pause. Produkt abschalten und abkihlen lassen.

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum
Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte be-
stimmungsgemaR nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wur-
den. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande,
wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Ge-
werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwen-
det wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspru-
chung ausgesetzt war.

16 Garantiebedingungen —
Scheppach 20V IXES Serie
Revisionsdatum 25.04.2024

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskont-
rolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funkti-
onieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an
unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Ad-
resse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo- 3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen
nisch Uber die Servicerufnummer zur Verfuigung. Die sind:

nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen flr eine problemlo- — Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung
se Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen. der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installa-

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt tion, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
folgendes: (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung

. . . - oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicher-

1. Diese Garant|ebed|ngungen regelrj_ unsere _zus;tzh- heitsbestimmungen oder durch Einsatz des Pro-

—g_the(:in Hsrstellher—Garantlelelstug edn E:r Kagfer (prl\/f}g duktes unter ungeeigneten Umweltbedingungen

ndverorauc er_) von neuen Frogukten. Lie gesetzl- sowie durch mangelnde Pflege und Wartung ent-
chen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser standen sind
Garantie nicht beriihrt. Fir diese ist der Handler zu- ’

standig, bei dem Sie das Produkt erworben haben. — Schaden am Produkt, die durch missbréiuchlliche
oder unsachgemafie Anwendungen (wie z.B. Uber-

lastung des Produktes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehér), Eindrin-
gen von Fremdkorpern in das Produkt (wie z.B.
Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B.
Schéaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieRlich
auf Mangel an einem von |hnen erworbenen neuen
Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfeh-
ler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums
Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt der
Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Ga-

rantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner
Wahl: — Schéden am Produkt oder an Teilen des Produk-

tes, die auf einen bestimmungsgemaRen, tblichen

— Kostenfreie Reparatur der Ware

— Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen
gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit ei-
nem Nachfolgemodell, sofern die urspriingliche
Ware nicht mehr verfiigbar ist).

(betriebsbedingten) oder sonstigen natlrlichen
Verschlei® zuriickzufiihren sind sowie Schaden
und/oder Abnutzung von Verschleilteilen.
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— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von
Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verur-
sacht wurden, die keine Originalteile sind oder
nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifi-
kationen vorgenommen wurden.

— Geringfugige Abweichungen von der Soll-Beschaf-
fenheit, die fir Wert und Gebrauchstauglichkeit
des Produkts unerheblich sind.

— Produkte an denen eigenmachtig Reparaturen
oder Reparaturen, insbesondere durch einen nicht
autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Produkt bzw. die
Identifikationsinformationen des Produktes (Ma-
schinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufwei-
sen und daher vom Servicepersonal abgelehnt
werden.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden
sind von dieser Garantieleistung generell ausge-
schlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regular 5 Jahre (12 Monate

bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum
des Produktes. MaRgeblich ist das Datum auf dem
Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche missen je-
weils nach Kenntniserlangung unverzuglich erhoben
werden. Die Geltendmachung von Garantieanspri-
chen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlos-
sen. Die Reparatur oder der Austausch des Produktes
fihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit
noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leis-
tung fir das Produkt oder fiir etwaige eingebaute Er-
satzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz ei-
nes Vor-Ort-Services. Eine Inanspruchnahme der Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass dem Hersteller als
Garantiegeber auf dessen Verlangen hin die Prifung
des Garantiefalls durch Einschicken der Ware ermdg-
licht wird. Es ist darauf zu achten, dass Beschadigun-
gen auf dem Transportwerg durch eine entsprechen-
de Verpackung vermieden werden. Das betroffene
Produkt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit ei-
ner Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Anga-
ben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung -
der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden.
Wird ein Produkt unvollstandig, ohne den kompletten
Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehor
wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das
Produkt ausgetauscht wird oder eine Rickerstattung
erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Produkte
kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei
nicht berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der
Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transport-
kosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.)
an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte
Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Stérung
per organisierter Riicksendung oder - im Reparaturfall
auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend fran-
kiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpa-
ckungs- und Versandrichtlinien, an die unten angege-
bene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie
bitte, dass Ihr Produkt (modellabhdngig) bei Riick-
lieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen
Betriebsstoffen ist.

sgpch

Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt,
muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am re-
klamierten Produkt auf dem Transportweg vermieden
werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden
wir das Produkt frei an Sie zurlick. Kénnen Produkte
nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach
unserem eigenen freien Ermessen ein Geldbetrag bis
zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts
erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Ab-
nutzung und Verschleill bericksichtigt wird. Diese Ga-
rantieleistungen gelten nur_zugunsten des privaten
Erstkaufers und sind nicht abtret- oder ubertragbar.

. Verlangerung der Garantiezeit auf 10 Jahre:

Scheppach bietet eine zusatzliche Garantieverlange-
rung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach
20V Serie. Somit belauft sich der Garantiezeitraum fir
diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenom-
men hiervon sind Batterien / Akkus, Ladegerate und
Zubehor. Diese Garantieverlangerung kénnen Sie in
Anspruch nehmen, indem Sie Ihr Scheppach-Produkt
aus diesem Bereich bis spatestens 30 Tage ab Kauf-
datum online unter https://garantie.scheppach.com re-
gistrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung er-
halten Sie die Bestatigung fiir die artikelbezogene Ga-
rantieverlangerung.

Firr die Geltendmachung lhres Garantieanspruches
kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular
auf unserer Homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorheri-
ge Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem
Service-Center.

Fir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen
ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center
zwingende Voraussetzung. Garantieanspriiche
missen vor Ablauf der Garantiefrist innerhalb von 14
Tagen nach Feststellung des Mangels geltend ge-
macht werden. Daflr ist der Original-Kaufbeleg und
ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantie-
verlangerung notwendig.

Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Rekla-
mationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang
in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmefallen
die genannte Bearbeitungszeit Uberschritten werden,
so informieren wir Sie rechtzeitig.

. VerschleiBteile - Verschleiteile sind: a) mitgelieferte,

an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b)
alle modellabhangigen Verschleiliteile (unter anderem
Riemen, Sageblatter, Einsatzwerkzeuge, Schleifschei-
ben, Filter, Kohlebirsten etc., siehe Bedienungsanlei-
tung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind
tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepo-
len beschadigte Batterien bzw. Akkus.

Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht
oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir ge-
gen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-
Center kénnen Sie die defekten Produkte flr einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-
Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfrei-
gabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine
weitere Bearbeitung.



https://www.scheppach.com/de/service

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktu-
ellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kon-
nen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) ent-
nommen werden. Bei Ubersetzungen ist stets die deut-
sche Fassung mafigeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voran-
meldung behalten wir uns jederzeit vor.

17 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier
beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien und
Normen Ubereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung:  Akku-Metallbandséage -
C-MBS635-X

Art.-Nr. 5901516900

EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,

2011/65/EU*,

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung er-
fiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Euro-
paischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN 60745-1:2009/A11:2010;
EN 60745-2-20:2009;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

Dokumentationsbevollmachtigter:
Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 27.01.2024

7

$tmon Schiink>

Division Manager Product Center
. Oy

Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the
product

Symbols are used in this manual to draw your attention to
potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warn-
ings themselves will not rectify a hazard and cannot re-
place proper accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe
the operating manual and safety instruc-
tions!

Wear safety goggles.

If dust builds up, wear respiratory protection!

1900

Lithium| | Lithium-ion battery

The product complies with the applicable
European directives.

N
m

The product complies with the applicable
Serbian directives.

P
Qg

1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

sgpch

We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,
the manufacturer of this product assumes no liability for
damage to the product or caused by the product arising
from:

* Improper handling

» Non-compliance with the operating manual

» Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-

cialists

Dear Customer

Installing and replacing non-original spare parts
* Improper use

Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDEO113 not being observed.

Note:
The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper and
economic operation of the product, for avoiding danger,
for minimising repair costs and downtimes and for in-
creasing the reliability and extending the service life of the
product. In addition to the safety instructions in this oper-
ating manual, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the product in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety instruc-
tions before using the product. Only operate the product
as described and for the specified areas of application.
Keep the operating manual in a good place and hand
over all documents when passing the product on to third
parties.

Product description (Fig. 1-4)

2

1 Adjusting wheel
2 Switch lock

3. On/off switch

4. Handle

5 Work lamp

6 Stop

7 Saw band

8 Tightening lever
9 Tool holder

10. Battery mount
11. Additional handle
12. Cover

12a.  Allen screw

13. Band wheel

14, Support roller
15. Scraper brush
16. Guide rollers
17. Allen key, 4 mm
18. Battery*

19. Release button (battery)

* = not included in the scope of delivery!




3 Scope of delivery (Fig. 1)

Item QuantityDesignation

11. 1x Additional handle

17. 1x Allen key, 4 mm
1x Cordless metal band saw
1x Operating manual

4 Proper use
The cordless metal band saw is intended exclusively for
the following use:

 Cutting non-alloy steel and non-ferrous metals.

« Mitre cuts up to 45°.
The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user, not the manu-
facturer, is responsible for damages or injuries of any type
resulting from this.
An element of the intended use is also the observance of

the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts and
original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We
assume no guarantee if the product is used in commercial
or industrial applications, or for equivalent work.

Explanation of the signal words in
the operating manual

A DANGER

Signal word to indicate an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, will re-
sult in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in death or serious injury.

/A CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in minor or moderate injury.

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in product or property damage.
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5 General power tool safety
warnings

/\ WARNING

Read all safety information and instructions.

Failure to observe safety information and instructions
can result in electric shock, fire and/or serious injuries.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

/\ WARNING

Read all safety instructions marked with the symbol A

and all instructions.

1) Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operat-
ing a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) Electrical safety

a) The connection plug of the electric tool must fit in-
to the socket. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrig-
erators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for car-
rying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

b

-
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3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A mo-
ment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b) Wear personal protective equipment and always
safety goggles. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, safety helmet or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or rechargeable battery, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting tools or spanners/keys be-
fore turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Avoid abnormal postures. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust ex-
traction can reduce dust-related hazards.

d

=

e
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4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such precautionary measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the pow-
er tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of un-
trained users.

d

=

Maintain power tools and attachments. Check for
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may af-
fect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

e

-

sgpch

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-

g

tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

-

Use electric tools, insertion tools, etc. according
to these instructions. Take into account the work-
ing conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

5) Service

a

) Only have your power tool repaired by qualified
specialists and only with original spare parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

5.1 Safety instructions for band saws
a) Do not use damaged or deformed saw blades.

b

d

Damaged or deformed saw blades could break and/or
bend.

Do not use coolant fluids. The use of water or other
coolants can cause electric shock.

) Operate the band saw at the appropriate speed for
the permissible applications and materials. Work-
ing at an improper speed for the material being cut
can lead to saw blade breakage and bodily injury.

-

=

Do not operate the power tool with the access
cover to the saw blade open. Contact with moving
parts can cause bodily injury.

Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

« Damage to hearing if the stipulated hearing protection
is not worn.

Residual risks can be minimised if the "Safety Instruc-
tions" and the "Intended Use" together with the oper-
ating manual as a whole are observed.

Use the product in the way that is recommended in
this operating manual. This is how to ensure that your
product provides optimum performance.

Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

/\ WARNING

This power tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-
ommend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medical
implant prior to operating the power tool.




/\ WARNING

In case of extended working periods, the operating per-
sonnel may suffer circulatory disturbances in their
hands (vibration white finger) due to vibrations.

Raynaud's syndrome is a vascular disease that causes
the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The affected areas are no longer
supplied with sufficient blood and therefore appear ex-
tremely pale. The frequent use of vibrating products can
cause nerve damage in people whose circulation is im-
paired (e.g. smokers, diabetics).

If you notice unusual adverse effects, stop working im-
mediately and seek medical advice.

The product is part of the 20V IXES series and may on-
ly be operated with batteries of this series. Batteries
may only be charged with battery chargers of this se-
ries. Observe the manufacturer's instructions.

/\ WARNING

Follow the safety and charging instructions
and correct usage given in the instruction
manual of your 20V IXES Series battery and
charger. A detailed description of the
charging process and further information are
provided in this separate manual.

The total vibration emission values specified and the de-
vice emissions values specified have been measured in
accordance with a standardised test procedure and can
be used for comparison of one electric tool with another.
The total noise emission values specified and the total vi-
bration emission values specified can also be used for an
initial estimation of the load.

/\ WARNING

The noise emission values and vibration
emission value can vary from the specified
values during the actual use of the power
tool, depending on the type and the manner
in which the electric tool is used, and in par-
ticular the type of workpiece being pro-
cessed.

Try to keep the stress as low as possible. For example:
Limit working time. In doing so, all parts of the operating
cycle must be taken into account (such as times in
which the power tool is switched off or times in which it
is switched on, but is not running under a load).

7  Unpacking
/\ WARNING

6 Technical data

The product and the packaging material are not
children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or
small parts! There is a danger of choking or suffo-
cating!

Rated voltage 20V===
Idle speeds n, 330-630 rpm
Cutting speed 1.4-27mls
Cutting depth <63.5mm
Saw band 733%12.7x0.4 mm
Weight 3 kg

Subject to technical changes!
Noise and vibration

The noise emission values have been determined in ac-
cordance with EN ISO 3744.

/\ WARNING
Noise can have serious effects on your health. If the
machine noise exceeds 85 dB, please wear suitable
hearing protection for you and persons in the vicinity.
Noise data
Sound pressure level L, 83.7dB
Measurement uncertainty K 3dB
Sound power level L, 94.7 dB
Measurement uncertainty K 3dB
Vibration parameters (hand/arm vibration)
Vibration a,
Handle 1.295 m/s?
Additional handle 1.597 m/s?
Measurement uncertainty K 1.5 m/s?

Open the packaging and carefully remove the product.

Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

Check whether the scope of delivery is complete.

Check the product and accessory parts for transport
damage. Immediately report any damage to the trans-
port company that delivered the Product. Later claims
will not be recognised.

If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

8 Before commissioning

/\ WARNING

Danger of injury!

Remove the battery from the power tool before carrying
out any work on the power tool (e.g. maintenance, tool
change, etc.) and when transporting and storing it.
There is a risk of injury if the on/off switch is operated
unintentionally.
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A DANGER

Danger of injury!

If an incompletely assembled product is used, serious
injuries can be caused.

— Do not use the product until it has been fully fitted.

— Before each use, carry out a visual inspection to
check that the product is complete and does not
contain any damaged or worn components. Safety
and protective devices must be intact.

A\ CAUTION
Danger of injury!

Do not insert the battery until the battery-powered tool
is ready for use.

8.1 Fitting/removing the additional
handle (11) (Fig. 3)

Only use the product with the additional handle fitted.

Assembling the additional handle

The additional handle (11) can be fitted on the right or left
side of the product.

1. Place the additional handle (11) with the thread on
one of the two holders on the product.

2. Screw on the additional handle (11) clockwise by
hand.

Removing the additional handle

1. Turn the additional handle (11) anticlockwise out of
the holder.

8.2 Insert/remove battery (18) in/from
battery compartment (10) (Fig. 2)
Inserting the battery

1. Push the battery (18) into the battery compartment
(10) from above.

2. The battery (18) clicks into place audibly.
Removing the battery
1. Press the release button (19).

ATTENTION

Wear hearing protection!

Use suitable hearing protection when you are near the
device.

ATTENTION

The product is part of the 20V IXES series and may on-
ly be operated with batteries of this series. Batteries
may only be charged with battery chargers of this se-
ries. Observe the manufacturer's instructions.

9.1 Switching the product on/off
(Fig. 1)

Switching on

1. Press and hold the switch-on lock (2).

2. Press and hold the on/off switch (3) to start the prod-
uct.

3. Release the switch lock (2).
Note:

It is not necessary to keep the switch lock pressed after
starting the product. The switch lock is intended to pre-
vent accidental starting of the product.

Switching off
1. Release the on/off switch (3) and the product will stop.
» Switch off the product:

— when the product is not in use, is being transport-
ed or is unattended.

— when checking the device, it is raining or when re-
moving blockages.

— when cleaning or performing maintenance or
changing accessories.

— after contact with foreign objects or in the event of
abnormal vibrations.
9.2  Set the speed/cutting rate
Note:
The speed can also be changed during operation.

The speed can be selected using the thumb wheel (1) for
speed selection, thus adjusting the cutting speed:

2. Pull the battery pack (18) up and out of the battery 1= approx. 1.4 m/s
compartment (10). 2= approx. 1.67 m/s
. 3= approx. 1.94 m/s
9 Operatlon 4= approx. 2.21 m/s
A WARNING 5= approx. 2.48 m/s
Always make sure that the tool attachment is fitted cor- 6= |approx. 2.7 m/s

rectly!

/A CAUTION
Danger of injury!

Do not insert the battery until the battery-powered tool
is ready for use.

We recommend determining the speed using practical
tests.

The speed that makes sense when working depends on
what tasks you are doing with the product.
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10 Working instructions

The product is suitable for use in dry rooms. It must
not be used in areas where splashed water is present.

Secure the workpiece. Use clamping devices/bench
vice to hold the workpiece in place. In this manner, it
is held more securely than with your hand.

It is recommended to perform a cut in a single working
step instead of dividing it into several sections, which
may require the workpiece to be pulled back. However
if pulling the workpiece back is unavoidable, the band
saw should be switched off beforehand. The work-
piece should only be pulled back once the band saw
blade has come to a complete standstill.

Only switch on the product when the saw band (7) is
not touching the workpiece.

When working, always hold the product by the handle
(4) and the additional handle (11).

Select the appropriate cutting position for your work-
piece so that as many teeth of the saw band (7) as
possible are in the cut.

Wait until the saw band (7) has reached full speed.
Place the product with the stop (6) on the workpiece.
Do not apply too much pressure in the direction of the
cut. Let the product do the work.

Switch off the product after finishing the work process
and only then pull the saw band (7) out of the cut
when it has come to a complete stop.

Do not touch the saw band (7) after work until it has
cooled down.

10.1 Procedure for common workpiece
shapes (Fig. 5)
U-profiles

» Always start the cut on the closed side of the U-pro-
file.

* When doing so, place the saw band (7) on the edge of
the workpiece at an angle of approx. 30°.

Flat workpieces

» Always position flat workpieces flat and never on their
side, as the workpiece will otherwise tend to vibrate
strongly during the cut.

* When doing so, place the saw band (7) on the edge of
the workpiece at an angle of approx. 30°.

I-beam

Position the I-beam so that it rests on the flat side; this
ensures that the forces are distributed evenly over the
workpiece during the cut.

When doing so, place the saw band (7) on the edge of

the workpiece at an angle of approx. 30°.

10.2 Storing the 4mm Allen key (17)
(Fig. 1)

Store the supplied 4mm Allen key (17) in the tool holder

(9) when not in use.
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11 Cleaning and maintenance

/A WARNING

Have maintenance and repair tasks that are
not described in this operating manual, car-
ried out by a specialist workshop. Use only
original spare parts.

There is a risk of accident! Always perform
maintenance and cleaning work with the bat-
tery removed.

There is a danger of injury! Let the Product
cool down before all maintenance and clean-
ing tasks. Elements of the engine are hot.
There is a danger of injury and burning!

The product can start unexpectedly and cause injuries.
— Remove the battery.

— Allow the product to cool down.

— Remove the tool attachment.

11.1 Cleaning

1. Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth* or blow it off with
compressed air* at low pressure. We recommend that
you clean the product directly after every use.

2. Ventilation openings must always be free.

3. Do not use any cleaning products or solvents; they
could attack the plastic parts of the product. Make
sure that no water can penetrate the product interior.

11.1.1  Removing chips (Fig. 1)

Tool required:

* Brush*
* = may not be included in the scope of delivery!

The scraper brushes (15) remove any material that has
been carried off during operation from the belt wheels
(13) and the saw belt (7). This material collects under the
cover (12) and should be removed regularly. To do this,
proceed as follows:

1. Open the cover (12) as described in 11.2.1.
2. Remove the chips with a brush*.
3. Close the cover (12) again.

11.2 Maintenance
Place the product on a level, even surface.
Tool required:

« Allen key, 4 mm



11.21 Changing the band saw (7) (Fig. 4) 13.1  Ordering spare parts
Please provide the following information when ordering
spare parts:
Wear protective gloves when changing the « Model designation
saw blade! Danger of injury!
* Item number
1. Loosen the Allen screws (12a). Use a 4 mm Allen key « Type plate data
7). Spare parts / accessories
2. Open the cover (12). -
o R o Saw band Article no.: 7901510701
3. Turn the tensioning lever (8) 180° as far as it will go to -
release the tension on the saw band (7). Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
4. Take the saw blade (7) off the blade wheels (13) and Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
pull it out forwards through the guide rollers (16). Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
5. Clear away all chips as described in 77.1.7. Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711

6. Feed the new saw band (7) completely through the Batt h SDBC2.4A - Articl . 7909201712
guide rollers (16) and place it around the band wheels arery charger : cle o

(13). When doing so, make sure that the teeth of the Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713
saw band (7) are pointing towards you. StarterKit SBSK2.0 - Article no.: 7909201720

7. Flip the clamping lever (8) back to the stop in the oth- StarterKit SBSK4.0 - Article no.: 7909201721
er direction to tension the saw band (7).

8. Make sure that the saw band (7) is located between 14 Disposal and recyc"ng
the guide rollers (16) and is seated fully on the band .
wheels (13). Notes for packaging

9. Close the cover (12) and secure it with the Allen é& >N /2 Y The packaging materials are recy-
& EA Ge'

screws (12a). Use a 4 mm Allen key (17). ﬂ;bgﬁ- ::ezﬁsirgisr%%ietaﬂ; pfizl:\?jgl;;

12 Storage | manner. o
1. Remove the battery from the product before pro- ?E?;ﬁrzg)the electrical and electronic equipment act

longed storage (e.g. winter storage).
Waste electrical and electronic equipment

2. Clean and check the product for damage. does not belong in household waste, but must

3. Store the battery in a partially charged state. =mm be collected and disposed of separately!

4. When stored, check the battery charge level every « Used batteries or rechargeable batteries that are not
three months. installed permanently in the old device must be re-

Store the product and its accessories in a dark, dry and moved non-destructively before disposall Their dis-

frost-free place that is inaccessible to children. posal is regulated by the battery act.

The optimum storage temperature is between 5°C and » Owners or users of electrical and electronic devices

30°C. are legally obliged to return them after use.

Stare the product inits original gackaging. ) The end user is responsible for deleting their personal
Cover the product to protect it from dust or moisture. data from the old device being disposed of!

Store the operating manual with the product.
The symbol of the crossed-out dustbin means that

H H waste electrical and electronic equipment must not be
13 Repalr and orderlng Spare parts disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

With this product, it is necessary to note that the following
parts are subject to natural or usage-related wear, or that
the following parts are required as consumables.

— Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)
According to the German Product Liability Act, no liabili- — Points of sale of electrical appliances (stationary
ty is accepted for damage caused by improper repairs and online), provided that dealers are obliged to
or by not using original spare parts. take them back or offer to do so voluntarily.
Such work should be performed by a customer service — Up to three waste electrical devices per type of de-
centre or an authorised specialists. The same applies to vice, with an edge length of no more than 25 centi-
accessory parts. metres, can be returned free of charge to the man-
ufacturer without prior purchase of a new device
Spare parts and accessories can be obtained from our from the manufacturer or taken to another autho-
Service Centre. To do this, scan the QR code on the front rised collection point in your vicinity.
page. — Further supplementary take-back conditions of the

manufacturers and distributors can be obtained
from the respective customer service.




« If the manufacturer delivers a new electrical device to
a private household, the manufacturer can arrange for
the free collection of the old electrical device upon re-
quest from the end user. Please contact the manufac-
turer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different regu-
lations may apply to the disposal of waste electrical
and electronic equipment.

Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the de-
vice!
Li-lon
» Do not dispose of the battery in household waste, in a
fire (risk of explosion) or in water. Damaged batteries
can harm the environment and your health if toxic va-
pours or liquids escape.

15 Troubleshooting

Defective or used batteries must be recycled in accor-
dance with Directive 2023/1542/EC.

Hand in the device and the battery charger at a recy-
cling centre. The plastic and metal parts used can be
separated by type and thus recycled.

Dispose of batteries when discharged. We recom-
mend covering the poles with an adhesive strip to pro-
tect against a short circuit. Do not open the battery.

Dispose of batteries according to local regulations.
Return batteries to a used battery collection point
where they can be recycled in an environmentally
friendly manner. Ask your local waste disposal com-
pany about this.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause
The product cannot be started.

The battery power is too weak.

Remedy
Charge the batteries.

inserted.

The batteries are not properly

Slide the batteries into the battery mount.
You can hear them click into place.

Battery is defective.

Replace the battery.

Battery is empty.

Charge the battery.

Saw band does not move.
broken.

Saw band incorrectly tensioned or|Tension the saw band correctly or replace it.

Drive defective.

Please contact our service department.

mechanisms.

Foreign bodies are blocking the

Clean the product/remove foreign objects.

Unclean cut. The saw band is blunt.

Replace the saw band.

Too fast a feed rate.

Apply less pressure when sawing.

The saw band gets stuck in the|Too fast a feed rate.

Apply less and even pressure when sawing.

workpiece.

Workpiece not correctly fixed.

Clamp the workpiece securely.

Strong vibrations during sawing. |Saw band not tensioned correctly.

Tension the saw band correctly.

The product overheats.
break.

Continuous operation without a

Switch off the product and allow it to cool down.

16 Warranty conditions -
Scheppach 20V IXES series

Revision date 25/04/2024

Dear customer,

our products are subject to strict quality checks. However,
if a product does not function perfectly, we deeply regret
this and ask that you contact our customer service at the
address specified below. We will also be glad to assist
you by telephone via the service number. The following
information is intended to help you to process and settle
your claim without any problems.
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For the assertion of warranty claims, the following ap-

plies:

1. The warranty conditions govern our additional man-
ufacturer warranty services for purchasers (private
end consumers) of new products. The statutory war-
ranty claims are not affected by this warranty. This is
the responsibility of the dealer who you purchased the
product from.

2. The manufacturer's warranty only covers defects in
a new product purchased by you that are due to a ma-
terial or manufacturing defect. If material or manufac-
turing defects occur during the warranty period, the
manufacturer as guarantor shall provide one of the fol-
lowing services of its choice under this warranty:

— Free repair of the goods



— Free replacement of the goods with an item of
equal value (if necessary also replacement with a
successor model if the original goods are no lon-
ger available).

Replaced products or parts shall become our proper-
ty. Please note that our products were not designed
for commercial, trade or professional use. A warranty
claim is therefore not valid if the product has been
used in commercial, trade or industrial operations
within the warranty period or has been subjected to
equivalent stress.

. The following are excluded from our warranty ser-
vices:

— Damage to the product which was caused by non-
observance of the assembly instructions, improper
installation, non-observance of the operating in-
structions (e.g. connection to an incorrect mains
voltage or type of current) or the maintenance and
safety regulations or use of the product in unsuit-
able environmental conditions as well as by insuffi-
cient care and maintenance.

— Damage to the product caused by misuse or im-
proper application (such as overloading the prod-
uct or using non-approved tools and accessories),
penetration of foreign bodies into the product
(such as sand, stones or dust), transport damage,
use of force or external influences (such as dam-
age caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product
which is due to intentional, normal (operational) or
other natural wear as well as damage and/or
wearing of wear parts.

— Defects in the product which have been caused by
the use of accessories, expansions or spare parts
that are not original parts or are not used as in-
tended.

— Products on which changes or modifications have
been made.

— Minor deviations from the target characteristics
which are irrelevant for the value and usability of
the product.

— Products on which unauthorised repairs have
been carried out, in particular by an unauthorised
third party.

— If the marking on the product or the identification
information of the product (machine label) is miss-
ing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore re-
fused by the service personnel.

— Claims for damages and consequential damages
are generally excluded from this warranty.

4. The warranty period is usually 5 years (12 months

for batteries/rechargeable batteries) and starts from
the date of purchase of the product. The date on the
original purchase receipt is decisive. Warranty claims
must be made immediately after becoming aware of
them. The assertion of warranty claims after expiry of
the warranty period is excluded. The repair or replace-
ment of the product does not result in an extension of
the warranty period, nor does this service initiate a
new warranty period for the product or for any in-
stalled spare parts. This also applies when using an
on-site service.

cheppa
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A prerequisite for a claim under the warranty is that
the manufacturer, as the guarantor, is enabled to ex-
amine the warranty claim by sending in the goods at
the manufacturer's request. Care must be taken to
avoid damage during transport by using appropriate
packaging. The product concerned is to be cleaned
and returned to the service centre together with a co-
py of the purchase receipt, which must include the
date of purchase and the product designation. If a
product is sent in incomplete without the complete
scope of delivery, the missing accessories will be
charged / deducted in value if the product is ex-
changed or in the event of a refund. Partially or com-
pletely dismantled products cannot be accepted as a
warranty claim. In the event of an unjustified complaint
or if outside the warranty period, the purchaser shall
generally bear the transport costs and the transport
risk. Please report a warranty claim in advance to
the service centre (see below). It is generally agreed
upon that the defective product will be returned to the
service address given below with a brief description of
the fault by organised return or, in the case of repair
outside the warranty period, with sufficient postage,
taking the appropriate packaging and shipping guide-
lines into account. Please note that your product
(depending on the model) will be free of all operat-
ing materials when returned for safety reasons.
The product sent to our service centre must be pack-
aged in such a way that damage to the product under
complaint is avoided during transport. After successful
repair / replacement, we will send the product back to
you free of charge. If products cannot be repaired or
replaced, a sum up to the purchase price of the defec-
tive product may be refunded at our own discretion,
taking into account any deduction for wear and tear.
These warranties are only for the benefit of the origi-

nal _private purchaser and cannot be assigned or
transferred.

Extension of the warranty period to 10 years:
Scheppach offers an additional warranty extension of
5 years on products of the Scheppach 20V series.
Thus, the warranty period for these products totals 10
years. Batteries / rechargeable batteries, battery char-
gers and accessories are excluded from this. You can
claim this warranty extension by registering your
Scheppach product from this range at https://garan-
tie.scheppach.com no later than 30 days from the
date of purchase. After registering online successfully,
you will receive confirmation for the item-related war-
ranty extension.

In order to submit your warranty claim, please con-
tact our service centre.

Preferably, please use our form on our homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Please do not send us any products without first
contacting and registering with our service centre.

Contacting our service centre first is mandatory to
claim these warranty promises. Warranty claims
must be made before expiry of the warranty period
within 14 days of discovery of the defect. For this pur-
pose, the original purchase receipt and, if necessary,
confirmation of the item-related warranty extension
are required.
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7. Processing time - We normally process complaint
consignments within 14 days of receipt at our service
centre. If, in exceptional cases, the processing time
mentioned is exceeded, you will be informed in good
time.

8. Wear parts are generally excluded from the war-
ranty! - Wear parts are: a) supplied, attached and/or
installed batteries / rechargeable batteries as well as
b) all model-dependent wear parts (i.e. belts, saw
blades, tool attachments, grinding discs, filters, carbon
brushes etc., see operating manual). The warranty
does not cover batteries or rechargeable batteries that
are deeply discharged or those with damaged housing
or battery terminals.

9. Cost estimate - Products that are not covered or no
longer covered by the warranty will be repaired at ex-
tra cost. Upon request to our service centre, you can
send in the defective products for a cost estimate and,
if necessary, give the service centre approval for the
repair in writing (by post, e-mail). No further process-
ing will take place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the current ver-

sion at the time of the complaint and, if necessary, can be

found on our homepage (www.scheppach.com).

In case of translations, the German version is decisive.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.GB@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty
conditions at any time without prior notice.

17 EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product
described here complies with the applicable directives
and standards.

Brand: SCHEPPACH

Art. designation: Cordless metal band saw -
C-MBS635-X

Item No. 5901516900

EU directives:

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EG_2005/88/EC,

2011/65/EU*,

* The object of the declaration described above fulfils the
regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the re-
striction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010;

EN 60745-2-20:2009;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

Documentation authorised representative:

Dawid Hudzik

Glinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 27.01.2024

s /"/“/'7
Simon Schiink>
Division Manager Product Center
/ ”%f/é
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Obsah Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym
Uvog....'. .............................................................. 25 vyrobkem.
Popis vyrobku (obr. 1-4) 25 Upozoméni:
25

Pouziti v souladu s uréenim...........ccccoeeveeenennen. 26 odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou

1
2

3 Rozsah dodavky (obr. 1)... Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zakona o
4

5 na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

Obecné bezpec¢nostni pokyny pro elektrické na-

SHOJE vttt 26 * Neodborna manipulace
6 Technické Udaje .......coeeveveveveeeeereeieeeereeeea 28 + Nedodrzovani navodu k obsluze
7  Rozbaleni 28 » Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
8  Pfed uvedenim do provozu 29 * Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill
9 OBSIUNG ..o 29 + PouZiti, které neni v souladu s urcenim
10 Pracovni POKYNY.........cccccviiucuiiiiciiieiniiiccicnes 30 + Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
Gisténi a tdrs elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
1 isténi a udrzba 30 57113 / VDEO113.
12 Skladovani 31 Méjte na paméti:
13 Oprava a objednavka nahradnich dild ............... 31 Navod k obsluze je sougasti tohoto vyrobku.
14 Likvidace a recyklace...........ccccoevievieeniineccnnnnne 31 Obsahuje dlezité pokyny, jak s vyrobkem bezpeéné, od-
15 Odstrafovani poruch............ccccceveeciniiniceeinnne 32 borné a hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpeci,
L. , L. usetfit naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit spolehli-
16 Zarucni podminky — Scheppach série 20V IXES 32 vost a Zivotnost vyrobku. Kromé bezpeénostnich ustano-
17 EU prohlaseni 0 shod&.............ccoovvevevverercnnnee. 34 veni tohoto navodu k obsluze musite bezpodmine¢né do-
18 ROZPadovy VYKIES........cccirieieiiriieieieieeieiinine 87 ELzovat predpisy své zemé, kieré plati pro provoz vyrob-
4 1 ° / Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vSemi pokyny pro
Vysvetlenl Symbom na verbku obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek provozujte
Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na pouze v souladu s popisem a ve stanoveném rozsahu po-
mozna rizika. Bezpeénostni symboly a vysvétlivky, které uziti. Navod k obsluze ulozte na vhodném misté a v pri-
je provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné va- padé predani vyrobku tfetim osobam predejte vSechny
rovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna podklady.
opatfeni pro prevenci Urazu. . ,
patent pro P 2  Popis vyrobku (obr. 1-4)
PFed uvedenim do provozu si prectéte a do- 1. Stavéci kole¢ko
| | drzujte navod k obsluze a bezpe¢nostni po- 2. Spinaci zapadka
" kyny! 3. Spinac pro zapnuti/vypnuti
— 4. Rukojet
5. Pracovni svitilna
Pouzivejte ochranné bryle. 6. Doraz
7. Pilovy pas
8. Upinaci paka
— 9. Drzak nastroje
’ Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dy- 10. UloZeni akumulatoru
‘ chacich cest! 11. pfidavna rukojet
» 12. Kryt
— 12a.  Sroub s vnitfnim Sestihranem
[{Lithium( | Lithium-iontovy akumulator 13. Rafkové kolo
14. Opérny valecek
V)’/rf)btfz‘k’ odpovida platnym evropskym 15. Stiraci kartag
smernicim. 16. Vodici kladky
17. Inbusovy kli¢ 4 mm
A . s . . A 18. Akumulator*
\C/I.ﬁ"bek odpovida platnym srbskym smérni- 19.  Odblokovaci tla&itko (akumulatoru)
A. A * = neni v rozsahu dodavky!

1 Uvod 3 Rozsah dodavky (obr. 1)
Vyrobce: Pol. Pocet Oznaceni
1. 1x pfidavna rukojet
Scheppach GmbH 7. 1x Inbusovy klic 4 mm
Gunzburger Stralle 69 1x Akumulatorova pila s kovovym pasem

D-89335 Ichenhausen 1x Provozni navod




4 Pouziti v souladu s uréenim
Akumulatorova pila s kovovym pasem je uréena vyhradné
pro nasledujici ¢innosti:

- Rezani nelegované oceli a nezeleznych kovd.

» Pokosnice do 45°.
Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Ja-
kékoliv dalsi pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim.
Za z toho vzniklé Skody nebo zranéni vSeho druhu odpo-
vida uzivatel a ne vyrobce.
Soucasti pouziti k uréenému Gcelu je dodrzovani bezpec-
nostnich pokynl a také montazni navod a provozni pokyny
v navodu k obsluze.
Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt
seznameny a informovany o potencialnich nebezpecich.
Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za Sko-
dy, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecnosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry uve-
dené v technickych datech.

Meéjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s ur-
¢enim konstruovany pro komercni, femesiné a pramyslo-
vé pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se
vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo primys-
lovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k
obsluze

A NEBEZPECI

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné na-
stavajici nebezpecnou situaci, ktera mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud
se ji nezabrani.

/A VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pec€nou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji ne-
zabrani.

/\ OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pec€nou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud
se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/ma-
jetku.

5 Obecné bezpeénostni pokyny
pro elektrické nastroje

/A VAROVANI

Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Pokud opomenete dodrzovat bezpecnostni pokyny a in-
strukce, muze to zpUsobit zasah elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpeénost-
nich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se sito-
vym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na elekt-
ricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitového ka-
belu).

/A VAROVANI

Prectéte si vSechny A\ bezpecénostni pokyny a instrukce
oznacené symbolem.

1) Bezpeénost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast cistou a dobre
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepora-
dek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v pro-
stfedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se nacha-
zeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
nastroje vytvareji jiskry, které by mohly zapalit prach
nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patficné vzdalenosti. Pri
nesoustfedénosti mliZzete ztratit kontrolu nad elektric-
kym nastrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi byt
vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se nesmi zad-
nym zpusobem ménit. V kombinaci s uzemnénymi
elektrickymi nastroji nepouzivejte Zadné zasuvkové
adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
zmen8uji riziko zasaZeni elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy ja-
ko trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢kami.
Je-li vase télo uzemnéné, hrozi zvysené riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

c) Elektrické nastroje chrante pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického nastroje zvysuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a za-
véseni elektrického nastroje, nebo k vytazeni za-
stréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni chraiite
pred horkem, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi dily. PoSkozené nebo zamotané pfipojné ve-
deni zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

e) Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte
prodluzovaci kabely vhodné i pro venkovni pouzi-
ti. Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni vhod-
ného pro venkovni pouziti snizuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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f) Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vihkém prostiedi, pouzivejte proudovy
chranié. Pouziti vlozky pro proudovy chrani¢ zmirfiuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) PFi praci s elektrickym nastrojem bud'te pozorni a
neustale davejte pozor na to, co délate a postupujte
vzdy s rozumem. Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lékd. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani elektrického
nastroje mlze vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky a
vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich ochrannych
pracovnich prostiedkl jako je protiprachova maska,
protiskluzova bezpec€nostni obuv, ochranna helma ne-
bo ochrana sluchu podle druhu a zpusobu pouZiti
elektrickych nastroji zmensuje riziko zranéni.

c) Zabrarnte neumysinému uvedeni do provozu. Nez
elektricky nastroj pfipojite k napajeni proudem a/
nebo akumulatoru a nez jej budete zvedat nebo
nosit, ujistéte se, Ze je vypnuty. Mate-li pfi pfenase-
ni elektrického nastroje prst na spinaci nebo zapojite-
li elektricky nastroj do zasuvky zapnuty, mize to vést
nehodam.

b

-

d

=

Pfed zapnutim elektrického nastroje odstrante
veskeré sefizovaci nastroje nebo kli¢e na Srouby.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se di-
lu elektrického nastroje, mlze vést ke zranénim.

e

-~

Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si stabil-
ni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak mizete
elektricky nastroj v necekanych situacich lépe udrzet
pod kontrolou.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné vzdale-
nosti od pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotujicimi di-
ly.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, je tfeba je namontovat a
spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu mlze
snizit ohroZeni prachem.

=

g

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym
nastrojem

a) Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci po-
uzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhodnym elek-
trickym nastrojem budete pracovat 1épe a bezpecnéji
v udavaném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac je
vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

c) Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit di-
ly vlozného nastroje nebo elektricky nastroj odlo-
zite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjmé-
te vyjimatelny akumulator. Toto preventivni bezpec-
nostni opatfeni brani neumysinému spusténi elektric-
kého nastroje.

d) Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte mimo
dosah déti. Nenechte elektricky nastroj pouzivat
osoby, které s nim nejsou seznameny nebo si ne-
precetly tento navod. Elektrické nastroje predstavuji
nebezpedi, jsou-li pouzivany nezkusenymi osobami.

sgpch

e) O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecujte.
Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné a
nejdou vzpricené, zda nejsou prasklé nebo tak po-
Skozené, ze je omezena funkénost elektrického na-
stroje. PoSkozené dily nechte pred pouzivanim elek-
trického nastroje opravit. Pficinou mnoha nehod je
Spatné udrzovany elektricky nastroj.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé udrzo-

vané fezné nastroje s ostrymi bfity se méné pfici a Ize

je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, nastavce atd. v sou-

ladu s témito instrukcemi. Zohlednéte pfitom pra-

covni podminky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrickych nastroju pro jiné nez uré¢ené aplikace ma-

Ze vést k nebezpecnym situacim.

=
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5) Servis

a) Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pouze
kvalifikovany odborny personal a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dila. Tim se zajisti, aby zU-
stala zachovana bezpecénost elektrického nastroje.

5.1 Bezpecnostni pokyny pro pasové
pily
a) Nepouzivejte posSkozené nebo zdeformované ko-
touce pasové pily. Poskozené nebo zdeformované
kotouce pasové pily mohou prasknout a/nebo se mo-
hou zkroutit.

b

-

Nepouzivejte chladici kapaliny. Pfi pouziti vody ne-
bo jinych chladicich kapalin mGze dojit k zasazeni
elektrickym proudem.

c) Provozujte pasovou pilu pfi vhodné rychlosti pro
pripustna pouziti a materialy. Prace pfi pouzivani
nespravné rychlosti pro fezany material maze vést ke
zlomeni pilového pasu a zranéni.

Neprovozujte elektricky nastroj s otevienym pfi-
stupovym krytem ke kotouéi pasové pily. Kontakt s
pohybujicimi se dily mize vést ke zranéni.

d

=

Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a
uznavanych bezpeénostné technickych predpist.
Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

« Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana pfedepsana
ochrana sluchu.

Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete dodr-
zovat ,bezpecnostni pokyny* a ,pouziti v souladu s ur-
¢enym Uc¢elem” a kompletni navod k obsluze.
Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporuéeno v tomto na-
vodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek bude praco-
vat s optimalnim vykonem.

Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventivni
opatfeni existovat zbytkova rizika, ktera nejsou zjev-
na.

cheppa



/\ VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvari béhem druhu provozni-
ho rezimu elektromagnetické pole. Toto pole muze za
urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdra-
votni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo smr-
telnych urazt doporucujeme osobam se zdravotnimi
implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrického
nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce zdra-
votniho implantatu.

/A VAROVANI

V pfipadé delsi prace mize v disledku vibraci v rukou
dojit k poruse prokrveni rukou (syndrom bilych prst().

Syndrom bilych prsta je vaskularni onemocnéni, pfi
némz se kreCovité stahuji malé krevni cévy v prstech
rukou a nohou. Dotéené oblasti jiz nejsou dostatecné
zésobovany krvi, a proto vypadaji velmi bled&. Casté
pouzivani vibrujicich vyrobkd mize u osob s narusenim
krevniho obé&hu (napf. kufaci, diabetici) zplsobit posko-
zeni nerva.

Pokud zaznamenate neobvyklé negativni Uc¢inky, oka-
mzité ukoncete praci a poradte se s lékarem.

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozo-
van pouze s akumulatory této série. Akumulatory sméji
byt nabijeny pouze nabijeckami této série. Dodrzujte
pfitom pokyny vyrobce.

/\ VAROVANI

Dodrzujte bezpecénostni pokyny a pokyny pro
nabijeni a spravné pouzivani uvedené v navo-
du k obsluze akumulatoru a nabijecky série
20V IXES. Podrobny popis procesu nabijeni a
dalSi informace naleznete v tomto samostat-
ném navodu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického tlaku L, 83,7 dB
Nepresnost méfeni K 3dB
Hladina akustického vykonu L, 94,7 dB
Nepresnost méreni K 3dB
Charakteristiky vibraci (vibrace rukou a pazi)

Vibrace a,

Rukojet 1,295 m/s?
PFidavna rukojet 1,597 m/s?
Nepiesnost méfeni K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota hlu-
kovych emisi byly méfeny normovanym zkusebnim postu-
pem a mohou byt pouzity ke srovnani elektrického nastro-
je s jinym.

Indikovanou hodnotu emisi hluku a indikovanou hodnotu
celkovych vibraci Ize rovnéz pouzit k pfedbéznému odha-
du zatizeni.

/\ VAROVANI

Hodnota emisi hluku a celkova hodnota vib-
raci se muze od indikovanych hodnot liSit pfi
skute€ném pouzivani elektrického naradi v
zavislosti na zplsobu pouzivani elektrického
naradi, zejména na tom, jaky typ obrobku je
obrabén.

Pokuste se udrzZet zatiZzeni na co nejnizsi Urovni. PFi-
klad opatfeni: omezeni pracovni doby. Pfitom je tfeba
zohlednit vSechny ¢asti provozniho cyklu (napfiklad do-
by, kdy je elektricky nastroj vypnuty, a doby, kdy je sice
zapnuty, bézi vSak naprazdno).

7 Rozbaleni

/A VAROVANI

6 Technické udaje

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto vé-
ci a uduseni!

Provozni napéti 20V===
Volnobézné otacky n, 330-630 min™
Rezna rychlost 14-27mls
Hloubka fezu <63,5mm
Pilovy pas 733%x12,7x0,4 mm
Hmotnost 3 kg

Technické zmény vyhrazeny!
Hluk a vibrace

Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle EN ISO
3744.

/A\ VAROVANI

Hluk mUze mit zavazny vliv na vase zdravi. Pokud hluk
stroje prekroci 85 dB, pouzivejte vhodnou ochranu slu-
chu pro sebe i osoby v okoli.

Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevyka-
zuji 8kody zplsobené prepravou. Pripadné Skody
ihned nahlaste pfepravni spole¢nosti, ktera vam vyro-
bek dodala. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

PFed pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu
k obsluze.

Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a nahrad-
nich dili pouze originaini dily. Nahradni dily obdrzite
u specializovaného prodejce.

Uvedte pfi objednavani nase &isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.
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8 Pred uvedenim do provozu 9 Obsluha

/\ VAROVANI /\ VAROVANI

Nebezpeci zranéni! Vzdy se ujistéte, Ze je nastavec spravné namontovany!
Pfed vSemi pracemi na elektrickém pfistroji (napf. udrz- >

bé, vyméné nastroje atd.) a také pfi jeho prepravé a A OPATRNE

uskladnéni vyjméte akumulator z elektrického pfistroje.
PFi neimysliné aktivaci spinace pro zapnuti/vypnuti hro-
zi nebezpeci zranéni.

A NEBEZPECi

Nebezpeci zranéni!

Pokud se pouziva nelplné smontovany vyrobek, muze

dojit k vaznym zranénim.

— Vyrobek pouzivejte az po jeho kompletnim smonto-
vani.

— Pred kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu,
abyste zjistili, zda je vyrobek kompletni a nema zad-
né poskozené nebo opotiebované soucasti. Bez-
pecnostni a ochranna zafizeni musi byt neporuse-
na.

A\ OPATRNE

Nebezpeci zranéni!

Akumulator vkladejte az tehdy, kdyz bude akumulatoro-
vy nastroj pfipraven k pouZziti.

8.1 Montaz / demontaz pridavné
rukojeti (11) (obr. 3)

Vyrobek pouzivejte pouze s namontovanou pfidavnou
rukojeti.

Montaz pridavné rukojeti

Pridavnou rukojet (11) miiZete namontovat na pravou i le-
vou stranu vyrobku.

1. Nasadte pfidavnou rukojet (11) se zavitem na jeden
ze dvou drzakl na vyrobku.

2. Pridavnou rukojet (11) ruéné dotahnéte ve sméru ho-
dinovych rugicek.

Demontaz pridavné rukojeti

1. Otocte pfidavnou rukojet (11) proti sméru hodinovych
ruciek a vyjméte ji z drzaku.

8.2  Vlozte/vyjméte akumulator (18) do

ulozeni akumulatoru (10) (obr. 2)
Vsazeni akumulatoru

1. Zasurte akumulator (18) shora do uloZeni akumulato-
ru (10).

2. Akumulator (18) slySitelné zaklapne.
Vyjmuti akumulatoru
1. Stisknéte odblokovaci tla¢itko (19).

2. Vytahnéte akumulator (18) nahoru z ulozeni akumula-
toru (10).

Nebezpeci zranéni!
Akumulator vkladejte az tehdy, kdyz bude akumulatoro-
vy nastroj pfipraven k pouziti.

POZOR
Noste ochranu sluchu!

Kdyz se zdrzujete v blizkosti pfistroje, pouzivejte vhod-
nou ochranu sluchu.

POZOR

Vyrobek je soucasti série 20V IXES a smi byt provozovan
pouze s akumulatory této série. Akumulatory sméji byt na-
bijeny pouze nabijeckami této série. Dodrzujte pfitom po-
kyny vyrobce.

9.1 Zapnuti/vypnuti vyrobku (obr. 1)
Zapnuti
1. Stisknéte spinaci zapadku (2) a podrzte ji.

2. Stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (3) a rovnéz ho
drzte, dokud se vyrobek nespusti.

3. Pustte spinaci zapadku (2).
Upozornéni:

Po nastartovani vyrobku neni nutné spinaci zapadku dr-
Zet stisknutou. Spinaci zapadka ma zabranit nechténému
nastartovani vyrobku.

Vypnuti
1. Uvolnéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (3), vyrobek se
zastavi.

» Spotrebi¢ vypnéte, pokud:

— ho nepouzivate, pfepravujete nebo nechavate bez
dozoru.

— spotfebi¢ kontrolujete, Cistite nebo odstrafiujete
blokovani.

— provadite Cistici nebo udrzbarské prace nebo me-
nite pfislusenstvi.

— doslo ke kontaktu s cizimi pfedméty nebo pfi ab-
normalnich vibracich.
9.2 Nastaveni otacek / rychlosti fezani
Upozornéni:
Otacky Ize ménit i béhem provozu.

Pomoci stavéciho kolecka (1) pro predvolbu otacek mu-
Zete predvolit otacky a nastavit tak rychlost fezani:

1= cca 1,4 m/s
2= cca 1,67 m/s
3= cca 1,94 m/s
4= cca 2,21 m/s
= cca 2,48 m/s
= cca 2,7 m/s




Doporucujeme Vam zjistit otacky praktickym otestovanim.

Které otacky jsou pro praci smyslupiné, zavisi na tom, ja-
ké ukoly s vyrobkem provadite.

10 Pracovni pokyny

Vyrobek je vhodny k pouziti v suchych prostorech. V
oblastech, v nichz se pracuje se stfikajici vodou, neni
jeho pouziti pFipustné.

Zajistéte obrobek. K upevnéni obrobku pouzivejte
upinaci pfipravky/svérak. Je tak drzeny bezpecnéji
nez rukou.

Doporucuje se provést jeden fez v jednom pracovnim
cyklu, nez ho délit do nékolika kroku, které mohou vy-
Zadovat zataZeni obrobku zpét. Pokud je zpétné zata-
Zeni presto nevyhnutelné, méla by se pasova pila na-
pfed vypnout. Obrobek by mél byt zatazen zpét teprve
poté, co se pilovy pas Uplné zastavi.

Vyrobek zapinejte pouze tehdy, kdyz se pilovy pas (7)
nedotyka obrobku.

Pfi praci drzte vyrobek vzdy za rukojet (4) a pfidavnou
rukojet (11).

Zvolte vhodnou pozici pro fezani obrobku tak, aby by-
lo v fezu co nejvice zubu pilového pasu (7).

Pockejte, az pilovy pas (7) dosahne pinych otacek.
Umistéte vyrobek s dorazem (6) na obrobek.
Nevyvijejte ve sméru fezani pfili$ silny tlak. Nechte
vyrobek provadét svou praci.

Na konci pracovniho procesu vyrobek vypnéte a pilo-
vy pas (7) vytahnéte z fezu az po jeho zastaveni.

Po praci se pilového pasu (7) nedotykejte, dokud ne-
vychladne.

10.1 Pracovni postup pro bézné tvary
obrobkii (obr. 5)
U profily
+ Rez vzdy zaginejte na uzaviené stran& U profilu.
* Umistéte pilovy pas (7) pod uhlem pfiblizné 30° k
okraji obrobku.
Ploché obrobky

» Ploché obrobky vzdy pokladejte naplocho a nikdy ne
na hranu, protoze jinak ma obrobek béhem fezu ten-
denci silné vibrovat.

* Umistéte pilovy pas (7) pod uhlem pfiblizné 30° k
okraji obrobku.
I nosniky

« Umistéte | nosnik tak, aby spocival na rovné strané a
sily se pfi Fezani rovhomérné rozlozily na obrobek.

* Umistéte pilovy pas (7) pod uhlem pfiblizné 30° k
okraji obrobku.
10.2 Ulozeni imbusového klice 4 mm
(17) na bezpeéném misté (obr. 1)

Dodany imbusovy kli€¢ 4 mm (17) ulozte do drzaku naradi
(9), pokud jej nepouzivate.
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11 Cisténi a udrzba

/A VAROVANI

Nechte opravarské prace a udrzbové prace,
které nejsou popsané v tomto navodu k ob-
sluze, provést ve specializované dilné. Pouzi-
vejte pouze originalni nahradni dily.

Hrozi nebezpeéi nehody! Udrzbové a é&istici
prace provadéjte zasadné s odstranénym
akumulatorem.

Hrozi nebezpeci zranéni! Pred veskerymi pra-
cemi udrzby a cisténi nechte vyrobek vy-
chladnout. Prvky motoru jsou horké.

Hrozi nebezpeéi poranéni a popaleni!

Vyrobek se muze neocekavané nastartovat a zplsobit
zZranenl.

—  Vyjméte akumulator.

— Nechte vyrobek vychladnout.

— Vyjméte nastavec.

1.1 Cisténi

1. Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
vyrobek cistou tkaninou* nebo jej vyfoukejte stlace-
nym vzduchem s nizkym tlakem*. Doporu€ujeme vy-
robek vycistit ihned po kazdém pouziti.

2. Veétraci otvory musi byt stale volné.

3. Nepouzivejte zadné Ccistici prostfedky ani rozpous-
tédla; mohly by poskodit plastové dily vyrobku. Dbejte

na to, aby se dovnitf vyrobku nemohla dostat zadna
voda.

11.1.1  Odstranéni pilin (obr. 1)
Potfebny nastroj:

+ Stétec*
* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Stiraci kartaCe (15) odstraniuji z pasovych kol (13) a pilo-
vého pasu (7) vynaseny materidl, ktery se nahromadil bé-
hem prace. Tento material se shromazduje pod krytem
(12) a mél by byt pravidelné odstrariovan. Pfitom postu-
pujte nasledujicim zplsobem:

1. Demontujte kryt (12) podle popisu v ¢asti 11.2.1.
2. V pripadé potreby odstrarte piliny pomoci Stétce*.
3. Uzavrete opét kryt (12).
11.2  Udrzba
Postavte vyrobek na rovnou, hladkou plochu.
Potfebny nastroj:

* Inbusovy kli¢ 4 mm



11.21  Vyména pilového pasu (7) (obr. 4)

Pfi vyméné pilového kotouce pouzivejte
ochranné rukavice! Nebezpeci zranéni!

1. Uvolnéte Sroub s vnitfnim Sestihranem (12a). Pouzijte
inbusovy kli¢ 4 mm (17).

2. Odklopte kryt (12).

3. Otocte napinaci packou (8) o 180° az na doraz a
uvolnéte pilovy pas (7).

4. Vyjméte pilovy pas (7) z pasovych kol (13) a vytahné-
te jej dopredu vodicimi valecky (16).

5. Odstrarite vSechny piliny podle popisu v ¢asti 11.1.1.

6. Novy pilovy pas (7) zcela provlecte vodicimi valecky
(16) a umistéte jej kolem pasovych kol (13). Ujistéte
se, ze zuby pilového pasu (7) sméfuji k vam.

7. Posunte napinaci packu (8) zpét opaénym smérem
tak daleko, aby byl pilovy pas (7) napnuty.

8. Ujistéte se, Ze se pilovy pas (7) nachazi mezi vodicimi
valecky (16) a je zcela usazen na pasovych kolech
(13).

9. Zaviete kryt (12) a zajistéte jej Srouby s vnitfnim
Sestihranem (12a). Pouzijte inbusovy kli¢ 4 mm (17).

12 Skladovani

1. Pred del$im skladovanim (napf. pfes zimu) vyjméte
akumulator z vyrobku.

2. Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

Akumulator skladujte v ¢astecné nabitém stavu.

>

Pfi skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti
akumulatoru.

UlozZte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 C a
30°C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo
vlhkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

13 Oprava a objednavka nahradnich
dild

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasledu-

jici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouzivanim

nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici dily je

pohliZzeno jako na spotifebni material.

Podle zékona o zaruce na vyrobky neru¢ime za Skody
zpusobené neodbornymi opravami nebo nevyuZzitim ori-
ginalnich nahradnich dilud.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikiim nebo autori-

zovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti pfislu-
Senstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

13.1 Objednavani nahradnich dila
PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto uda-

je:

Oznaceni modelu
Cislo vyrobku
Udaije na typovém $titku

Nahradni dily/prislusenstvi

Pilovy pas €. vyr.: 7901510701
Akumulator SBP2.0 vyr. ¢&.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. ¢&.: 7909201709
Nabije¢ka SBC2.4A vyr. ¢.: 7909201710
Nabije¢ka SBC4.5A vyr. ¢.: 7909201711
Nabijecka SDBC2.4A vyr. ¢.: 7909201712
Nabijetka SDBC4.5A vyr. ¢.: 7909201713
Sada startéru SBSK2.0 &. vyr.: 7909201720
Sada startéru SBSK4.0 &. vyr.: 7909201721

14 Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

O (2
& <9 @ é né. Obaly prosim likvidujte zpuiso-
bem Setrnym k Zivotnimu prostfe-

di.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronickych
zarizenich (ElektroG)

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni ne-
patii do domovniho odpadu, ale musi se sbirat

=mm a likvidovat oddélené!

Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou napevno
zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed ode-
vzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci upra-
vuje zakon o bateriich.

Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zarizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.
Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni ur€eného k likvi-
daci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpad-
ni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem.

Elektrickd a elektronickad zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:
— Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)
— Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a on-
line), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe-
bice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplat-
né vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim za-
koupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

— Pro dalS$i doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcll a distributor(i se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.
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« V pripadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢ do
soukromé domacnosti, mize na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalo-
vané a prodavané v zemich Evropské unie a podléha-
jici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo
Evropskou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu pla-
tit jiné predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym akumulatoriim

Akumulator pred likvidaci pfistroje demontujte!

Li-lon

* Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu, do
ohné (nebezpedi vybuchu) ani vody. Poskozené aku-
mulatory mohou poskodit Zivotni prostfedi a vase
zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary nebo ka-
paliny.

15 Odstranovani poruch

Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt re-
cyklovany v souladu se smérnici 2023/1542/ES.

Pristroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbérném centru pro
recyklaci. Pouzité plastové a kovové €asti Ize oddélit
podle druhu a predat je tak k recyklaci.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucuje-
me zakryt pdly lepici paskou, aby byly chranény pred
zkratem. Akumulator neotvirejte.

Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.
Odevzdejte akumulatory ve sbérné starych baterii,
kde budou predany k ekologické recyklaci. Informujte
se o tomto u mistni spolecnosti zabyvaijici se likvidaci
odpadu.

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vyrobek nepracuje spravné. Pokud
nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pri€ina

Nastroj nelze spustit. Vykon akumulatoru je pfili§ slaby. Nabijte akumulatory.

Reseni

ne.

Akumulatory nejsou spravné vloze-|Zasurite akumulatory do uloZeni akumulatorg.

Slysitelné zaklapnou.

Akumulator je vadny.

Vymérite akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

bo je pretrzeny.

Pilovy pas se nepohybuje. Pilovy pas neni spravné napnuty ne-|Pilovy pas spravné napnéte nebo jej vymérite.

Vadny pohon.

Obratte se na nas servis.

Cizi télesa blokuji mechanismus. Vycistéte vyrobek/odstrante cizi télesa.

Necdisty fez. Pilovy pas je tupy.

Vymeéite pilovy pas.

P¥ili§ rychly posuv.

Zmirnéte tlak pfi fezani.

Pilovy pas se zasekava v obrob- |P¥ili§ rychly posuv.

Pfi fezani vyvijejte mensi a rovnomérny tlak.

ku. Obrobek neni fadné upevnén. Obrobek pevné upnéte.
Silné vibrace pfi fezani. Pilovy pas neni spravné napnuty. Pilovy pas spravné napnéte.
Vyrobek se pfehfal. NepretrzZity provoz bez prestavky. Vypnéte vyrobek a nechte jej vychladnout.

16 Zaruéni podminky —

Scheppach série 20V IXES
Datum revize 25.04.2024
Vazeny zakazniku,
nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by
néktery vyrobek presto nefungoval bezvadné, je nam to
velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na nas zakaz-
nicky servis na nize uvedené adrese. Radi jsme Vam k
dispozici také telefonicky na servisnim Cisle. Nasleduijici
upozornéni maji slouzit pro bezproblémové zpracovani a
regulaci v pfipadé skody.
Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji naSe dodateéné za-

ruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé koncové
spotrebitele) novych vyrobkd. Zakonné naroky na za-
ruéni plnéni nejsou touto zarukou dotéeny. Za ty od-
povida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.
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2. Zarucni plnéni vyrobce se vztahuje vyhradné na za-

vady na jednom z od né&j zakoupenych vyrobku, a kte-
ré jsou zpusobeny vadou materidlu nebo vyrobni va-
dou. Pokud se béhem zaruéni doby vyskytnou vady
materialu nebo vyrobni vady, poskytne vyrobce jako
garant v ramci této zaruky jednu z nasledujicich slu-
Zeb dle vlastniho vybéru:

— Bezplatna oprava zbozi

— Bezplatna vyména zbozi za zbozi stejné hodnoty
(mozna i vyména za nastupnicky model, pokud
puvodni zboZi jiz neni k dispozici).

Vyménéné vyrobky nebo jejich ¢asti pfechazeji do na-
$eho vlastnictvi. Méjte na paméti, Ze nase vyrobky ne-
byly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni,
femesIné nebo primyslové pouZiti. Za zarucni pfipad
se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni do-
bé pouzivan v komerénich, femesinych nebo primys-
lovych podnicich nebo byl vystaven rovnocennému
namahani.



3. Z naseho zaruéniho pInéni jsou vyjmuty:

— Skody na vyrobku, které vznikly nedodrzovanim
navodu k montéazi, neodbornou instalaci, nedodr-
Zovanim navodu k obsluze (napf. pfipojenim k ne-
spravnému sitovému napéti nebo druhu proudu)
resp. pravidel Udrzby a bezpecnostnich ustanove-
ni, nebo pouzitim vyrobku za nevhodnych podmi-
nek prostiedi a také v dusledku nedostatecné pé-
¢e a udrzby.

— Skody na vyrobku, které vznikly nespravnym nebo
neodbornym pouzivanim (napf. pfetézovanim vy-
robku nebo pouzitim nepfipustnych nastroji resp.
prislusenstvi), vniknutim cizich téles do vyrobku
(napt. pisku, kamink( nebo prachu), poskozenim
pfi pfepravé, pouzitim nasili nebo cizimi vlivy
(napt. poskozenim pfi padu).

— Skody na vyrobku nebo jeho sougastech, které Ize
pfi¢ist béZnému (provoznimu) nebo jinému pfiro-
zenému opotfebeni pfi pouzivani v souladu s ur-
¢enim a také poskozeni a/nebo opotfebeni opotre-
bitelnych dilG.

— Zavady vyrobku zpusobené pouzivanim pfislusen-
stvi, doplfiujicich nebo nahradnich dila, které ne-
jsou originalni nebo byly pouzivany v rozporu s ur-
cenim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo
Upravy.

— Nepatrné odchylky od poZadované jakosti, které
jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku bezvy-
znamné.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opra-
vy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Pokud chybi oznaceni na vyrobku resp. identifi-
kacni informace vyrobku (nalepky na stroji) nebo
jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji silné znecisténi a jsou pro-
to odmitnuty servisnim personalem.

— Naroky na nahradu skody a nasledné skody jsou z
tohoto zaru¢niho plnéni zasadné vylouceny.

4. Zaruéni doba ¢ini béZzné 5 let (12 mésicu u baterii /

akumulator(l) a zagina bézet k datu zakoupeni vyrobku.
Rozhodujici je datum na originalnim kupnim dokladu.
Zaruéni naroky je nutné vzdy vznést ihned po zjisténi
zavady. Uplatnéni zaru€nich narokd po uplynuti zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména vyrobku neve-
de k prodlouzeni zaruéni doby, ani neza¢ne timto vyko-
nem pro vyrobek nebo pfipadné vestavéné nahradni di-
ly béZet nova zaruéni doba. To plati i pfi vyuziti servisu
na misté. Zaruka muze byt uplatnéna, pokud vyrobce,
jakoZzto poskytovatel zaruky, pozada o moznost proveérit
zarucni pfipad zaslanim zbozi. Je dulezité zajistit, aby
nedoslo k poSkozeni béhem pfepravy pouzitim vhodné-
ho obalu. Dotéeny vyrobek je nutné predlozit resp. za-
slat ve vycisténém stavu spolu s kopii kupniho dokladu
- v ném jsou obsazeny udaje o datu koupé a oznaceni
vyrobku - zékaznickému servisu. Pokud je vyrobek za-
slan nelplny, bez kompletniho rozsahu dodavky, bude
chybéjici pfisluSenstvi hodnotové pfipocteno/odecteno,
pokud se vyrobek vyméni nebo nasleduje refundace.
Casteéné nebo Uplné rozebrané vyrobky nelze pfijimat
jako zaruéni pfipad. Pfi neopravnéné resp. mimo zaruc-
ni dobu podané reklamaci hradi kupujici obecné pre-
pravni naklady a nese riziko prepravy.

cheppa

sgpch

Zaruéni pripad hlaste pfredem na servisnim misté (v.
n.). Zpravidla je dojednano, Ze vadny vyrobek bude s
kratkym popisem poruchy pfi organizovaném zpétném
zaslani, nebo - v pfipadé opravy mimo zaru¢ni dobu -
zaslan nalezité vyplaceny, s pfihlédnutim k pfisluSnym
smeérnicim o obalu a odeslani, na nize uvedenou servis-
ni adresu. Dbejte prosim na to, aby byl Vas vyrobek
(v zavislosti na modelu) pfi vraceni dodavky z bez-
peénostnich divodu bez veskerych provoznich la-
tek. Vyrobek zaslany do naseho servisniho centra musi
byt zabalen tak, aby se zabranilo poSkozeni reklamova-
ného vyrobku béhem prepravy. Po provedené opravé /
vyméné Vam vyrobek bezplatné zasleme zpét. Pokud
neni mozné vyrobky opravit nebo vyménit, muze byt
podle naSeho vlastniho uvazeni poskytnuta penézni
Castka az do vysky kupni ceny vadného vyrobku, pfi-
¢emz je zohlednéna sleva vzhledem k opotfebeni. Tato
zaruéni_plnéni plati pouze ve prospéch soukromého
prvniho kupujiciho a nelze je pfevést ani postoupit.
Prodlouzeni zaruéni doby na 10 let: Scheppach na-
bizi dodate¢né prodlouzZeni zaruky 5 let na vyrobky ze
série Scheppach 20V. Zaruéni doba na tyto vyrobky
se tak prodluzuje na celkem 10 let. Z toho jsou vylou-
Eeny baterie / akumulatory, nabijecky a pfisluSenstvi.
Toto prodlouzeni zaruky muZzete narokovat, pokud
svUj vyrobek Scheppach z této oblasti zaregistrujete
nejpozdéji do 30 dnu od data koupé online na adrese:
https://garantie.scheppach.com. Po provedené online
registraci obdrzite potvrzeni o prodlouzeni zaruky na
prislusné zbozi.

Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kon-

taktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formulaf na nasi
domovské strance:
https://www.scheppach.com/de/service

Neposilejte nam zadné vyrobky bez predchoziho
kontaktu a ohlaseni u naseho servisniho centra.

Pro €erpani téchto zaruénich vyhod je nezbytnym
predpokladem predchozi kontakt s nasim servis-
nim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény
pfed uplynutim zaruéni doby do 14 dnl po zjisténi za-
vady. K tomu je zapotfebi originalni kupni doklad a
popf. potvrzeni o prodlouzeni zaruky na pfislusné
zbozi.

Doba zpracovani - Reklamace zpravidla vyfizujeme
do 14 dni po doruceni do servisniho centra. Pokud by
ve vyjimeénych pfipadech doslo k pfekro¢eni uvedené
doby zpracovani, budeme vas véas informovat.

. Opotiebitelné dily jsou zasadné ze zaruky vylou-

¢eny! - Opotiebitelné dily jsou: a) dodané, pfistavené
a/nebo vestavéné baterie / akumulatory a b) v§echny
opottebitelné dily v zavislosti na modelu (mimo jiné fe-
meny, pilové kotouce, vkladané nastroje, brusné ko-
touce, filtry, uhlikové karta¢e apod., viz navod k obslu-
ze). Ze zaruky jsou také vylouceny baterie resp. aku-
mulatory, které jsou témér vybité resp. maji poskoze-
ny kryt anebo bateriové pdly.



https://www.scheppach.com/de/service

9. Predbézny odhad nakladu - Vyrobky nezahrnuté do
zaruéniho pInéni opravime za poplatek. Na dotaz u
naseho servisniho centra mizete vadné vyrobky za-
slat za prfedbézny odhad nakladt a popf. servisnimu
centru udélit pisemné (poStou, emailem) povoleni k
opravé. Bez povoleni k opravé nebude provedeno
zadné dalsi zpracovani.

Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni plat-

ném k okamziku reklamace a Ize je popf. zjistit na nasi

domovské strance (www.scheppach.com). Pfi pfekladech
do jinych jazyku je vzdy rozhodujici némecké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002 -
Email: customerservice.CZ@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zaru¢nich
podminek bez pfedchoziho oznameni.
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17 EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde po-
psany vyrobek odpovida platnym smérnicim a normam.

Znacka: SCHEPPACH

Nazev Akumulatorova pila s kovovym pasem -
vyrobku: C-MBS635-X

C. vyr. 5901516900

Smérnice EU:

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES_2005/88/ES,
2011/65/EU*,

* VySe popsany predmét prohlaseni spliiuje predpisy
smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze
dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych ne-
bezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich.

Pouzité normy:

EN 60745-1:2009/A11:2010;
EN 60745-2-20:2009;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

Pracovnik povéfeny dokumentaci:
Dawid Hudzik

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 27.01.2024

Division Manager Product Center

, %ﬂ i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Popis vyrobku (obr. 1 —4)
Rozsah dodavky (obr. 1)
PouZitie v slade s uréenim ..............ccccoeeen.

V8eobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradia..............ccooeiiiiiiiiie

Technické Udaje .......cocoveeieeiiiiiiiieeec e
Vybalenie
Pred uvedenim do prevadzky ....
Obsluha.......ccoi
Pracovné pokyny..........cccccviiiiiiiiiiiicene

Cistenie a udrzba

Skladovanie
Oprava a objednavanie nahradnych dielov........
Likvidacia a recyklacia ..........cccooveeiiiiiciieennn.
Odstrafiovanie porich............cccocoeoeeiiieniecnenn.
Zaruéné podmienky — Séria Scheppach 20V

EU vyhlasenie o zhode

ROZIOZENY VYKIES ...t

Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu po-
zornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vy-
svetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pocho-
pené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemoézu
nahradit’ spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu a bezpeénostné upozor-
nenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranné okuliare.

©
&

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!
B

[|Lithium|

/)

Litium-iénovy akumulator

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym
smerniciam.

q3
A

AA

niciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smer-

1

Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen

sgpch

Vazeny zakaznik,

Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci
novym vyrobkom.

Upozornenie:

s vasim

Vyrobca tohto vyrobku neruci podla platného zakona o
ruéeni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknd na tomto vy-

robku alebo budu spésobené tymto vyrobkom pri:
* neodbornom zaobchadzani,

nedodrziavani navodu na obsluhu,

nikmi,

pouzivani v rozpore s uréenim,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziavani

elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN

57113/VDE0113.
Dodrziavajte:
Navod na obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom praco-

vat bezpeéne, odborne a ekonomicky, ako mate

predcha-

dzat nebezpecenstvam, usetrit naklady na opravu, znizit

doby vypadkov a zvySit' spolahlivost a Zivotnost’

vyrobku.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na ob-

sluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpi
krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

sy svojej

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi pokyn-

mi na obsluhu a bezpe€nostnymi upozorneniami.
prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uvede
lastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchovavajte
pec¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku tretim
odovzdajte vSetky dokumenty.

2 Popis vyrobku (obr. 1 - 4)
1. Regulaéné koliesko

2. Blokovanie zapnutia

3. Zapinac/vypina¢

4. Rukovat

5. Pracovné svetlo

6. Doraz

7. Pilovy pas

8. Napinacia paka

9. Drziak nastroja

10. Uchytenie akumulatora
11. Pridavna rukovat

12. Kryt

12a. Inbusova skrutka

13. Pasovy kotu¢

14. Oporna kladka

15. Stieracia kefa

16. Vodiace kladky

17. Imbusovy kld¢ 4 mm
18. Akumulator®

19. Odblokovacie tlacidlo (akumulator)

* = nie je v rozsahu dodavky!

3 Rozsah dodavky (obr. 1)

Vyrobok
nych ob-
na bez-
osobam

Pol. Pocet Oznacenie

1. 1x Pridavna rukovat

17.  1x Imbusovy kl'd¢ 4 mm
1 X Akumulatorova pasova pila na kov
1x Navod na obsluhu
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4 Pouzitie v sulade s uréenim
Akumulatorova pasova pila na kov je uréena vyhradne na
nasledujuce pouzitie:
« Deliace rezy nelegovanej ocele a nezeleznych kovov.
* Pokosové rezy do 45°.
Vyrobok sa smie pouzivat iba v stulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujlce urcenie je povazova-
né za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi pouzi-
vatel, a nie vyrobca.
Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrziava-
nie bezpec€nostnych upozorneni, ako aj navodu na mon-
tdz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt
oboznamené s vyrobkom a moznymi nebezpecenstvami.
Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru€enie vyrobcu za Sko-
dy, ktoré tym vznikna.
Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a ori-
ginalnym prislusenstvom od vyrobcu.
Musia sa dodrziavat bezpec€nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.
Majte na pamaéti, ze naSe vyrobky neboli v stlade s urce-
nim skonstruované na komeréné, remeselné ani priemy-
selné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, re-
meselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na po-
dobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vysvetlenie signalnych slov v navode
na obsluhu

/A NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne
hroziacej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa
jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne
poranenie.

/A OPATRNE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moéze viest' k Fahkému alebo stredne t'azké-
mu poraneniu.

Signalne slovo na oznac¢enie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moéze viest’ k materialnym Skodam na vyrob-
ku alebo majetku/vlastnictve.
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5 VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradia

/A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozorne-
nia a pokyny.

Zanedbania pri dodrzZiavani bezpe¢nostnych upozorne-
ni a pokynov mézu spdsobit zasah elektrickym pradom,

poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovaijte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe€nostnych upo-
zorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo
siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické naradie
napajané z akumulatora (bez sietového vedenia).

/\ VAROVANIE

Preditajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia aj vSetky

pokyny oznacené symbolom A\ .

1) Bezpeénost’' na pracovisku

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre osvet-
leny. Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory
mozu viest k Urazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradia vy-
tvaraju iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdialenosti
od elektrického naradia pocas jeho pouzivania. Pri
nepozornosti mézete stratit’ kontrolu nad elektrickym
naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi
pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie nijako
upravovat’. Nepouzivajte adaptérové zastrcky spo-
lu s uzemnenymi elektrickymi naradiami. Neupra-
vované zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko za-
sahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako napriklad rury, vykurovacie zariade-
nia, sporaky a chladnicky. Ked je vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradia pred dazdom alebo vih-
kost'ou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym prudom.

d) Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i zave-
senie elektrického naradia, ani na vytiahnutie za-
strécky zo zasuvky. Chrante pripojné vedenie pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami ale-
bo pohybujiucimi sa €astami. Poskodené alebo za-
motané pripojné vedenia zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e) Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pouzi-
vajte iba predlZovacie vedenia, ktoré su vhodné aj
pre exteriér. Pouzivanie prediZovacieho vedenia
vhodného pre exteriér zniZuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.



f) Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzivajte pradovy chra-
ni€. Pouzivanie pridového chranic¢a znizuje riziko za-
sahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost’ os6b

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a s
elektrickym naradim pracujte rozumne. Elektrické
naradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Chvilka nepozor-
nosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k
vaznym zraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako napriklad protiprachova mas-
ka, protiSmykova bezpeénostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu a pouzitia
elektrického naradia, zniZuje riziko zraneni.

c) Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite, ze je
elektrické naradie vypnuté, predtym ako ho pripo-
jite k napajaniu pruidom al/alebo ku akumulatoru.
Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na vy-
pinaci, alebo ak zapnuté elektrické naradie pripojite k
napajaniu pruidom, méze dojst k irazom.

b

-

d
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Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite na-
stavovacie nastroje alebo klic¢e na skrutky. Na-
stroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti elektrického naradia, moze viest k poraneniam.

e

-~

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite
si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete moct elektrické naradie lepSie
kontrolovat’ pri neo¢akavanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani Sper-
ky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu pohy-
bujucich sa dielov. Volny odev, Sperky ¢i dlhé viasy
sa mdzu zachytit do pohybujucich sa dielov.

Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, musia sa tieto pripojit a
spravne pouzivat. PouZitie zariadenia na odsavanie
prachu znizuje rizika spésobené prachom.

=
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4) Pouzivanie a zaobchadzanie s
elektrickym naradim

a) Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pouzivaj-
te elektrické naradie uréené na dany ucel. Je lepsie
a bezpecnejsie pracovat' s vhodnym elektrickym nara-
dim v udavanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spina-
c¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpe€né a musi sa opravit.

c) Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vymenite
Casti vlozeného nastroja alebo elektrické naradia
odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky al/alebo
odoberte odnimatefny akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Elektrické naradie nedovolte pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie siit oboznamené alebo
si neprecitali tieto inStrukcie. Elektrické naradia su
nebezpecné, ak ich pouzivaju neskisené osoby.

sgpch

e) O svoje elektrické naradie a vlozeny nastroj sa do6-
kladne starajte. Kontrolujte, i pohybujtice sa ¢as-
ti funguju bezchybne a ¢€i sa nezasekavaju, ¢i diely
nie s zlomené alebo poskodené tak, ze to nega-
tivne ovplyviuje funkciu elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia dajte posSkode-
né diely opravit. Pri¢inou mnohych drazov je ne-
spravna udrzba elektrickych naradi.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
udrZiavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Pouzivajte elektrické naradie, vloZzeny nastroj, na-
sadzovacie nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vykona-
vanu éinnost’. Pouzivanie elektrického naradia na iné
ako predpisané pouzivania méze viest k nebezpec-
nym situaciam.

-

g

5) Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat’ len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s ori-
ginalnymi nahradnymi dielmi. Tym zaistite, Ze bez-
pecnost elektrického naradia zostane zachovana.

5.1 Bezpecénostné upozornenia pre
pasové pily
a) Nepouzivajte poSkodené ani zdeformované pilové

pasy. Poskodené alebo zdeformované pilové pasy
moéZzu prasknut a/alebo sa zlomit.

Nepouzivajte chladiace kvapaliny. Pouzitie vody
alebo inych chladiacich kvapalin méze viest k zasahu
elektrickym pradom.

c) Pasovu pilu prevadzkujte rychlost'ou vhodnou pre
povolené aplikacie a materialy. Praca pri rychlosti
nespravnej pre pileny materidl moéze spdsobit’ zlome-
nie pilového pasu a fyzické zranenia.

Elektrické naradie neprevadzkujte s otvorenym

pristupovym krytom k pilovému pasu. Kontakt s
pohyblivymi dielmi méze viest k fyzickym zraneniam.

b

-

d
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Zvyskoveé rizika
Vyrobok je skonstruovany podra aktualneho stavu
techniky a uznavanych bezpeénostno-technickych
pravidiel. Napriek tomu sa moézu pri praci vyskytnat’
jednotlivé zvyskové rizika.
» Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochrana
sluchu.

Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouZzitie
v sulade s ur¢enim*, ako aj navod na obsluhu.

Vyrobok pouzivajte tak, ako je odporu¢ané v tomto
navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas vyrobok
bude podavat optimalne vykony.

Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretrvavat
zvyskové rizika, ktoré nie st oCividné.




/\ VAROVANIE

Hodnoty hluku

Toto elektrické naradie vytvara po€as prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych okol-
nosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtel-
nych poraneni odporiéame osobam s implantatmi pre-
konzultovat' situaciu so svojim lekarom a vyrobcom im-
plantatu eSte predtym, ako za¢nu obsluhovat elektrické
naradie.

/A VAROVANIE

Pri dlhSich pracach moéze z dévodu vibracii dojst v ru-
kach obsluhujucej osoby k porucham prekrvenia (syn-
drém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri ktorom
sa v zachvatoch kf¢ovito stahuju cievy na prstoch na
rukéach a nohach. Postihnuté oblasti uz nie su dostatoc-
ne zasobované krvou a preto sa zdaju extrémne bledé.
Casté pouzivanie vibrujlcich vyrobkov méZe u oséb,
ktorych prekrvenie je narusené (napr. fajciari, diabetici),
vyvolat nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorSenia stavu prstov,
okamzite ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

Hladina akustického tlaku L, 83,7 dB
Neistota merania K 3dB
Hladina akustického vykonu L, 94,7 dB
Neistota merania K 3dB
Parametre vibracii (vibracia ruka-rameno)

Vibracia a,

Rukovat 1,295 m/s?
Pridavna rukovat 1,597 m/s?
Neistota merania K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiiSobnej metédy a mozu
sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym za-
riadenim.

Uvedena hodnota emisii hluku a uvedena celkova hodno-
ta vibracii sa m6zu pouzit' aj na predbezné posudenie za-
tazenia.

/A\ VAROVANIE

Vyrobok je sucastou radu 20V IXES a mbze byt pre-
vadzkovany len s akumulatormi tohto radu. Akumulato-
ry sa smu nabijat len nabijackami tejto série. Dodrzia-
vajte pritom udaje vyrobcu.

/A VAROVANIE

Dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia a
pokyny pre nabijanie a spravne pouzivanie
uvedené v navode na obsluhu vasho akumu-
latora a nabijacky radu 20V IXES. Podrobny
popis nabijania a dalSie informacie najdete v
tomto samostatnom navode.

6 Technické udaje

Emisie hluku a hodnota emisii vibracii sa mé-
Zu pocas skutoéného pouzivania elektrického
naradia odliSovat’ od uvedenych hodnét v za-
vislosti od druhu a spésobu pouzitia elektric-
kého naradia, predovsetkym, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Zatazenie sa snazte udrzat podla moznosti ¢o najniz-
Sie. Vzorové opatrenia: obmedzenie pracovnej doby.
Pritom sa musia zohladnit vSetky Casti prevadzkového
cyklu (napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté,
a Casy, pocas ktorych je sice zapnuté, no bezi bez za-
tazenia).

7 Vybalenie
/\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie su hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnutia a
zadusenia!

Motor na striedavy prud 20V ===
Otacky pri chode naprazdno n, 330 - 630 min™'
Rezna rychlost 1,4-27mls
Hibka rezu <63,5mm
Pilovy pas 733x12.7%0.4 mm
Hmotnost 3 kg

Technické zmeny vyhradené!
Hluk a vibracie

Hodnoty emisie hluku boli stanovené v sulade s normou
EN ISO 3744.

/\ VAROVANIE

Hluk méze mat zavazny vplyv na vase zdravie. Ak hluk
stroja prekro¢i 85 dB, noste vy aj vSetky osoby, ktoré sa
nachadzaju v jeho blizkosti, vhodnu ochranu sluchu.
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Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).
Skontroluijte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

Skontrolujte vyrobok a diely prislu$enstva, ¢i nedo$lo
k 8kodam pri preprave. Pripadné Skody okamzite na-
hlaste dopravnej spoloénosti, ktora vyrobok dodala.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané.

Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ru¢nej doby.

Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajacich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho Spe-
cializovaného predajcu.

Pri objednavkach uvadzajte nase c&isla vyrobkov, ako
aj typ a rok vyroby vyrobku.



8 Pred uvedenim do prevadzky

9 Obsluha

/\ VAROVANIE

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!
Pred vSetkymi pracami s elektrickym naradim (napr.
udrzbou, vymenou nastroja atd.), ako aj pri jeho prepra-
ve a skladovani, vyberte akumulator z elektrického na-
radia. Pri neumyselnom stlaéeni zapinaca/vypinaca
hrozi nebezpecenstvo poranenia.

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia!

Ak sa pouziva neuplne zmontovany vyrobok, moéze
dojst k tazkym poraneniam.

— Vyrobok pouzivajte az po jeho Uplnom zmontovani.

— Pred kazdym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu,
aby ste skontrolovali, ¢i je vyrobok uplny a ¢i neob-
sahuje Ziadne poskodené alebo opotrebované kon-
Strukéné diely. Bezpecnostné a ochranné zariadenia
musia byt neporusené.

/A OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia!

Akumulator nevkladajte, kym nie je akumulatorovy na-
stroj pripraveny na pouzitie.

8.1 Montaz/demontaz pridavnej
rukoviti (11) (obr. 3)

Vyrobok pouzivajte len s namontovanou pridavnou ru-
kovatou.

Montaz pridavnej rukovati

Pridavnu rukovat (11) mézete namontovat vpravo a vliavo
na vyrobku.

1. Nasadte pridavnu rukovat (11) so zavitom na jedno z
oboch uchyteni na vyrobku.

2. Rukou pevne zaskrutkujte pridavni rukovat (11) v
smere hodinovych rugiciek.

Demontaz pridavnej rukovati
1. Vyskrutkujte pridavnu rukovat (11) proti smeru hodi-
novych ruéi€iek z uchytenia.
8.2  Vlozenie/odobratie akumulatora
(18) do/z uchytenia akumulatora
(10) (obr. 2)
Vlozenie akumulatora

1. Zasunte akumulator (18) zhora do uchytenia akumula-
tora (10).

2. Akumulator (18) pocutelne zapadne.
Odobratie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tlacidlo (19).

2. Vytiahnite akumulator (18) nahor z uchytenia akumu-
latora (10).

Vzdy sa uistite, Ze je vloZzeny nastroj je spravne namon-
tovany!

/A OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia!

Akumulator nevkladajte, kym nie je akumulatorovy na-
stroj pripraveny na pouzitie.

POZOR

Noste ochranu sluchu!

Pouzivajte vhodnu ochranu sluchu, ked sa nachadzate
v blizkosti pristroja.

POZOR

Vyrobok je sucastou radu 20V IXES a méze byt pre-
vadzkovany len s akumulatormi tohto radu. Akumulato-
ry sa smu nabijat len nabijackami tejto série. Dodrzia-
vajte pritom udaje vyrobcu.

9.1  Zapnutie/vypnutie vyrobku (obr. 1)
Zapnutie
1. Stladte blokovanie zapnutia (2) a drzte ho stlaené.

2. Stlacte zapinac/vypina¢ (3) a drzte ho stlaceny, vyro-
bok sa spusti.

3. Pustite blokovanie zapnutia (2).
Upozornenie:

Blokovanie zapnutia sa po spusteni vyrobku nemusi drzat
stlatené. Blokovanie zapnutia ma zabranit nahodnému
spusteniu vyrobku.

Vypnutie
1. Pustite zapinac/vypina¢ (3), vyrobok zostane stat.
« Vyrobok vypnite ak:

— vyrobok nepouzivate, prepravujete alebo nechava-
te bez dozoru.

— vyrobok kontrolujete, Cistite alebo odstrafiujete
blokovania.

— vykonavate Cistiace alebo Udrzbarske prace alebo
vymienate prisluSenstvo.

— po kontakte s cudzimi telesami alebo pri abnor-
malnych vibraciach.
9.2 Nastavenie otacok/reznej rychlosti
Upozornenie:
Otacky je mozné menit aj pocas prevadzky.

Regulaénym kolieskom (1) pre predvolbu otacok mézete
predvolit otacky a prispdsobit tym reznu rychlost:

1= cca 1,4 m/s

2= cca 1,67 m/s

3= cca 1,94 m/s
= cca 2,21 m/s




5= cca 2,48 m/s

6= cca 2,7 m/s

Odporuc¢ame, aby ste si otacky zistili praktickymi skuska-
mi.

To, aké otacky su pri praci zmysluplné, zavisi od toho,
aké ulohy s vyrobkom vykonavate.

10 Pracovné pokyny

Vyrobok je vhodny na pouzitie v suchych priestoroch.
Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa pracuje s
rozprasovanou vodou.

Zaistite obrobok. Na pridrziavanie obrobku pouzivaj-
te upinacie zariadenia/zverak. Je tak drzany pevnejSie
ako rukou.

Odporuca sa vykonat rez v jednej pracovnej operacii,
a nie ho rozdelit na niekolko Casti, ktoré mézu vyza-
dovat’ zasunutie obrobku. Ak je zasunutie napriek to-
mu nevyhnutné, pasova pila by sa mala vopred vyp-
nut. Obrobok by sa mal zasunut, az ked sa pasova
pila uplne zastavi.

Vyrobok zapnite len vtedy, ked sa pilovy pas (7) ne-
dotyka obrobku.

Pocas prace vzdy drzte vyrobok za rukovat (4) a pri-
davnu rukovat (11).

Vyberte vhodnu reznu polohu pre vas obrobok tak,
aby sa v reze nachadzalo ¢o najviac zubov pilového
pasu (7).

Pockajte, kym pilovy pas (7) dosiahne svoju plnu
rychlost. Nasadte vyrobok s dorazom (6) na obrobok.

Nevyvijajte prili§ velky tlak v smere rezu. Nechajte,
aby pracu vykonal vyrobok.

Po skonéeni pracovnej operacie vypnite vyrobok a pi-
lovy pas (7) vytiahnite z rezu az vtedy, ked sa zastavi.
Po praci sa nechytajte pilového pasu (7), pokym nevy-
chladne.

10.1 Pracovny postup pri beznych
tvaroch obrobku (obr. 5)
U-profil
» Rez vzdy zacinajte na zatvorenej strane U-profilu.
» Nasadte pilovy pas (7)v uhle cca 30°na hranu obrob-
ku.
Ploché obrobky

* Ploché obrobky vzdy umiestnite nalezato a nikdy nie
na vysku, pretoZe inak ma obrobok pocas rezu ten-
denciu silne vibrovat.

» Nasadte pilovy pas (7)v uhle cca 30°na hranu obrob-
ku.
I-nosnik
» Umiestnite I-nosnik tak, aby dosadal na plochu stranu

a aby sa sily po¢as rezu rovnomerne rozloZili na obro-
bok.

» Nasadte pilovy pas (7)v uhle cca 30°na hranu obrob-
ku.
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10.2 Uchovavanie imbusového klica 4
mm (17) (obr. 1)

Uchovavajte dodany imbusovy kIGé 4 mm (17) v drziaku
nastroja (9), ked sa nepouziva.

11 Cistenie a udrzba

/\ VAROVANIE

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode na obsluhu, nechajte
vykonat’ v odbornej dielni. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Hrozi nebezpeéenstvo nehody! Udrzbarske a
Cistiace prace vykonavajte zasadne s odstra-
nenym akumulatorom.

Hrozi nebezpecenstvo poranenia! Vyrobok
nechajte pred vSetkymi udrzbarskymi a €is-
tiacimi pracami vychladnut. Prvky motora su
horuce.

Hrozi nebezpecenstvo poranenia a popalenia!
Vyrobok sa méze ne€akane spustit’ a spdsobit tak pora-
nenia.

— Odstrarite akumulator.

— Nechajte vyrobok vychladnut.

— Odoberte vlozeny nastroj.

11.1 Cistenie

1. Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a necist6t.
Vyrobok vydrhnite €istou handri¢kou* alebo vyfukajte
stlaéenym vzduchom* pri nizkom tlaku. Vyrobok odpo-
ru¢ame Cistit bezprostredne po kazdom pouziti.

2. Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

3. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadia,
mohli by poskodit’ plastové diely vyrobku. Dbajte na
to, aby sa do vnutra vyrobku nedostala voda.

11.1.1  Odstranenie triesok (obr. 1)

Potrebné naradie:

+ Stetec*
* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Stieracie kefy (15) odstrafiuju odoberany materidl, ktory
vznika pocas prevadzky pasovych kotucov (13) a pilové-
ho pasu (7). Tento material sa hromadi pod krytom (12) a
mal by sa pravidelne odstrariovat. Postupujte pritom na-
sledovne:

1. Otvorte kryt (12) podla opisu v kapitole 11.2.1.
2. Odstrariujte triesky Stetcom*.
3. Znova zatvorte kryt (12).
11.2  Udrzba
Umiestnite vyrobok na rovnu, priamu plochu.
Potrebné naradie:

* Imbusovy klG¢ 4 mm



11.21  Vymena pilového pasu (7) (obr. 4) 1

Za ucelom vymeny pilového kotic¢a noste
ochranné rukavice! Nebezpecenstvo porane-
nia!

3.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest na-
sledovné Udaje:

» Oznacenie modelu
« Cislo vyrobku
« Udaje typového titka

1. Uvolnite imbusové skrutky (12a). Pouzite imbusovy Nahradné diely/prislusenstvo
klag 4 mm (17). — =

2. Odklopte kryt (12). Pilovy pas €. vyr.: 7901510701

3. Otocte napinaciu paku (8) o 180° az na doraz, aby ste Akumulator SBP2.0 &. vyr.: 7909201708
odstranili pilovy pas (7). Akumulator SBP4.0 &. vyr.: 7909201709

4. Odoberte pilovy pas (7)z pasovych kotucov (13) a Nabijatka SBC2.4A ¢&. vyr.: 7909201710
opatrne ho vytiahnite dopredu cez vodiace kladky Nabijacka SBC4.5A &. wyr- 7909201711
(16). j . L vyr.:

5. Odstrante vetky triesky podla opisu v kapitole 71.7.7. Nabijacka SDBC2.4A &. vyr.: 7909201712

6. Prevedte novy pilovy pas (7) tplne cez vodiace klad- l:labuacka SDBC4.5A ¢. vyr.: 7909201713
ky (16) a prehodte ho okolo pasovych kotucov (13). Startovacia suprava SBSK2.0 €. vyr.: 7909201720
Dbajte pritom na to, aby zuby pilového pasu (7) sme-  (&i-10vacia saprava SBSK4.0 6. vyr.: 7909201721
rovali k vam. — -

7. Prestavte napinaciu paku (8) znova az na doraz do 14 Likvidacia a recyklécia

druhého smeru, aby sa pilovy pas (7) napol.

8. Zabezpecte, aby sa pilovy pas (7) nachadzal medzi
vodiacimi kladkami (16) a uplne dosadal na pasové

Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

{ X 7 : [ 3
kotuce (13). %& %jn @, vat. Prosim, likvidujte balenia eko-

9. Priklopte kryt (12) a zaistite ho imbusovymi skrutkami

logicky.

(12a). Pouzite imbusovy kIG¢ 4 mm (17). Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronickych
zariadeniach (ElektroG)

12 Skladovanie

1. Pred dlh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte
akumulator z vyrobku.

2. Vyrobok vycistite a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.
3. Uskladnite akumulator v Ciasto€ne nabitom stave.

4. Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora
kazdé tri mesiace.

Vyrobok a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a mieste bez mrazu, ktoré nie je pristupné detom.
Optimalna skladovacia teplota je 5 °C az 30 C.
Uchovavajte vyrobok v originalnom baleni.

Vyrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo vihkos-
tou. Navod na obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

13 Oprava a objednavanie
nahradnych dielov

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouZitiu primeranému alebo prirodzené-
mu opotrebovaniu, resp. nasledujice diely su potrebné
ako spotrebné materialy.

Podla zakona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neru-
¢ime za chyby, ktoré boli spésobené neodbornymi
opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych
dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-
nika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servis-
nom centre. Za tymto uc¢elom naskenujte QR kod na titul-
nej strane.

cheppa

Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia od-

=mm viezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o ba-
tériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni su zo zakona povinni ich po pouziti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich
osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma byt
zlikvidované!

« Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplat-
ne odovzdat' na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov mdzete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste
vo vasom okoli.

— Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu vy-
robcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.
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« V pripade dodania nového elektrického zariadenia vy- Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklovat’
robcom do doméacnosti méze vyrobca na poziadanie podla smernice 2023/1542/ES.

koncoveho uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz sta- Odovzdaijte pristroj a nabijadku v recyklaénom stredis-
rého elektrického zariadenia. Za tymto u¢elom kontak- ku. Pouzité plastové a kovové diely sa mozu roztriedit

tujte zakaznicky servis vyrobeu. podra druhu a tak dopravit na recyklaciu.
Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia instalo- Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odporiga-
vaneé a predavaneé v krajinach Europskej unie a podlie- me zakryt poly lepiacou paskou na ochranu pred
hajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach skratom. Neotvarajte akumulator.
mimo Eurdpskej Unie mdzu platit odliSné ustanovenia L . i . .
pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych za- Zlikvidujte akumulatory podfa miestnych predpisov.
riadeni. Odovzdajte akumulatory v zbernom stredisku pre ba-
L. .. . . térie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologic-
Pokyny k litiovo-iénovym akumulatorom ki recyklaciu. Informujte sa o tom v miestnej spolog-
Demontujte akumulator pred likvidaciou pristro- nosti na likvidaciu odpadu.
ja!

Li-lon

¢ Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu, ne-
hadzte do ohfia (nebezpecenstvo vybuchu) ani do vo-
dy. Poskodené akumulatory mézu poskodit Zivotné
prostredie a va$e zdravie, ak z nich uniknu toxické vy-
pary alebo kvapaliny.

15 Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mézete urobit napravu, ked vas vyrobok nepra-
cuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri€ina Naprava
Vyrobok sa neda spustit. Vykon akumulatora je slaby. Nabite akumulatory.

Akumulatory nie su spravne vloZzené. | Zasunte akumulatory do uchytenia akumulato-
rov. Pocutelne zapadnu.

Akumulator je chybny. Vymerite akumulator.
Akumulator je prazdny. Nabite akumulator.
Pilovy pas sa nepohybuje. Pilovy pas je nespravne napnuty|Pilovy pas spravne napnite alebo vymerite.
alebo je pretrhnuty.
Pohon je chybny. Obratte sa na nasu servisnu sluzbu.
Cudzie telesa blokuju mechaniku. Vycistite vyrobok/odstrarite cudzie telesa.
Necdisty rez. Pilovy pas je tupy. Vymerite pilovy pas.
Prili§ rychly posuv. Vyvijajte pri pileni mensi tlak.
Pilovy pas sa vzprieci v obrobku. | Prili§ rychly posuv. Vyvijajte pri pileni mensi a rovnomerny tlak.
Obrobok nie je spravne zafixovany. |Pevne napnite obrobok.
Silné vibracie pocas pilenia. Pilovy pas nie je spravne napnuty. |Spravne napnite pilovy pas.
Vyrobok sa prehrieva. Nepretrzitd prevadzka bez prestav-|Vyrobok vypnite a nechajte vychladnut.
ky.
16 Zarucéné podmien ky — Séria P|:e uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledov-

ne:

Scheppach 20V IXES

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatoéné

Datum revizie 25. 4. 2024 zaruéné sluzby vyrobcu pre kupujlcich (sukromnych
Vazena zakazni&ka, vazeny zakaznik, koncovych pouzivatelov) novych vyrobkov. Tato zaru-
nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyro- ka nema vplyv na zakonné zarucné naroky. Zodpo-
bok stale nefunguje spravne, velmi nas to mrzi a Ziadame vednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok
vas, aby ste sa obratili na nase servisné oddelenie na niz- zakupili.

Sie uvedenej adrese. Radi vam pomézeme aj telefonicky 2. Zaruka vyrobcu sa vztahuje len na chyby vami zaku-
na servisnom ¢&isle. Nasledujuce informacie vdam maju po- peného nového vyrobku, ktoré st spdsobené chybou
moct pri bezproblémovom spracovani a vybavovani vasej materialu alebo vyrobnou chybou. Ak sa pocas zarué-
Skody. nej doby vyskytnu chyby materidlu alebo vyrobné chy-

by, vyrobca ako rucitel poskytne v ramci tejto zaruky
jednu z nasledujucich sluzieb podla vlastného vyberu:

— Bezplatna oprava tovaru.
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— Bezplatna vymena tovaru za tovar rovnakej hod-
noty (v pripade potreby aj vymena za novsi model,
ak povodny tovar uz nie je k dispozicii).

Vymenené vyrobky alebo diely sa stavaju nasim ma-
jetkom. Majte na pamati, Ze nase vyrobky neboli v su-
lade s uréenim skonstruované na komeréné, remesel-
né ani profesionalne pouzitie. Narok na zaruku preto
nevznika, ak sa vyrobok pouzival v ramci zaru¢nej do-
by v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému nama-
haniu.

3. Z nasSich zaruénych sluzieb su vylucené:

— Poskodenie vyrobku spdsobené nedodrzanim na-
vodu na montadz, nespravnou instalaciou, nedodr-
Zanim navodu na obsluhu (napr. pripojenie k ne-
spravnemu sietovému napatiu alebo typu prudu)
alebo udrzbovych a bezpecnostnych nariadeni,
alebo pouzivanim vyrobku v nevhodnych okolitych
podmienkach, ako aj nedostato€nou starostlivos-
tou a udrzbou.

— Poskodenie vyrobku spdsobené nespravnym ale-
bo neodbornym pouZitim (ako je pretazenie vyrob-
ku alebo pouzitie neschvalenych nastrojov alebo
prislusenstva), preniknutie cudzich predmetov do
vyrobku (ako je piesok, kamene alebo prach), po-
Skodenie pri preprave, pouzitie sily alebo pésobe-
nim vonkajsich vplyvov (ako je poSkodenie spdso-
bené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo €asti vyrobku, ktoré
mozno pripisat zamyslanému, zvy€ajnému (pre-
vadzkovému) alebo inému prirodzenému opotre-
bovaniu, ako aj po$kodeniu a/alebo opotrebovaniu
opotrebovatelnych ¢asti.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouZitim prislu-
Senstva, doplnkov alebo nahradnych dielov, ktoré
nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouzivaju v
sulade s uréenim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od poZzadovaného stavu, ktoré su
irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi zmenami ale-
bo opravami, najma neopravnenou tretou stranou.

— Ak $titok na vyrobku alebo identifikacné informacie
vyrobku (nalepka na stroji) chybaju alebo st neci-
tatelné.

— Vyrobky, ktoré su silne znecistené, a preto su od-
mietnuté servisnym personalom.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné Skody
sU vSeobecne vylucené z tychto zaruénych slu-
Zieb.

. Zarucéna doba je zvy€ajne 5 rokov (12 mesiacov pre

batérie/akumulatory) a zac¢ina plynut odo dra zakupe-

nia vyrobku. Rozhodujuci je datum na pévodnom dok-
lade o kupe. Naroky na zaruku musia byt uplatnené
ihned po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie za-
ruénych narokov po uplynuti zaru¢nej doby je vyluce-
né. Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za na-
sledok predizenie zarugnej doby, ani sa touto sluzbou
nezacne nova zaru¢na doba na vyrobok alebo na aké-
kolvek instalované nahradné diely. To plati aj pri pou-
ziti sluzby na mieste. Predpokladom uplatnenia za-
ruky je, Ze vyrobca ako rucitel ma moznost presku-
mat pripad zaruky zaslanim tovaru na Ziadost' vyrob-

cheppa

sgpch

cu. Je potrebné dbat na to, aby nedos$lo k poSkodeniu
pocas prepravy, a to pouzitim vhodného obalu.

Dotknuty vyrobok musi byt predloZeny alebo zaslany
do zakaznickeho servisu v Cistom stave spolu s ko-
piou dokladu o kupe — obsahuje udaje o datume naku-
pu a nazve vyrobku. Ak je vyrobok zaslany v neupl-
nom stave, bez Uplného rozsahu dodavky, chybajuce
prisluSenstvo bude pri vymene vyrobku alebo vrateni
pefazi zapogitané/odpoditané v hodnote. Ciastoéne
alebo Uplne demontované vyrobky nie je mozné ak-
ceptovat’ ako reklamaciu. V pripade neopravnenej re-
klamacie alebo mimo zaru¢nej doby znasa kupujici
vo vSeobecnosti prepravné naklady a prepravné rizi-
ko. Vopred zaregistrujte reklamaciu na servisnom
mieste (pozri nizSie). Zvycajne je dohodnuté, Ze
chybny vyrobok s kratkym popisom chyby bude zasla-
ny organizovanym vratenim alebo — v pripade opravy
mimo zaruc¢nej doby — dostatocne zaplatenym postov-
nym v sulade s prisluSnymi smernicami pre balenie a
prepravu na nizSie uvedenu servisnu adresu. Vezmi-
te, prosim, na vedomie, Zze vas vyrobok (v zavis-
losti od modelu) je z bezpecnostnych dévodov
bez vSetkych prevadzkovych materialov pri vrate-
ni. Vyrobok zaslany do nasho servisného centra musi
byt zabaleny tak, aby sa zabranilo poSkodeniu rekla-
movaného vyrobku pocas prepravy. Po oprave/vyme-
ne vam vyrobok bezplatne posleme spat. Ak vyrobky
nie je mozné opravit' alebo vymenit, suma penazi az
do vysky kupnej ceny chybného vyrobku méze byt
vratena podla nasho vlastného uvazenia, s prihliadnu-
tim na zrazku z dévodu opotrebenia. Tieto zaruéné
sluzby su uréené len pre pévodného sukromného ku-
pujuceho a nie su prenosné ani prevoditelné.
Predizenie zaruénej doby na 10 rokov: Spolo&nost
Scheppach pontka dodato&né prediZenie zaruky o 5
rokov na vyrobky zo série Scheppach 20V. Zaru¢na
doba na tieto vyrobky je teda spolu 10 rokov. Vyluce-
né su batérie/akumulatory, nabijacky a prisluSenstvo.
Toto predizenie zaruky moZete uplatnit’ zaregistrova-
nim svojho vyrobku Scheppach z tejto oblasti online
na adrese https://garantie.scheppach.com najneskér
do 30 dni od datumu nakupu. Po Uspesnej online re-
gistracii dostanete potvrdenie o predizeni zaruky savi-
siacej s vyrobkom.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa, prosim,
obrat'te na nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte nas formular na nasej do-
movskej stranke:
https://www.scheppach.com/de/service

Neposielajte nam ziadne vyrobky bez toho, aby
ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa do nas-
ho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povin-
nym predpokladom na uplatnenie tychto zarué¢-
nych prislubov. Reklamacia musi byt uplatnena do
14 dni od zistenia nedostatku pred uplynutim zaru¢nej
doby. To si vyzaduje originalny doklad o kupe a v pri-
pade potreby potvrdenie o predizeni zaruky stvisiacej
s vyrobkom.



https://www.scheppach.com/de/service

7. Cas spracovania - zasielky reklamécii spravidla vy-
bavujeme do 14 dni od prijatia v nasom servisnom
centre. V pripade, Ze vo vynimoc¢nych pripadoch doj-
de k prekroCeniu uvedenej doby spracovania, budeme
Vas véas informovat.

8. Opotrebovatelné diely st vo vSeobecnosti vyluce-
né zo zaruky! - Opotrebovatelné diely su: a) dodané,
pripojené al/alebo nainstalované batérie/akumulatory,
ako aj b) vSetky opotrebovatelné diely v zavislosti od
modelu (vratane remeriov, pilovych kotucov, vloZe-
nych nastrojov, brusnych kotucov, filtrov, uhlikovych
kief atd’., pozri navod na obsluhu). Batérie alebo aku-
mulatory, ktoré su Uplne vybité alebo maju poskodené
teleso a/alebo poly batérie, st zo zaruky vylucené.

9. Rozpocet nakladov - vyrobky, na ktoré sa zaruka ne-
vztahuje alebo uz nevztahuje, budlu opravené za po-
platok. Na poziadanie moézZete zaslat chybné vyrobky
na cenovu ponuku a v pripade potreby dat servisné-
mu centru pisomny suhlas na opravu (postou, e-mai-
lom). Ziadne dal$ie spracovanie sa neuskutoéni bez
schvalenia opravy.

Zaruéné podmienky platia len v aktudlnom zneni v ¢ase
reklamacie a najdete ich na nasej domovskej stranke
(www.scheppach.com). V pripade prekladov je vzdy roz-
hodujica nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.SK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych

podmienok kedykolvek bez predchadzajuceho upozorne-
nia.
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17 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany
vyrobok je v stlade s platnymi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH
Oznacenie vyrobku: Akumulatorova pasova
pila na kov -
. C-MBS635-X
C. vyr. 5901516900
Smernice EU:
2014/30/EL:J, 2006/42/EU, 2000/14/ES_2005/88/ES,
2011/65/EU*,

* Vy$Sie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s pred-
pismi smernice Europskeho parlamentu a Rady 2011/65/
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A terméken talalhaté szimbolumok
magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbélumok arra szolgalnak,
hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré ma-
gyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyel-
meztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem he-
lyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és vegye
figyelembe a kezelési Utmutatdt és a bizton-
sagi utasitasokat!

Viseljen védészemiveget.
O

Porképz&dés esetén viseljen megfeleld 1ég-
zésvédot!

Litium-ion akkumulator

A termék megfelel a hatalyos eurdpai irany-
elveknek.

A A termék megfelel a vonatkozé szerbiai

A A iranyelveknek.

1 Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!

Sok 6romet és sikert kivanunk uj terméke hasznalatahoz.
Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék altal
okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

» Szakszeritlen kezelés

A kezelési utmutaté be nem tartasa

llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javi-
tas

Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

Nem rendeltetésszerl hasznalat

Ha figyelmen kivil hagyja az elektromos berendezé-
sekre vonatkozé eléirasokat, valamint a VDE 0100, a
DIN 57113 / VDEO0113 el6irasait, akkor az elektromos
berendezés miikodésképtelenné valhat.

Vegye figyelembe a kovetkezdket:
A kezelési utmutaté a termék részét képezi.

Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat
a termékkel biztonsagosan, szakszer(ien és gazdasago-
san, hogyan kerllheti el a veszélyeket, csokkentheti a ja-
vitasi koltségeket és az id6kieséseket, és novelheti a ter-
mék megbizhatdsagat és élettartamat. A jelen kezelési at-
mutaté biztonsagi rendelkezésein tul feltétlenil tartsa be
az orszagaban a termék Uzemeltetésével kapcsolatosan
érvényes el6irasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az dsszes ke-
zelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a leirtak-
nak megfeleléen, a megadott alkalmazasi terileten lze-
meltesse. Orizze meg jol a kezelési Utmutatét, és ha a
terméket tovabbadja harmadik személynek, adja at vele
egyltt az 6sszes dokumentumot is.

A termék leirasa (1 - 4. abra)

Beallité kerék
Bekapcsolo retesz
Be-/kikapcsolo
Markolat
Munkalampa

Utkoz8
Szalagfiirészlap
Rogzitékar
Szerszamtartd

10. Akkumulator felvevéje
11. Kiegészité markolat
12. Boritas

12a. Imbuszcsavar

13. Szalagkerék

14, Tamaszto gorgd

15. Kaparokefe

16. Vezet6gorgék

17. Imbuszkulcs, 4 mm
18. Akkumulator*

19. Kioldégomb (akkumulator)

©CEINOORAON= N

* = nem tartozik a szallitott elemek kozé!
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3  Szaillitott elemek (1. abra)

Tétel Darabszam Megnevezés

11. 1db Kiegészité markolat

17. 1db Imbuszkulcs, 4 mm
1db Akkumulatoros fém szalagfiirész
1db Uzemeltetési utmutato

4 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros fém szalagfiirész kizardlag az alabbi
felhasznalasra alkalmas:

+ Otvdzetlen acél és szinesfémek vagésa.

* Gérvagasok 45°-ig.
Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a termé-
ket. Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsul. Az ebbél fakadé minden karért és sériilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznalo viseli a felel6sséget.
A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasita-
sok betartdsa, valamint a kezelési Utmutatoban foglalt
szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.
A terméket hasznalé és karbantartd személyeknek ismer-
nitk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniik a lehetsé-
ges veszélyekrdl.
Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyartd nem vallal felel6sséget.
A terméket kizarolag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad (izemeltetni.
Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és karban-
tartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatokban meghata-
rozott méreteket.
Keérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
stk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk,
ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenér-
téki tevékenységekhez hasznalja.

A kezelési utmutatéban hasznalt
jelzészavak magyarazata

A VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyeget6 ve-
szélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely sulyos sériilést vagy halalos
balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

A\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely csekélyebb vagy kénnyebb
sérulést okozhat, ha nem keriilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely anyagi jart okozhat a ter-
mékben vagy mas vagyontargyakban/tulaj-
donban, ha nem keriilik el.
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5 Az elektromos szerszamokra
vonatkozo altalanos biztonsagi
utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot
olvassa el.
A biztonsagi utasitasok és utmutatasok betartasanak el-

mulasztasa aramuitést, tiizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg késoébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrol Gizemeltetett elektromos szer-
szamokra (halézati vezetékkel), illetve az akkumulatorrol
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halézati vezeték
nélkul) vonatkozik.

A\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el a szimbélummal jelolt A 6sszes biztonsagi

informaciot és az 6sszes utasitast.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és meg-
felelé6 megvilagitasarél. A rendetlenség, illetve a
megvilagitatlan munkateriiletek balesetekhez vezet-
hetnek.

b

-

Ne dolgozzon az elektromos szerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté fo-
lyadékok, gazok vagy porok talalhatok. Az elektro-
mos szerszamok szikraznak, és a szikrak meggyuijt-
hatjak a port és a gézoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa
tavol a gyermekeket és mas személyeket. A figye-
lem elterelése miatt elveszitheti uralmat az elektromos
szerszam felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugéjanak ille-
nie kell a csatlakozéaljzatba. A dugoés csatlakozot
semmilyen médon nem szabad médositani. A vé-
dofoldeléssel ellatott elektromos szerszamokkal
egyiitt ne hasznaljon adapteres csatlakozét. A val-
tozatlan dugds csatlakozok és a hozzajuk ill6 csatla-
kozoaljzatok csdkkentik az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul cso6-
vekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hiitészekreé-
nyekkel valo érintkezését. Megn6 az aramiités koc-
kézata, ha a teste foldelve van.

c) Tartsa es6tol és nedvességtol tavol az elektromos
szerszamokat. Az elektromos szerszamba hatol6 viz
noveli az aramités kockazatat.

d) Ne haszndlja a csatlakoz6 vezetéket a rendelteté-
sétdl eltér6 modon, példaul az elektromos szer-
szam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy a csatla-
kozéaljzatbdl valé kihuzasahoz. Tartsa tavol a
csatlakozé vezetéket hotol, olajtol, éles élektdl és
a mozgo alkatrészeitol. A sérilt vagy 6sszegubanco-
l6dott csatlakozd vezeték ndveli az dramités kocka-
zatat.



e)

f)

Ha a szabadban dolgozik az elektromos szerszam-
mal, akkor csak olyan hosszabbité vezetékeket al-
kalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra is alkalma-
sak. A klltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité veze-
ték hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kodrnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor hasz-
naljon hibaaram-védékapcsolét. A hibadram-véds-
kapcsol6 hasznalata csdkkenti az aramités kockaza-
tat.

3) Személyek biztonsaga

a)

b)

d)

e)

f)

9)

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és az
elektromos szerszam hasznalata soran jozan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elektro-
mos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi figyel-
metlenség is sulyos sériiléseket okozhat.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatdl és hasznalatatol fuggéen alkalmazott
személyi véddfelszerelések, példaul pormaszk,
csuszasmentes munkavédelmi cipé, munkavédelmi si-
sak vagy hallasvédd viselése csokkenti a sériulések
kockazatat.

Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A szer-
szam aramellatasra és/vagy akkumulatorra valé
csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa el6tt bi-
zonyosodjon meg arrél, hogy ki van-e kapcsolva
az elektromos szerszam. Ha az elektromos szer-
szam szallitdésa kdézben a kapcsolon tartja az ujjat,
vagy a késziléket bekapcsolva csatlakoztatja az
aramellatasra, az balesetet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt tavo-
litsa el a beallité szerszamokat vagy a csavarkul-
csokat. Az elektromos szerszam forgd részében ma-
radt szerszam vagy kulcs sérlléseket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a
laban, és mindig 6rizze meg egyensiilyat. igy varat-
lan helyzetekben is jobban iranyithatja az elektromos
szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6 ru-
hazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat tartsa
tavol a maguktél mozgé alkatrészektél. A mozgdo
alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az ékszere-
ket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté berendezé-
sek felszerelése, azokat csatlakoztatni és megfele-
16en hasznalni kell. A por elszivasara szolgalé be-
rendezés hasznalataval csokkenthet6k a por altal oko-
zott veszélyek.

4) Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

a)

b)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A mun-
kajahoz mindig az arra megfelelé elektromos szer-
szamot hasznalja. A megfelel6 elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitménytartomanyban.

Ne haszndljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

d)

e

Ny

f)

=

9
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Huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozéaljzatbol,
és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort, miel6tt
beallitasokat végez a késziiléken, cserélhetd szer-
szamokat cserél ki vagy félreteszi az elektromos
szerszamot. Ezen el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak az elektromos szerszam akaratlan
elindulasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyerme-
kektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek hasznaljak, akik nem
ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen utasitaso-
kat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha ta-
pasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és a
cserélheté szerszamot. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikédnek és nem szo-
rulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy sériilt al-
katrészek, amelyek negativ hatassal lennének az
elektromos szerszam miikodésére. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg a sériilt
alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A
gondosan apolt, éles vagoélekkel rendelkezé vago-
szerszamok kevésbé szorulnak be, és kdnnyebben
vezethet6k.

Az elektromos szerszamot, a cserélheté szersza-
mot, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figyelembe
a munkafeltételeket és a végrehajtandé6 feladatot
is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett alkalma-
zasoktdl eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez ve-
zethet.

5) Szerviz

a)

5.1

a)

b)

<)

d)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti
potalkatrészek hasznalataval javittassa az elektro-
mos szerszamot. Ezaltal biztosithaté az elektromos
szerszam biztonsaganak megdrzése.

Biztonsagi utasitasok a
szalagfiirészhez

Ne hasznaljon sériilt vagy deformalédott szalag-
flirész-lapot. A sérilt vagy deformalodott szalagfii-
rész-lap elszakadhat és/vagy megtorhet.

Ne hasznaljon hiitéfolyadékot. Viz és egyéb hiitéfo-
lyadékok hasznalata aramitéshez vezethet.

A szalagfiirészt a megengedett alkalmazasoknak
és nyersanyagoknak megfelelé sebességgel lze-
meltesse. Ha szakszer(tlendl, a flrészelendé anyag-
hoz nem megfelel6 sebességgel dolgozik, az a sza-
lagfiirész-lap toréséhez és személyi sérilésekhez ve-
zethet.

Az elektromos szerszamot ne lizemeltesse a sza-
lagfiirész-lapot takaré nyitott burkolattal. A mozgo
alkatrészekkel valé érintkezés személyi sériléseket
okozhat.

scheppach.c



Fennmaradé kockazatok

A termék korszer(i miiszaki szinvonalon, az elismert
biztonsagtechnikai eldirasok szerint késziilt. A
munkavégzés soran azonban ennek ellenére is
felléphetnek fennmaradé kockazatok.

« Ha nem viseli az eléirt hallasvédoét, hallaskarosodast
szenvedhet.

A fennmaradé kockazatok minimalisra csékkenthet6k
azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendeltetéssze-
ri hasznalat” és a kezelési utmutatd egylttes betarta-
saval.

Ugy haszndlja a terméket, ahogyan azt a kezelési Ut-
mutaté javasolja. Ezzel biztosithaté, hogy a termék
mindig optimalis teljesitménnyel mikddjon.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
sdag ellenére sem szlintethet6k meg.

6 Miiszaki adatok

Névleges feszlltség 20V===
nyuresjarati fordulatszam 330-630 min"'
Vagasi sebesség 1,4-2,7mls
Vagasmélység <63,5mm
Szalagdfilirészlap 733%12.7x0.4 mm
Témeg 3 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A zajkibocsatasi értékek megallapitasa az EN ISO 3744
szabvany alapjan tortént.

A\ FIGYELMEZTETES

A\ FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam ilizem kdzben elektromag-
neses mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos korilmé-
nyek kozott negativ hatassal lehet az aktiv vagy pasz-
sziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos séri-
lések kockazatanak elkerllése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatummal rendelkezé személyek
az elektromos szerszam hasznalata el6tt keressék fel
orvosukat és implantatumuk gyartojat.

A zaj sulyos kdvetkezményekkel jarhat az egészségre
nézve. Ha a gép zajszintje meghaladja a 85 dB értéket,
akkor a kozelben tartdzkodd személyeknek megfelelé
hallasvédét kell viselnitk.

Zaj jellemz6 értékei

A\ FIGYELMEZTETES

Hosszabb ideji munkavégzés esetén a vibraciok miatt
a kezel6 személy kezeiben keringési zavarok (fehér ujj
szindréoma) léphetnek fel.

A fehér ujj szindréma olyan érrendszeri betegség, mely-
nek kovetkeztében az ujjak és a labujjak kis véredényei
hirtelen 6sszehuzodnak. Az érintett terlletek nem kap-
nak megfeleld vérellatast, és emiatt rendkivil sapadtak
lesznek. A rezg6 termékek gyakori hasznalata idegka-
rosodast okozhat olyan a személyeknél, akiknek gyen-
gébb a vérkeringése (példaul dohanyosok, cukorbete-
gek).

Amennyiben szokatlan negativ hatasokat észlel, azon-
nal fejezze be a munkat, és forduljon orvoshoz.

L, hangnyomasszint 83,7 dB
K mérési bizonytalansag 3dB
L.a hangteljesitményszint 94,7 dB
K mérési bizonytalansag 3dB
Rezgésjellemzdk (kéz-kar rezgés)

Ah, rezgés

Markolat 1,295 m/s?
Kiegészité fogantyu 1,597 m/s?
K mérési bizonytalansag 1,5 m/s?

A megadott teljes rezgési érték és zajkibocsatasi érték
mérése szabvanyos vizsgalati eljarassal tortént, és az
adatok felhasznalhatdk az elektromos szerszam masik
szerszammal valo dsszevetésére.

A megadott zajkibocsatasi érték és teljes rezgési érték a
terhelés elézetes becsléséhez is felhasznalhatd.

A\ FIGYELMEZTETES

A termék a 20V IXES sorozat része, és kizarolag ennek
a sorozatnak az akkumulatoraival Uzemeltethet6. Az ak-
kumulatorokat kizarélag a sorozat toltékészulékeivel
szabad feltdlteni. Emellett vegye figyelembe a gyarté
eldirasait.

/\ FIGYELMEZTETES

Tartsa be a 20V IXES sorozatu akkumulator
és tolto hasznalati utmutatéjaban talalhaté
biztonsagi el6irasokat, valamint a toltésre és
a helyes hasznalatra vonatkozo utasitasokat.
A toltési folyamat részletes leirasa és tovabbi
informaciok ebben a kiilon hasznalati atmuta-
toban talalhatok.

A zajkibocsatasi értékek és rezgéskibocsatasi
értékek az elektromos szerszam tényleges
hasznalata soran eltérhetnek a megadott érté-
kektdl az elektromos szerszam alkalmazasa-
nak modjatol fiiggéen, és kiilonésen a meg-
munkalandé munkadarab jellege szerint.
Prébalja meg a terheléseket a lehetd legalacsonyabban
tartani. Példaértéki intézkedés: a munkaidd korlatoza-
sa. Ekdzben az (izemelési ciklus Osszes részét vegye
figyelembe (példaul azokat az id6ket, amikor ki van
kapcsolva az elektromos szerszam, valamint azokat is,
amikor be van ugyan kapcsolva, de terhelés nélkil ma-
kodik).
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7 Kicsomagolas
/\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, féliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenyelés
és fulladas veszélye all fenn!

« Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a ter-
méket.

Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-
kok szallitasi sérlléseket. Az esetleges sérlléseket
azonnal jelentse a terméket kiszallité szallitmanyozo-
nak. Utélagos reklamaciokat nem fogadunk el.

Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a csoma-
golast.

A hasznadlatba vétel elétt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

Tartozékként, valamint kopo- és potalkatrészként csak
eredeti alkatrészeket hasznaljon. Pétalkatrészeket
szakkereskedd&jénél vasarolhat.

Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

8 Uzembe helyezés elétt
A\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély!

Az elektromos szerszamon végzett barmilyen munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.), illetve an-
nak szallitdsa vagy tarolasa elétt mindig vegye ki az ak-
kumulatort az elektromos szerszambol. A be-/kikapcso-

16 gomb véletlen bekapcsolasakor sérilésveszély all
fenn.

A VESZELY

Sériilésveszély!

Ha nem teljesen 6sszeszerelve haszndlja a terméket,
az sulyos sériiléseket okozhat.

— Ne haszndlja a terméket, amig azt nem szerelték
ossze teljesen.

— Minden hasznalat el6tt végezzen szemrevételezé-
ses ellendérzést, hogy megbizonyosodjon a termék
hianytalansagardl, illetve hogy nincsenek-e rajta sé-
rult vagy elhasznalddott alkatrészek. Az 6sszes biz-
tonsagi és védbberendezés kifogastalan allapotban
kell legyen.

A\ VIGYAZAT
Sériilésveszély!

Csak akkor helyezze be az akkumulatort, ha az akku-
mulatoros szerszamot mar felkészitette a hasznalatra.

8.1 A kiegészité markolat (11)
felszerelése / leszerelése (3. abra)

A terméket mindig felszerelt kiegészit6 markolattal
egyltt hasznadlja.

Kiegészité markolat felszerelése

A kiegészitd markolat (11) a termék jobb és bal oldalara
is felszerelhetd.

1. Helyezze a kiegészité markolatot (11) a menet segit-
ségével a termék két tartéjanak egyikére.

2. Csavarozza fel kézzel a markolatot (11) az éramutatd
jarasaval megegyez6 iranyba forgatva.

Kiegészité markolat leszerelése

1. Forgassa ki a kiegészité6 markolatot (11) az 6ramutaté

jarasaval ellentétes iranyba forgatva a felvevébdl.

8.2  Akkumulator (18) behelyezése-/
kivétele az akkumulator
felvevojébe (10) (2. abra)

Akkumulator behelyezése

1. Tolja be az akkumulatort (18) felllrél az akkumulator
felvevojébe (10).

2. Az akkumulator (18) hallhatéan a helyére kattan.
Az akkumulator kivétele
1. Mikodtesse a reteszelégombot (19).

2. Huzza ki az akkumulatort (18) fellilrél az akkumulator
felvevojébdl (10).

9 Kezelés
A\ FIGYELMEZTETES

Mindig bizonyosodjon meg arrol, hogy a cserélhetd
szerszam helyesen van beszerelve!

A\ VIGYAZAT
Sériilésveszély!

Csak akkor helyezze be az akkumulatort, ha az akku-
mulatoros szerszamot mar felkészitette a hasznalatra.

FIGYELEM

Viseljen hallasvédoét!

A késziilék kozelében hasznaljon megfelel6 hallasvé-
dét.

FIGYELEM

A termék a 20V IXES sorozat része, és kizarolag ennek
a sorozatnak az akkumulatoraival zemeltethet6. Az ak-
kumulatorokat kizarélag a sorozat toltékészulékeivel
szabad feltdlteni. Emellett vegye figyelembe a gyarté
eléirasait.




9.1 A termék be-/kikapcsolasa (1. abra)

Bekapcsolas

1. Mikodtesse és tartsa lenyomva a bekapcsold reteszt
).

2. Mikodtesse a be-/kikapcsolot (3), és ezt is tartsa le-
nyomva, amig a termék el nem indul.

3. Engedje el a bekapcsol6 reteszt (2).
Megjegyzés:
Az termék beinditasa utan nem sziikséges a bekapcsold
reteszt tovabbra is nyomva tartani. A bekapcsol6 retesz
arra szolgal, hogy megakadalyozza a termék véletlen be-
inditasat.
Kikapcsolas
1. A termék leallitdsahoz engedje el a be-/kikapcsolot
@)
« Kapcsolja ki a terméket, ha:

— nem hasznalja, nem szallitja, vagy felligyelet nél-
kil hagyja.

— ellendrzi vagy tisztitjia a terméket, illetve amikor el-
tdmddést harit el.

— tisztitasi vagy karbantartasi munkat tervez végez-
ni, illetve tartozékot cserél;

— ha a készilék idegen testtel Utk6zott, vagy rendki-
vili vibracio észlelhet6.
9.2 Fordulatszam/vagasi sebesség
beallitasa
Megjegyzés:
A fordulatszam mikddés kdzben is valtoztathato.

A sebesség elévalasztasahoz és igy a vagasi sebesség
bedllitasahoz hasznalhatja a beallitd kereket (1):

1= kb. 1,4 m/s
2= kb. 1,67 m/s
3= kb. 1,94 m/s
4= kb. 2,21 m/s
5= kb. 2,48 m/s
6= kb. 2,7 m/s

Javasoljuk, hogy a sebességet gyakorlati tesztekkel hata-
rozza meg.

Az, hogy milyen fordulatszamon érdemes dolgozni, attol
fligg, hogy milyen feladatokat végez a termékkel.

10 Munkavégzési utasitasok

* A termék szdaraz helyiségben valo hasznalatra alkal-
mas. Olyan terileteken, ahol froccsend vizzel dolgoz-
nak, hasznalata nem megengedett.

Biztositsa a munkadarabot. A munkadarab befoga-
sahoz hasznaljon szoritét/satut. Igy biztonsagosabb,
mint kézben tartani.

Célszer(i a vagast egyetlen menetben elvégezni, ahe-
lyett, hogy t6bb részben végezné azt, ami a munkada-
rab visszahlUzasat igényelheti. Ha a visszahuzas még-
is elkerlilhetetlen, a szalagfiirészt el6zetesen ki kell
kapcsolni. A munkadarabot csak akkor szabad vissza-
huzni, miutan a szalagfiirészlap teljesen leallt.
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» Csak akkor kapcsolja be a terméket, ha a szalagfi-
részlap (7) nem ér a munkadarabhoz.

Munkavégzés kdzben mindig tartsa a terméket a mar-
kolatnal (4) és a kiegészité markolatnal (11).

Ugy vélassza meg a munkadarab végasi poziciojat.
hogy a szalagdfiirészlap (7) lehetd legtobb foga legyen
a vagasban.

Varja meg, hogy a szalagfiirészlap (7) elérje a teljes
sebességét. Helyezze a terméket a megdllitoval (6) a
munkadarabra.

Ne fejtsen ki tulzott nyomast a vagasi iranyba. Hagyja,
hogy a termék végezze a munkat.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki a ter-
méket, és csak akkor huzza ki a szalagfiirészlapot (7)
a vagasbdl, ha az leallt.

A munka befejezése utan ne fogja meg a szalagfi-
részlapot (7) amig le nem hiilt.

10.1 Megmunkalasi moédszer gyakori
munkadarab-formakhoz (5. abra)
U-profil
« A vagast mindig az U-profil zart oldalarol kezdje.

* Helyezze a szalagdfiirészlapot (7) kb. 30°-0s szdgben
a munkadarab éléhez.

Lapos munkadarabok

* A lapos munkadarabokat mindig sikban, és soha ne
élére allitva helyezze el, mert kildnben a munkadarab
hajlamos a vagas soran erésen kilengeni.

* Helyezze a szalagfiirészlapot (7) kb. 30°-0s szégben
a munkadarab éléhez.

I-tarto

* Helyezze az | tartét ugy, hogy az a lapos oldalan fe-
kidjon, hogy az erék a vagas soran egyenletesen
oszoljanak el a munkadarabon.

* Helyezze a szalagdfiirészlapot (7) kb. 30°-0s szdgben
a munkadarab éléhez.

10.2 Tartsa a 4 mm-es imbuszkulcsot
(17) biztonsagos helyen (1. abra)

Térolja a mellékelt 4 mm-es imbuszkulcsot (17) a szer-
szamtartoban (9), ha nem hasznalja.



11 Tisztitas és karbantartas
A\ FIGYELMEZTETES

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalato-
kat, melyeket a jelen kezelési utmutaté nem
ismertet, végeztesse el szakmiihelyben. Csak
eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

Balesetveszély all fenn! A karbantartasi és
tisztitdsi munkakat alapszabaly szerint kivett
akkumulatorral hajtsa végre.

Sériilésveszély all fenn! Karbantartasi és tisz-
titasi munkalatok el6tt mindig hagyja lehiilni
a terméket. A motor elemei forrék.
Sériilésveszély és égési sériilések veszélye
all fenn!

A termék varatlanul beindulhat, ami sérilést okozhat.

— Vegye ki az akkumulatort.

— Hagyja kihdlni a terméket.

— Tavolitsa el a cserélhetd szerszamot.

111 Tisztitas

1. A véddberendezéseket, levegdnyilasokat és a motor-
hazat tartsa portdl és szennyezddéstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Doérzsolje le a terméket
tiszta ronggyal*, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu
slritett* levegbvel. Azt javasoljuk, hogy a terméket
minden hasznalat utan régton tisztitsa meg.

2. A szell6zényilasoknak mindig szabadon atjarhaténak
kell lennilik.

3. Ne hasznaljon tisztit6- vagy oldoszereket; ezek ki-
kezdhetik a termék mlanyag alkatrészeit. Ugyeljen ar-
ra, hogy ne juthasson viz a termék belsejébe.

11.1.1 Forgacs eltavolitasa (1. abra)

Sziikséges szerszam:

« Ecset*
* = nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!

A kaparokefék (15) eltavolitiak a mikédés kdzben felgyl-

lemlett selejtanyagot a szalagkerekekrdl (13) és a szalag-

furészlaprdl (7). Ez az anyag Osszegyllik a fedél (12)

alatt, és rendszeresen el kell tavolitani. Ehhez a kdvetke-

z6képpen jarjon el:

1. Nyissa ki a fedelet (12) a 771.2.1 cim( fejezetben leir-
tak szerint.

2. Aforgacsot ecsettel tavolitsa el*.
3. Zarja le ismét a fedelet (12).

11.2 Karbantartas
Allitsa a terméket sik és vizszintes felliletre.
Sziikséges szerszam:

* Imbuszkulcs, 4 mm

11.2.1 A szalagfiirészlap (7) cseréje (4. abra)

sgpch

1. Oldja ki a hatlapfeji csavarokat (12a). Ehhez egy
4 mm-es imbuszkulcsot hasznaljon (17).

2. Haijtsa fel a fedelet (12).

3. A szalagdflirészlap (7) kioldasahoz forditsa el a feszit6-
kart (8) 180°-kal, ameddig csak lehet.

4. Most vegye le a szalagflirészlapot (7) a szalagkere-
kekrél (13), és évatosan huzza elére a vezet6gorgs-
kon (16) keresztul.

5. Tavolitsa el az 6sszes forgacsot a 11.1.1 fejezetben
leirtak szerint.

6. Az Uj szalagflirészlapot (7) vezesse at teljesen a ve-
zet6gorgékon (16), és helyezze a szalagkerekek (13)
kéré. Ugyelien arra, hogy a szalagfiirészlap (7) fogai
On felé mutassanak.

7. Mozgassa visszafelé a feszitékart (8) a masik iranyba,
ameddig csak lehet, hogy a szalagfiirészlap (7) meg-
feszuljon.

8. Gy6zd6djon meg arrol, hogy a szalagfirészlap (7) a ve-
zet6gorgdk (16) kozott helyezkedik el, és teljesen a
szalagkerekeken (13) fekszik.

9. Zarja be a fedelet (12), és rogzitse azt hatlapu csava-
rokkal (12a). Ehhez egy 4 mm-es imbuszkulcsot hasz-
naljon (17).

12 Tarolas

1. Hosszabb tarolas el6tt (pl. téli raktarozas) el6tt vegye
ki az akkumulatort a termékbdl.

2. Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem
sérillt-e.

3. Az akkumulatort részben feltltétt allapotban tarolja.

4. A tarolas soran ellenérizze az akkumulator toltottségi
allapotat haromhavonta.

A terméket és annak tartozékait sétét, szaraz és fagy-
mentes, valamint gyermekek szamara hozzaférhetetlen
helyen tarolja.

Az optimdlis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kozott
van.

A terméket az eredeti csomagolasban tarolja.
Letakarassal védje a terméket a portdl és a nedvességtol.
A kezelési utmutatét a termék mellett tarolja.

13 Javitasok és poétalkatrészek
rendelése

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a koévetkez6
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak kitett
elemek, illetve a kovetkez6é alkatrészekre hasznalati
anyagokként van szlkség.

A termékfelelésségrél szold torvény szerint nem fele-
link azokért a karokért, amelyek szakszeritlen javitas
vagy nem eredeti potalkatrészek hasznalata miatt kelet-
keznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy egy illetékes
szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

A flrészlap cseréjéhez viseljen védokesztydit!
Sériilésveszély!

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol va-
sarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-
kodot.




13.1 Potalkatrész rendelése — Készllékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszlsagot meg nem haladé leselejtezett

Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat kell berendezést anélkiil lehet téritésmentesen vissza-

megadni: vinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziiléket vasa-
» Tipusmegnevezés rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
« Cikkszam On kézelében talalhato illetékes gydjtéhelyen is.
- Atipustablaja adatai — A gyartdk és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visz-

szavételi rendelkezéseir6l az adott szolgaltatod

Pétalkatrészek / Tartozékok tigyfélszolgalatan tajékozodhat.

Szalagfiirészlap Cikksz.: 7901510701 * Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elekt-
Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708 ronikai berendezést a gyartétol, akkor végfelhasznalo-
- - ként a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan el-
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709 szallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot
Toltékésziilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710 a gyarto ugyfélszolgalataval.
Toltékészilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711 » A fentebb kozdltek csak azokra a berendezésekre vo-
P - - natkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek
Toltékészulék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712 és értekesitettek, és igy a 2012/19/EU eurépai irany-
Toltékésziilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713 elv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivdli or-
StarterKit SBSK2.0 Cikkszam: 7909201720 szagban a fentiektdl eltér6 rendelkezések vonatkoz-
- : hatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai be-
StarterKit SBSK4.0 Cikkszam: 7909201721 rendezések artalmatlanitasara.
P . Tudnivalék a litium-ion akkumulatorokkal
14 Artalmatlanitas és kapcsolatban
ujrahasznositas Az akkumulatort artalmatlanitas elétt ki kell sze-

. . . . relni a késziilékb6l!
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések i

A csomagoléanyagok Ujrahaszno- Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba,

%@ ﬁn é sithatok. Kerjiik, artalmatlanitsa a tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

csomagolasokat  kornyezetbarat latorok kart tehetnek a kornyezetben és az egészsé-
médon. gében, ha mérgezd g6zok vagy folyadékok tavoznak
Megjegyzések az elektromos és elektronikai beldluk.
berendezések artalmatlanitasarol (trvényi « A hibas vagy lemeriilt akkumulatorokat a 2023/1542/
rendelkezések) EK iranyelv szerint hasznositsa Gjra.

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem minésiilnek kommunalis hul-
=mm ladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk, illet-

A késziléket és a toltbkészlléket egy hulladékkezel6-
ben kell leadni. A felhasznalt miianyag és fém részek
szelektiven gyijthet6k 6ssze és igy Ujrahasznositha-

ve le kell adni 6ket artalmatlanitasra! t6k.

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek + Az akkumulatorokat lemertilt allapotban kell artalmat-
nincsenek rogzitett médon telepitve a keszllekbe, le- lanitani. Javasoljuk a pélusokat a révidzarlat megaka-
adas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek dalyozasa érdekében ragasztoszalaggal lefedni. Ne
artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladékkezelésé- nyissa fel az akkumulatort.

re vonatkozé térvény szabalyozza.

Az akkumulatorokat a hatalyos helyi el6irasoknak

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo- megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumulatort ad-
nosat, illetve hasznalgjat torvény kotelezi a berende- ja le megfelels gyjtdhelyen, ahol kérnyezetkimélé
zések leadasara az élettartamuk lejartaval. maédon Ujrahasznositasra keriil. Az ezzel kapcsolatos

» A végfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget ada- kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitbhoz.

tainak torléséért az artalmatlanitando készilékrol!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
néstinek kommunalis hulladéknak, és kilon kell ket
artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezé-
seket az alabbi atvevbhelyeken lehet dijmentesen le-
adni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gydjtéhelyek
(kerUleti, illetve telepllési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszi-
ne (telephellyel rendelkez6 vagy online forgalma-
z6), amennyiben a kereskedd kotelezheté a visz-
szavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.
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15 Hibaelharitas

A kovetkezé tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak maodjat arra az esetre, ha az On altal va-
sarolt termék nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikerll beazonositani és orvosolni, forduljon az ille-
tékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A terméket nem lehet beinditani. | Tul gyenge az akkumulator teljesit-| Toltse fel az akkumulatorokat.
ménye.
Az akkumulatorok nincsenek megfe-|Csusztassa az akkumulatort az akkutartéba. Jol
leléen behelyezve. hallhatoan reteszel6dnek be.
Az akkumulator elromlott. Cserélje ki az akkumulatort.
Az akkumulator lemerdilt. Toltse fel az akkumulatort.

Nem mozog a szalagfiirészlap. |A szalagflirészlap helyteleniil van|Feszitse meg helyesen a szalagfiirészlapot
megfeszitve vagy el van szakadva. |vagy cserélje ki.

Hajtashiba. Forduljon szerviz igyfélszolgalatunkhoz.

Idegen test blokkolja a mechanikat. |Termék tisztitasa/ldegen test eltavolitasa.

Nem megfelel6 vagasminéség. |A szalagfiirészlap tompa. Cserélje le a flirészszalagot.

Tul gyors adagolas.

Kisebb nyomast fejtsen ki a flirészre.

A szalagflirészlap elakad a mun-|Tul gyors adagolas.
kadarabban.

Kisebb és egyenletesebb nyomast fejtsen ki a
flirészre.

A munkadarab nincs rendesen rég-|Rdgzitse biztonsagosan a munkadarabot.

zitve.
Erés rezgések a flirészeken ke-|A szalagflirészlap nincs megfeleléen|Feszitse meg megfeleléen a szalagflirészlapot.
resztl. megfeszitve.
A termék tulmelegedett. Folyamatos, sziinet nélkiili miikddte-|Allitsa le a terméket és hagyja lehilni.

tés.
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Tisztelt Ugyfeliink!

Termékeinket szigord mindségellenérzésnek vetjik ala.

Ha valamelyik termékiink esetleg mégsem miikddne kifo-

gastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjuk, for-

duljon szervizszolgalatunkhoz az alabb megadott cimek
egyikén. Munkatarsaink szivesen dlinak rendelkezésére
telefonon is, szervizvonalunkon keresztiil. Az alabb meg-
adott tudnivalok abban segitenek, hogy a karesetet prob-

Iémak nélkil tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonat-

koznak:

1. A jelen jétallasi feltételek szabalyozzak azokat a ki-
egészitbleg vallalt gyartoi jotallasi szolgaltatasokat,
melyeket céglink vevdivel szemben (a végfelhasznalo
maganszemélyekkel szemben) Uj termékeire vallal. A
torvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a jo-
tallds nem érinti. Ezek teljesitéséért az a forgalmazé
felel6s, aki az adott terméket értékesitette.

2. A gyarté altal vallalt jotallasi szolgaltatasok kizaro-
lag azokra a hibakra és hianyossagokra terjednek ki,
melyek a megvasarolt Uj termék anyaghibajara vagy
gyartasi hibajara vezethettk vissza. Ha a jotallasi id6
alatt anyaghiba vagy gyartasi hiba Iép fel, a gyartd az
altala vallalt jotallas keretében sajat valasztasa szerint
az alabbi szolgaltatasok egyikét biztositja:

— Az arucikk dijtalan javitasa

— Az arucikk dijtalan cseréje vele egyenértékl aru-
cikkre (adott esetben a terméket kdvetd modellre,
amennyiben az eredeti arucikk mar nem all rendel-
kezésre).

A lecserélt termékek vagy alkatrészek céglink tulajdo-
naba kertlnek. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termé-
keinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari
vagy hivatasszer(i hasznalatra tervezték. Ebbdl kdvet-
kez6en nem szamit jotallasi esetnek, ha a terméket a
jotallasi idé alatt kisipari, kéziipari vagy hivatasszeri
hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékl igénybe-
vételnek tették ki.

. Jotallasi szolgaltatasaink alol kivételt képeznek az

alabbiak:

— A termék olyan karosodasai, melyek a szerelési
utmutatdé figyelmen kivil hagyasa, a nem szaksze-
ri telepités, a kezelési utmutaté figyelmen kivil
hagyasa (pl. helytelen halézati fesziltségre vagy
aramfajtara vald csatlakoztatas), illetve a karban-
tartasi utasitdsok és biztonsagi rendelkezések be
nem tartasa vagy a termék nem megfeleld kornye-
zeti feltételek mellett végzett lzemeltetése, vala-
mint az apolas és a karbantartas elmulasztasa mi-
att kovetkeztek be.

— A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes
vagy szakszeritlen alkalmazas miatt (pl. a termék
tulterhelése, vagy nem engedélyezett szerszamok,
ill. tartozékok hasznalata), a termékbe behatold
idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szalli-
tasi sérilések, er6szak alkalmazasa vagy kils®
behatas (pl. leesés okozta karok) folytan kdvetkez-
tek be.




— A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karo-
sodasai, melyek rendeltetésszerli, szokvanyos
(Uzemszer() vagy egyéb természetes kopasra ve-
zethetdk vissza, valamint a kopoalkatrészek karo-
sodasa és/vagy elhasznaldédasa.

— A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti
tartozékok, kiegésziték vagy potalkatrészek hasz-
nélata miatt, illetve a nem rendeltetésszer(i hasz-
nalat miatt kdvetkeztek be.

— Azok a termékek, melyeken moédositast vagy val-
toztatast hajtottak végre.

— Az el6irt kiviteli jellemzdktdl valo csekély eltéré-
sek, melyek elhanyagolhaténak tekintheték a ter-
mék értékére és hasznalhatdsagara nézve.

— Azok a termékek, melyeken dnkényes javitast vé-
geztek, vagy arra nem jogosult harmadik fél vég-
zett javitasokat.

— Ha a terméken elhelyezett jel6lés, illetve a termé-
ket azonositd informaciok (a gépen elhelyezett
matrica) hianyzik, vagy olvashatatlan.

— Azok a termékek, melyek er6sen szennyezettek,
és ezért a szervizszemélyzet elutasitja a befoga-
dasukat.

— A Kkartéritési igények és a kdvetkezményes karo-
kat érinté igények altalanosan ki vannak zarva a
jotallasi szolgaltatasok korébdl.

4. A jotallasi id6 rendszerint 5 évre (az elemekre / akku-

mulatorokra 12 hénapra) terjed ki, és a termék vasarlasi
datumaval kezdédik. Az eredeti, vasarlast igazold nyug-
ta datuma a mérvadd. A jétallasi igény érvényesitését
mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kovetéen kell
kezdeményezni. A jotallasi igények érvényesitése a jo-
tallasi id6 lejarta utan ki van zarva. A termék javitasa
vagy cseréje sem a jotallasi id6 meghosszabbodasaval,
sem pedig Uj garanciaidd indulasaval nem jar a termék-
re nézve a szolgaltatas igénybevétele folytan, vagy az
esetlegesen beépitett cserealkatrészekre nézve. Ez
szintén érvényes a helyben végzett szervizszolgalata-
sokra is. A jotallas igénybe vétele feltételezi, hogy a jo-
tallast vallalé gyarté felszolitasara a jotallasi eset kivizs-
galasat az arucikk visszakildésével lehetévé teszik
szamara. Ugyelni kell arra, hogy a szallitas soran meg-
felel6 csomagolas hasznalataval megovjak a terméket a
sérllésektdl. Az érintett terméket megtisztitott allapot-
ban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval egyiitt -
amely tartalmazza a vasarlas datumat és a termék
megnevezését - kell benyuijtani, illetve bekildeni az
ligyfélszolgalati iroda munkatarsainak. Ha a terméket
hidnyosan, nem a szallitott elemek teljes korével egytt
kildik be, a hianyz6 tartozékokat értékaranyosan fel-
szamitjuk / levonjuk, amennyiben a termék cseréjére
vagy visszatéritésre kerll sor. A részlegesen vagy telje-
sen szétszerelt termékeket céglink nem tudja jotallasi
esetként befogadni. Ha a reklamacié jogosulatlannak
bizonyul, vagy lejart a jétallasi id6, akkor altalanossag-
ban a vasarlo viseli a szallitasi koltségeket és 6 felel a
szallitasbdl eredd kockazatokért. Kérjiik a jotallasi
esetet jelentse be elére a szervizallomason (lasd
alabb). Rendszerint arrol sziiletik megallapodas, hogy a
meghibasodott terméket az lzemzavar rovid leirasat
mellékelve szervezett visszakildéssel - vagy a jotallasi
idétartamon kiviil - kelld postakoltség megfizetése mel-
lett a csomagolasi és szdllitasi iranyelveknek megfelels-
en az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni.

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a terméknek (tipus-
tol fiiggben) visszakiildéskor biztonsagi okokbdl
mentesnek kell lennie mindenfajta (izemi anyagtol.
A szervizkdzpontunkba bekuldott terméket Ugy kell be-
csomagolni, hogy a reklamacidval érintett termékben a
szallitési Uton ne eshessen kar. A javitds / csere meg-
torténtét kdvetéen munkatarsaink dijtalanul visszakiildik
Onnek a terméket. Ha a termék nem javithatd vagy
nem cserélhetd, akkor céglink szabad belatasa szerinti
pénzdsszeget térit vissza, legfelijebb a vételar mértéké-
ben, melybdl levonasra kerlil az elhasznalédasnak és
kopasnak megfelelének tekinthet6 részosszeg. A jelen
jotallasi feltételek csak az elsé maganvasarlé szamara
érvényesek, mas szamara nem engedményezhetdk és
masra at nem ruhazhatok.

. A jotallasi id6 meghosszabbitasa 10 évre: A

Scheppach cég kiegészitéleg tovabbi 5 évvel meg-
hosszabbitott jétallast kinal a Scheppach 20V sorozat
termékeire. Ezaltal a termékekre vallalt jotallasi id6tar-
tam Osszesen 10 évre ndvekszik. A fentiek aldl kivé-
telt képeznek az elemek / akkumulatorok, a toltoké-
szilékek és a tartozékok. A jotallas meghosszabbita-
sat ugy veheti igénybe, hogy a megadott kategdriaba
tartozé Scheppach-termékét legkésdébb a vasarlas da-
tumat kévetdé 30 nappal online regisztralja a kdvetkezd
cimen: https://garantie.scheppach.com. Miutan elvé-
gezte az online regisztraciot, visszaigazolast kap az
adott termékre vonatkozé jotallas meghosszabitasa-
rol.

. Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel

a kapcsolatot szervizk6zpontunk munkatarsaival.
Kérjiik, lehetéleg hasznalja az internetes oldalun-
kon megtalalhaté (irlapot:
https://www.scheppach.com/de/service

Kérijiik, ne kiildjon be cégiinknek terméket anélkiil,
hogy el6zetesen kapcsolatba lépett volna szerviz-
koézpontunkkal, és bejelentette volna szandékat.

A jelen garancialis vallalasok igénybe vételének
kotelezé érvényii feltétele, hogy elészor felvegye a
kapcsolatot szervizkdzpontunkkal. A jotallasi igé-
nyeket a jotallasi id6 lejarta elétt, a hiba vagy hianyos-
sag megallapitasat kdvetd 14 napon belul kell érvé-
nyesiteni. Ehhez sziikség van a vasarlast igazolé ere-
deti nyugtara, illetve adott esetben a termékre vonat-
kozo¢ jotallasi id6 meghosszabbitasanak visszaigazo-
lasra.

Feldolgozasi id6 - Céglink a reklamacidés kiildemé-
nyeket rendszerint a szervizkézpontba valé beérke-
zést kdvetd 14 napon belil elintézi. Ha cégiink kivéte-
les esetben tullépné a fentebb megjeldlt feldolgozasi
idét, arrél munkatarsaink idében értesitik.

. A kopoalkatrészek altalanossagban ki vannak zar-

va a jotallas korébél! - Kopodalkatrészek a kovetke-
z0k: a) tartozékként mellékelt felszerelt vagy beépitett
elemek / akkumulatorok, valamint b) az adott tipustol
figgben valamennyi kopoéalkatrész (egyebek mellett a
szijak, flrészlapok, betétszerszamok, kdszorlikoron-
gok, szlrék, szénkefék, stb., Iasd a kezelési utmutatd-
ban). A jotallasi szolgaltatasbol ki vannak zarva azok
az elemek és akkumulatorok, melyek mély kisilést
szenvedtek, vagy sériilt a hazuk, illetve a pélusaik.
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9. Elbzetes koltségbecslés - Azokat a termékeket, me-
lyekre nem terjed ki a jotallas, vagy amelyekre mar
nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa elle-
nében javitjuk. Igény esetén a meghibasodott termé-
ket bekuldheti szervizk6zpontunknak elézetes koltség-
becslésre, és szlikség esetén irasban (postai Gton, e-
mailben) kezdeményezheti a javitast szervizkdzpon-
tunknal. A javitast kezdeményez6 engedély hijan
munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgozast.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamacié idépontja-

ban érvényes véltozatban érvényesek, és internetes olda-

lunkon (www.scheppach.com) tekintheték meg. Fordita-
soknal mindig a német szévegvaltozat mérvado.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002 -
e-mail: customerservice. HU@scheppach.com -
internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek el6zetes értesités nélkili modo-
sitasat mindenkor fenntartjuk.

17 EU megdfeleldségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa
Gyarto:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizardlagos felelésséglinkre kijelentjik, hogy az itt
ismertetett termék megfelel az érvényes iranyelveknek és
szabvanyoknak.

Méarka: SCHEPPACH

Termék Akkumulatoros fém szalagfiirész -
megnevezése: C-MBS635-X

Cikksz. 5901516900

EU-iranyelvek:

2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EG_2005/88/EK,
2011/65/EU*,

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Euro-
pai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes veszé-
lyes anyagok elektromos és elektronikus berendezések-
ben valé alkalmazasanak korlatozasarél szolé 2011/65/
EU iranyelvének elGirasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 60745-1:2009/A11:2010;

EN 60745-2-20:2009;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

A dokumentacio felelése:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 27.01.2024

R D, 7
v ";\;v</ .
Simén Schiink>
Division Manager Product Center

Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za
zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie
zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochro-
ny przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé ni-
| | niejszg instrukcje obstugi i przestrzegaé
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa!

D

‘ Stosowacé okulary ochronne.

W przypadku emisji pytu nosi¢ maske chro-
‘ nigca drogi oddechowe!
I Akumulator litowo-jonowy

pejskimi dyrektywami.

A

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serb-

ium
€ Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi euro-
A skimi dyrektywami.

1 Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
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Szanowny Kliencie

Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z
nowym produktem.

Wskazéwka:
Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody po-
wstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przy-
padku:

 Nieprawidtowej obrobki
Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi
Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne
zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postanowien
VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Przestrzegac:
Instrukcja obstugi jest czescia niniejszego produktu.

Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace bezpiecznej,
fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym produktem,
sposobu unikania zagrozen, oszczednosci kosztow na-
praw, redukcji czaséw przestoju i zwiekszenia niezawod-
nosci i zywotnosci produktu. Dodatkowo oprécz zasad
bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
nalezy przestrzegac¢ przepiséw danego kraju obowigzujg-
cych dla eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapoznaé sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla poda-
nych obszaréw zastosowania. Instrukcje obstugi nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, a w przypadku
przekazywania produktu osobom trzecim nalezy przeka-
zac wszystkie dokumenty.

2 Opis produktu (rys. 1-4)

Pokretto

Blokada wtgczania
Wiacznik/wytgcznik
Rekojes¢
Oswietlenie robocze
Ogranicznik

Tasma tngca
Dzwignia zaciskowa
Mocowanie narzgdzia
10. Uchwyt akumulatora
11. Uchwyt dodatkowy
12. Pokrycie

12a. Sruba z tbem walcowym o gniezdzie szesciokat-

©CoNoORWN =2

nym
13. Koto do pity tasmowej

14, Rolka podtrzymujgca

15. Szczotka zgarniajgca

16. Rolki prowadzace

17. Klucz imbusowy 4 mm

18. Akumulator®

19. Przycisk odblokowania (akumulatora)

* = nie wchodzi w zakres dostawy!



3  Zakres dostawy (rys. 1)

Poz. Liczba Oznaczenie
11. 1x Uchwyt dodatkowy
17. 1x Klucz imbusowy 4 mm
1x Akumulatorowa pita tasmowa
do metalu
1x Instrukcja eksploatacji

4 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatorowa pita tasmowa do metalu nadaje sie wy-
facznie do nastepujgcych czynnosci:

« rozcinanie stali niestopowej i metali niezelaznych.

« cigcia pod katem do 45°.
Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z te-
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik, a nie producent.
Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza
sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotyczgcych bez-
pieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot.
eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.
Osoby uzywajgce i konserwujace produkt muszg dobrze
znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o ewentual-
nych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie z oryginalnymi cze-
$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyj-
nego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest stoso-
wany w zaktadach komercyjnych, rzemieslniczych i prze-
mystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

Objasnienie stéw sygnatowych w
instrukcji obstugi

A ZAGROZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktora, je-
$li jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowa¢ smier¢
lub powazne obrazenia ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac nie-
wielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ uszko-
dzenie produktu lub witasnosci/posiadanego
mienia.

5 0Ogodlne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa dla narzedzi
elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje.

Zaniedbanie wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa i
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem, po-

zaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazowkach dotyczgce bezpieczenstwa
termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do elektronarze-
dzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do
narzedzi elektrycznych zasilanych za pomocag akumulato-
ra (bez przewodu sieciowego).

/\ OSTRZEZENIE

Zapoznac¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczen-
stwa A oznaczonymi symbolem oraz z wszystkimi in-
strukcjami.

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak os$wie-
tlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do wypad-
kow.

b

-

Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie palne plyny, gazy lub pyly. Narzedzia elektrycz-
ne wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac zapton
pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaly sie
podczas uzywania narzedzia elektrycznego. Pod-
czas odchylania mozna fatwo straci¢ kontrole nad na-
rzedziem elektrycznym.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycznego
musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie wolno w
zaden sposob modyfikowac. Nie uzywaé¢ zadnych
przejsciowek z uziemionymi narzedziami elek-
trycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia prgdem.
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b)

d)

e)

f)

Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i lo-
dowki. Ryzyko porazenia prgdem zwigksza sie, jesli
ciato uzytkownika jest uziemione.

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz i
wilgo¢. Przedostanie si¢ wody do narzedzia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie wykorzystywa¢ przewodu przylaczeniowego
niezgodnie z przeznaczeniem w celu przenosze-
nia, zawieszania narzedzia elektrycznego lub w ce-
lu wyjecia wtyczki z gniazda. Przewdd przylacze-
niowy przechowywaé¢ z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzen.
Uszkodzone lub splgtane przewody przetgczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym na
wolnym powietrzu, uzywaé¢ wyltacznie przedtuza-
czy przeznaczonych réwniez do pracy w warun-
kach zewnetrznych. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wilgot-
nym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac¢ wytacz-
nika ochronnego réznicowo pradowego. Zastoso-
wanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oso6b

a)

b)

d

=

e)
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Podczas pracy z narzedziem elektrycznym nalezy
by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wykonywane
czynnosci i zachowywa¢ zdrowy rozsadek. Nie
uzywac narzedzia elektrycznego w stanie zmecze-
nia lub tez bedac pod wptywem narkotykow, alko-
holu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzywania
narzedzia elektrycznego moze spowodowaé powazne
obrazenia.

Stosowaé¢ indywidualne wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie oso-
bistego wyposazenia ochronnego, jak maska przeciw-
pytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask lub
nauszniki ochronne, w zaleznos$ci od rodzaju i zasto-
sowania narzedzia elektrycznego, zmniejsza ryzyko
odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego uruchomie-
nia. Przed podtgczeniem do zasilania i/lub akumu-
latora, podnoszeniem lub przenoszeniem upewni¢
sig, ze narzedzie elektryczne jest wytaczone. Trzy-
manie palca na wigczniku podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego lub podigczanie wigczonego
narzedzia elektrycznego do zasilania moze prowadzi¢
do wypadkow.

Przed wilaczeniem narzedzia elektrycznego usu-
naé¢ narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujace sie w obraca-
jacej sie czesci narzedzia elektrycznego moze prowa-
dzi¢ do powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadbac¢ o stabilng
pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej chwili.
Pozwala to na lepsza kontrolg narzedzia elektryczne-
go w niespodziewanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie no-
si¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy i odziez trzy-
mac z dala od czesci ruchomych. Luzna odziez, bi-
zuteria lub dtugie wlosy moga zosta¢ pochwycone
przez czes$ci ruchome.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i odpylajacych, nalezy je podiaczy¢
i prawidtowo uzywaé. Zastosowanie odsysania pytu
moze zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane przez pyt.

4) Zastosowanie i obstuga narzedzia
elektrycznego

a) Nie przeciaza¢ narzedzia elektrycznego. Uzywac
narzedzia elektrycznego przeznaczonego do danej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne umozliwia
lepszg i bezpieczniejszag prace w podanym zakresie
mocy.

Nie uzywaé narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektryczne,
ktorego nie da sie juz wigczaé lub wytgczaé, jest nie-
bezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

b

-

c) Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang osprzetu
lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjac
wtyczke z gniazda i/lub usungé wyjmowany aku-
mulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza ryzyko
niezamierzonego uruchomienia narzedzia elektrycz-
nego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowywaé
poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzywanie
narzedzia elektrycznego osobom, ktére nie sg z nim
obeznane lub nie przeczytaly niniejszych instrukcji.
Narzedzia elektryczne stanowig zagrozenie, jesli sg
uzywane przez niedo$wiadczone osoby.

d

=

e

-

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne i
narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci ru-
chome dzialajg prawidtowo i nie zacinaja sie, czy
czesci nie sg pekniete lub uszkodzone w sposéb
wplywajacy negatywnie na dziatanie narzedzia
elektrycznego. Przed zastosowaniem narzedzia
elektrycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych
czesci. Wiele wypadkéw jest spowodowanych niepra-
widtowa konserwacjg narzedzi elektrycznych.

f) Narzedzia tnace musza by¢ ostre i utrzymywane w
stanie czystosci. Starannie konserwowane narzedzia
tngce z krawedziami tngcymi rzadziej si¢ zacinajg i sa
fatwiejsze w obstudze.

Uzywac¢ narzedzi elektrycznych, narzedzia robo-
czego, narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniej-
szymi instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i
wykonywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidziane,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

-

g

5) Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wykony-
wac wytacznie wykwalifikowany personel i tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Za-
pewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy narzedzia
elektrycznego.



5.1  Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa dla pilarek
tasmowych

a) Nie stosowa¢ uszkodzonych lub zdeformowanych
tasm tnacych. Uszkodzone lub zdeformowane tasmy
tngce moga ulec zerwaniu i/lub wyboczeniu.

b) Nie uzywac¢ ptynéw chtodzacych. Stosowanie wody
lub innych ptynéw chtodzgcych moze prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

c) Pilarka tasmowa powinna pracowac¢ z predkoscia
wiasciwa dla danego zastosowania i materiatu.
Praca z predkoscig nieodpowiednig dla cietego mate-
rialtu moze doprowadzi¢ do pekniecia tasmy tnacej i
obrazen ciata.

d) Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego z otwarta po-
krywa dostepu do tarczy pilarki tasmowej. Kontakt
z ruchomymi cze$ciami moze prowadzi¢ do obrazen
ciata.

Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga sie
pojawi¢ poszczegolne ryzyka szczatkowe.

» Uszkodzenie stuchu, jezeli nie sg zaktadane zalecane
nauszniki ochronne

Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ przestrze-
gajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczenstwa” oraz
,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak i catej
instrukcji obstugi.

Stosowaé produkt w taki sposoéb, jak jest to zalecane
w niniejszej instrukcji obstugi. W ten sposéb zapewnia
sie optymalng wydajnos¢ produktu.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

/\ OSTRZEZENIE

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas pra-
cy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pewnych
okolicznosciach wptywa¢ negatywnie na aktywne lub
pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia ry-
zyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem narzedzia elek-
trycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i producen-
tem.

Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany
wytgcznie z akumulatorami z tej serii. Akumulatory mo-
ga by¢ tadowane wytacznie za pomocg tadowarek z tej
serii. Nalezy przestrzega¢ specyfikacji producenta.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa i wskazéwek dotyczacych ta-
dowania i prawidtowego zastosowania, ktére
podane sa w instrukcji eksploatacji akumula-
tora i tadowarki serii Parkside 20V IXES.
Szczegotowy opis procesu tadowania oraz
dalsze informacje znajdujg sie w tej oddziel-
nej instrukcji obstugi.

6 Dane techniczne

Napigcie znamionowe 20V ===
Predkosci obrotowe na 330-630 min™'
biegu jatowym n,

Predkos$¢ ciecia 1,4-2,7mls
Gtebokosé¢ ciecia <63,5mm
Tasma tnaca 733x12,7x0,4 mm
Ciezar 3 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

Wartosci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN ISO
3744.

/\ OSTRZEZENIE

Hatas moze negatywnie oddziatywaé na zdrowie. Jesli
hatas maszyny przekracza 85 dB, nalezy zatozy¢ odpo-
wiednie nauszniki ochronne dla siebie i oséb znajduja-
cych sie w poblizu.

Parametry hatasu

Poziom ci$nienia akustycznego L, 83,7 dB
Niepewnos$¢ pomiaru K 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 94,7 dB
Niepewnos¢ pomiaru K 3dB

/\ OSTRZEZENIE

Przy dtuzszych pracach moze wskutek wibracji w re-
kach osoby obstugujacej wystapi¢ zaktdcenie ukrwienia
(syndrom biatych palcow).

Syndrom biatych palcéw stanowi schorzenie naczyn
krwionosnych, przy ktérym mate naczynia krwiono$ne w
palcach rak i stop ulegajg nagtym skurczom. Dotknigte
obszary nie sg wystarczajgco zaopatrywane w krew i
stajg sie dlatego niesamowicie blade. Czeste stosowa-
nie produktéw wibrujgcych moze u oséb, ktérych
ukrwienie jest pogorszone (np. palacze, cukrzycy), spo-
wodowac¢ uszkodzenie nerwow.

W razie zaobserwowania nietypowych pogorszen stanu
zdrowia natychmiast zakonczy¢ prace i skontaktowac
sie z lekarzem.

Parametry drgan (drgania ramienia recznego)

Drgania a,

Rekojes¢ 1,295 m/s?
Dodatkowy uchwyt 1,597 m/s?
Niepewnos¢ pomiaru K 1,5 m/s?

Podana tgczna warto$¢ emisji drgan i podana warto$é
emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizo-
wang metoda badania i mogg byé wykorzystane do po-
réwnania jednego narzedzia elektrycznego z innym.
Okreslona wartos¢ emisji hatasu i okre$lona catkowita
warto$¢ drgan moga by¢ réwniez wykorzystane do wstep-
nej oceny obcigzenia.

cheppa




/\ OSTRZEZENIE

W trakcie rzeczywistego uzytkowania narze-
dzia elektrycznego wartosci emisji hatasu i
drgan moga réznic¢ sie od podanych wartosci,
w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastoso-
wania narzedzia elektrycznego, a w szczegol-
nosci rodzaju przedmiotu obrabianego.
Ogranicza¢ obcigzenie do minimum. Przyktadowe $rod-
ki zaradcze: ograniczenie czasu pracy. Przy tym nalezy
uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu eksploatacyjnego
(np. czas, w ktérym narzedzie elektryczne jest wytgczo-
ne, oraz czas, w ktérym narzedzie jest wigczone, ale
pracuje bez obcigzenia).

/A ZAGROZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Uzycie niekompletnie zmontowanego produktu moze
spowodowac powazne obrazenia.

— Nie nalezy uzywa¢ produktu, dopoki nie zostanie on
w petni zmontowany.

— Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kon-
trole wzrokowg, aby sprawdzi¢, czy produkt jest
kompletny i nie zawiera zadnych uszkodzonych lub
zuzytych elementéw. Urzadzenia zabezpieczajace i
ochronne nie mogg by¢ naruszone.

/\ OSTROZNIE

7 Rozpakowanie

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Nie nalezy wktada¢ akumulatora, dopoki narzedzie aku-
mulatorowe nie bgdzie gotowe do uzycia.

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢
jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa
sztucznego, foliami i drobnymi elementami! Istnieje

niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod katem
uszkodzen w trakcie transportu. Wszelkie szkody
zgtosi¢ niezwtocznie firmie przewozowej, ktéra dostar-
czyta produkt. Pdzniejsze reklamacje nie beda uzna-
wane.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do zakon-
czenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem produktu zapoznac sie¢ z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

Przy zaméwieniach podawaé¢ nasze numery artykutéw
oraz typ i rok produkcji produktu.

8 Przed uruchomieniem

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac przy narze-
dziu elektrycznym (np. konserwacja, wymiana narze-
dzia itp.) oraz przed transportem i przechowywaniem
narzedzia elektrycznego nalezy wyjaé z niego akumula-
tor. W przypadku niezamierzonego uruchomienia
wigcznika/wytgcznika istnieje ryzyko obrazen.

8.1 Montaz/demontaz uchwytu
dodatkowego (11) (ilustracja 3)

Produktu nalezy uzywa¢ wytgcznie z zamontowanym
uchwytem dodatkowym.

Montaz uchwytu dodatkowego

Uchwyt dodatkowy (11) mozna zamontowa¢ z prawej i z
lewej strony produktu.

1. Zatozy¢ uchwyt dodatkowy (11) z gwintem na jednym
z dwoch uchwytéw na produkcie.

2. Dokreci¢ uchwyt dodatkowy (11) w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara.

Demontaz uchwytu dodatkowego

1. Wykreci¢ uchwyt dodatkowy (11) z uchwytu w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

8.2  Wkladanie / wyjmowanie
akumulatora (18) do/z uchwytu
akumulatora (10) (rys. 2)

Umiesci¢ akumulator

1. Wsuna¢ akumulator (18) od géry do uchwytu akumu-
latora (10).

2. Akumulator (18) zatrzaskuje sig¢ w styszalny sposoéb.
Wyjmowanie akumulatora
1. Nacisng¢ dzwignie odblokowujgca (19).

2. Wyciagna¢ do gory akumulator (18) z uchwytu aku-
mulatora (10).

9 Obstuga

/\ OSTRZEZENIE

Zawsze nalezy upewnic¢ sie, ze narzedzie robocze jest
prawidtowo zamontowane!
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/A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Nie nalezy wktada¢ akumulatora, dopoki narzedzie aku-
mulatorowe nie bedzie gotowe do uzycia.

Nosi¢ nauszniki ochronne!

Uzywa¢ odpowiednich nausznikéw ochronnych pod-
czas przebywania w poblizu urzadzenia.

Produkt nalezy do serii 20V IXES i moze by¢ uzywany
wylgcznie z akumulatorami z tej serii. Akumulatory mo-
ga by¢ tadowane wytgcznie za pomocg tadowarek z tej
serii. Nalezy przestrzega¢ specyfikacji producenta.

9.1 Wiaczanie/wlgczanie produktu
(rys. 1)

Wiaczanie

1. Nacisng¢ blokade wigczenia (2) i przytrzymac ja.

2. Nacisng¢ i przytrzyma¢ wigcznik/wytgcznik (3), pro-
dukt uruchomi sie.

3. Zwolni¢ blokade wtgczania (2).
Wskazéwka:

Po uruchomieniu produktu nie jest konieczne przytrzymy-
wanie wcisnietej blokady wigczenia. Blokada wigczenia
ma na celu zapobieganie przypadkowemu uruchomieniu
produktu.

Wyltaczanie
1. Zwolni¢ wigcznik/wytgcznik (3), produkt zatrzyma sie.
* Wytaczy¢ produkt, gdy:

— produkt nie jest uzywany, jest transportowany lub
jest pozostawiony bez nadzoru.

— produkt jest poddawany kontroli, jest czyszczony
lub usuwane sg blokady.

— Przeprowadzi¢ czyszczenie, konserwacje lub wy-
miane akcesoriéw.

— po zetknigciu sie z ciatami obcymi lub przy niety-
powych drganiach.
9.2 Ustawianie predkosci obrotowej /
predkosci ciecia
Wskazéwka:

Predko$¢ obrotowg mozna réwniez zmieni¢ podczas pra-
cy.

Za pomocg pokretta (1) do wyboru predkosci obrotowej
mozna wybraé wstepnie prgdkos$¢ obrotowg i tym samym
dopasowac predkosé ciecia:

1= ok. 1,4 m/s
2= ok. 1,67 m/s
3= ok. 1,94 m/s
4= ok. 2,21 m/s
5= ok. 2,48 m/s
6= ok. 2,7 m/s

Zalecamy okreslenie predkosci obrotowej na podstawie
testow praktycznych.

Predko$¢ obrotowa, ktdéra ma sens podczas pracy, zalezy
od zadan wykonywanych z produktem.

10 Wskazoéwki dotyczace pracy

Produkt nadaje sie do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie z wodg rozpryskowa, jest niedozwolone.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. W celu przy-
trzymania elementu obrabianego zastosowac przyrza-
dy mocujace/imadto. Umozliwia to pewniejsze przy-
trzymanie niz przy uzyciu reki.

Zaleca sie wykonywanie cigcia w jednej operacji za-
miast dzielenia go na kilka czesci, co moze wymagac
cofnigcia przedmiotu obrabianego. Jesli jednak cofnie-
cie jest nieuniknione, nalezy wczesniej wytgczy¢ pilar-
ke tasmowa. Przedmiot obrabiany odsung¢ dopiero
po catkowitym zatrzymaniu sig tasmy tnacej.

Produkt wiacza¢ tylko wtedy, gdy tasma tnaca (7) nie
dotyka przedmiotu obrabianego.

Podczas pracy trzymaé produkt zawsze za rekojesé
(4) oraz za uchwyt dodatkowy (11).

Wybra¢ odpowiednig pozycje ciecia dla przedmiotu
obrabianego, w taki sposob, aby jak najwiecej zebdw
tasmy tnacej (7) wykonywato ciecie.

Odczekaé, az tasma tngca (7) osiggnie petng pred-
kos$¢. Umiesci¢ produkt z ogranicznikiem (6) na przed-
miocie obrabianym.

Nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku w kierunku cigcia.
Pozwoli¢ produktowi wykonaé prace.

Po zakonczeniu procesu pracy wytgczy¢ produkt i wy-
ciggna¢ tasme tnacg (7) z naciecia dopiero, gdy sie
on catkowicie zatrzyma.

Nie nalezy chwyta¢ tasmy tnacej (7) po zakonczeniu
pracy, dopdki nie ostygnie.

10.1 Sposoéb pracy w przypadku
popularnych form przedmiotéw
obrabianych (rys. 5)

Profile U

» Ciecie rozpoczyna¢ zawsze od zamknietej strony pro-
filu U.
» Tasme tnaca (7) przyktadaé przy tym pod katem ok. 30°
do krawedzi przedmiotu obrabianego.
Ptaskie przedmioty obrabiane
» Ptaskie przedmioty obrabiane umieszcza¢ zawsze na
lezgco, nigdy w pozycji pionowej, poniewaz przedmiot
obrabiany moze sie mocno kotysaé w trakcie ciecia.
» Tasme tnaca (7) przyktada¢ przy tym pod katem ok.
30° do krawedzi przedmiotu obrabianego.
Belka dwuteowa
» Belke dwuteowg umieszczac tak, aby byta utozona na
ptaskiej stronie, w ten sposéb sity bedg réwnomiernie
roztozone na powierzchni przedmiotu obrabianego w
trakcie cigcia.

» Tasme tnaca (7) przyktada¢ przy tym pod katem ok. 30°
do krawedzi przedmiotu obrabianego.




10.2 Przechowywanie klucza
imbusowego 4 mm (17) (rys. 1)

Dostarczony klucz imbusowy 4 mm (17) przechowywa¢ w
uchwycie narzedziowym (9), gdy nie jest uzywany.

11 Czyszczenie i konserwacja
/\ OSTRZEZENIE

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktore nie
sg opisane w niniejszej instrukcji eksploata-
cji, nalezy zlecaé wyspecjalizowanemu
warsztatowi. Stosowa¢ wylacznie oryginalne
czesci zamienne.

Istnieje niebezpieczenstwo wypadku! Konser-
wacje i czyszczenie nalezy zawsze przeprowa-
dzaé przy wyjetym akumulatorze.

Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen! Przed rozpoczeciem wszelkich prac kon-
serwacyjnych i czyszczenia poczekaé, az pro-
dukt ostygnie. Elementy silnika sa gorace.
Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen i poparzen!

Produkt moze nieoczekiwania sie uruchomic¢ i doprowa-
dzi¢ do obrazen.

—  Wyja¢ akumulator.
— Poczekaé¢, az produkt ostygnie.
—  Wyja¢ narzedzie robocze.

11.1 Czyszczenie

1. W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czysci¢ czystg $ciereczka® lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem* pod niskim
ci$nieniem. Zalecamy czyszczenie produktu bezpo-
Srednio po kazdym uzyciu.

2. Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

3. Nie uzywa¢ detergentéw ani rozpuszczalnikow; moga
one spowodowac korozje plastikowych czesci produk-
tu wykonanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza pro-
duktu nie dostata sie woda.

11.1.1 Usuwanie wiéréw (rys. 1)

Wymagane narzedzia:

» Pedzelek*
* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

Przy uzyciu szczotek zgarniajgcych (15) materiat usuwa-
ny podczas pracy zostaje zgarniety z két tasmy (13) oraz
z tasmy tnacej (7). Materiat ten zbiera sig pod ostong (12)
i nalezy go regularnie usuwaé. Nalezy postepowac przy
tym w nastepujacy sposéb:

1. Otworzy¢ ostone (12) zgodnie z opisem w 11.2.1.
2. Usuna¢ wiory pedzelkiem*.
3. Zamkna¢ z powrotem ostone (12).

11.2 Konserwacja
Umies$é produkt na ptaskiej, réwnej powierzchni.
Wymagane narzedzia:

* Klucz imbusowy 4 mm
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11.21  Wymiana tasmy tnacej (7) (rys. 4)

Podczas wymiany tarczy tnacej zakfadac re-
kawice ochronne! Niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen!

1. Odkreci¢ $ruby z tbem walcowym o gniezdzie szescio-
katnym (12a). Nalezy zastosowac¢ klucz imbusowy 4
mm (17).

2. Roztozy¢ ostone (12).

3. Przekreci¢ dzwignie zaciskowg (8) o 180° do oporu,
aby zredukowac naprezenie tasmy tngcej (7).

4. Zdjac¢ tasme tnacg (7) z kot tasmy (13) i wyciagnac ja
do przodu przez rolki prowadzace (16).

5. Usunagé wszystkie wiory zgodnie z opisem w rozdziale
11.1.1.

6. Przetozy¢ nowg tasme tnaca (7) catkowicie przez rolki
prowadzace (16) i zatozy¢ jg na kota tasmy (13). Uwa-
zac przy tym, aby zeby tasmy tngcej byly skierowane
w strone operatora (7).

7. Przetozy¢ z powrotem dzwignie zaciskowg (8) do opo-
ru w przeciwnym kierunku, aby naprezy¢ tasme tnaca
(7).

8. Upewni¢ sie, ze tasma tngca (7) znajduje sig¢ miedzy
rolkami prowadzgcymi (16) i jest catkowicie osadzona
na kotach tasmy (13).

9. Zamkngc¢ ostone (12) i zabezpieczy¢ srubami z tbem
walcowym o gniezdzie szesciokatnym (12a). Nalezy
zastosowac klucz imbusowy 4 mm (17).

12 Przechowywanie

1. Przed dluzszym przechowywaniem (np. w okresie zi-
mowym) nalezy wyjg¢ akumulator z produktu.

2. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

3. Akumulator nalezy przechowywac¢ w stanie czesciowo
natadowanym.

4. Podczas przechowywania nalezy sprawdzac¢ poziom
natadowania akumulatora co trzy miesigce.

Produkt i jego akcesoria nalezy przechowywa¢ w ciem-
nym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5°C
do 30°C.

Produkt nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowa-
niu.

Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgocia.
Przechowywac instrukcje obstugi produktu.

13 Naprawa i zamawianie czesci
zamiennych

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu ponizsze
czegsci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu uwa-
runkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne jako
materiaty zuzywalne.



Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za pro-
dukt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za szkody po-
wstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwrdocic¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy rowniez czesci akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢ kod
QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

13.1 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy poda¢ naste-
pujgce dane:

* Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

« Dane z tabliczki znamionowej
Czesci zamienne / akcesoria

Tasma tnaca - nr artykutu: 7901510701
Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713
Nr artykutu StarterKit SBSK2.0: 7909201720
Nr artykutu StarterKit SBSK4.0: 7909201721

14 Utylizacja i ponowne
wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania
Oy S /e Materialy opakowaniowe nadajg
%<9 @‘h é sie do recyklingu. Opakowania na-
lezy utylizowaé w sposob przyja-
zny dla $rodowiska.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nie wchodza w skiad odpadéw domowych,
mmm lecz musza by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na Srodowi-
sko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzy-
sku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wplywajg na zachowanie wspélnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state za-
instalowane w starym urzadzeniu, nalezy usungé¢ przed
oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenia!
Ich utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i
elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu
po zakonczeniu uzytkowania.

« Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usuniecie
swoich danych osobowych ze starego urzadzenia
przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne mozna
bezptatnie oddawa¢ w nastgpujacych miejscach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpaddéw
(np. place przy budynkach komunalnych)

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjo-
narne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwroci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez pro-
ducentoéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowaé sie
z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta nowego
urzagdzenia elektrycznego do prywatnego gospodar-
stwa domowego, moze ono zorganizowaé bezptatng
zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych na wniosek uzytkownika korcowego. W tym celu
nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta pro-
ducenta.

Niniejsze os$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii Eu-
ropejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywa¢ inne przepisy dotyczace utylizacji
ZSEE.

Wskazoéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ z niego
akumulator!
Li-lon
Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do
ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wody. Uszko-
dzone akumulatory moga by¢ szkodliwe dla srodowi-
ska i zdrowia, jesli wydostang sie z nich toksyczne
opary lub ptyny.
Zgodnie z dyrektywg 2023/1542/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory nalezy poddac recyclingowi.

Oddac urzadzenie i tadowarke do centrum recyklingu.
Uzywane czesci plastikowe i metalowe mozna oddzie-
lic wedtug typu i w ten sposéb poddac recyklingowi.

Roztadowane akumulatory nalezy utylizowac¢. Zaleca
sie pokrycie biegunéw paskiem samoprzylepnym w
celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ akumula-
tora.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami. Akumulatory nalezy oddawa¢ do punktu
zbiorki zuzytych akumulatoréw, gdzie moga zosta¢ pod-
dane recyklingowi w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
Nalezy zapyta¢ o to lokalng firme zajmujaca sie utyliza-
cjg odpaddw.

cheppa



15 Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposoéb stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie pracuje
prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usunigcia problemu, nalezy zwréci¢ sie do warsztatu ser-

wisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Produkt sie nie uruchamia. Moc akumulatora jest zbyt niska. Natadowa¢ akumulatory.
Akumulatory nie sg prawidlowo wio-|Wsung¢ akumulatory do uchwytéw akumulato-
zone. ra. Zatrzaskujg sie one w styszalny sposéb.
Akumulator jest uszkodzony. Wymieni¢ akumulator.
Akumulator jest pusty. Natadowa¢ akumulator.

Tasma tnaca nie porusza sie. Tasma tngca nieprawidiowo napre-|Naprezyé prawidtowo tasme tngca lub wymienié
zona. ia-
Naped uszkodzony. Prosze skontaktowac sie¢ z naszym dziatem ser-

wisowym.

Przypadkowe przedmioty blokuja | Wyczysci¢ produkt/przypadkowe przedmioty.
uktad mechaniczny.

Nieprawidtowe cigcie. Tasma tnaca jest stepiona. Wymienic¢ pite tasmowa.

Zbyt szybki posuw.

Nie naciska¢ zbyt mocno podczas ciecia.

Tasma tngca zakleszcza sie w|Zbyt szybki posuw.
przedmiocie obrabianym.

Naciska¢ rownomiernie i niezbyt mocno pod-
czas ciecia.

dtowo zamocowany.

Przedmiot obrabiany jest nieprawi-|Zamocowa¢ odpowiednio przedmiot obrabiany.

prezona.

Silne wibracje podczas cigcia. Tasma tnaca nie jest prawidtowo na-|Naprezy¢ prawidtowo tasme tnaca.

Produkt jest przegrzany. Tryb ciggly bez przerwy.

Whytaczy¢ produkt i pozostawi¢ go do ostygnie-
cia.

16 Warunki gwarancji - seria
Scheppach 20V IXES
Data aktualizacji 25.04.2024

Drogi kliencie,

Nasze produkty podlegaja $cistej kontroli jakosci. Gdyby
produkt nadal nie dziatat prawidiowo, wyrazamy z tego
powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dzia-

fem Serwisowym pod adresem podanym ponizej. Z przy-
jemnoscig udzielimy réwniez pomocy telefonicznej za po-
$rednictwem numeru serwisowego. Ponizsze informacje

majg za zadanie pomdéc w bezproblemowym rozpatrzeniu

i rozstrzygnieciu roszczenia. 3.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych regulujg poniz-
sze zasady:

1. Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodat-
kowe ustugi gwarancyjne producenta dla nabywcow
(prywatnych uzytkownikéw konicowych) nowych pro-
duktow. Niniejsza gwarancja nie ma wptywu na usta-
wowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$é¢ za
to ponosi sprzedawca, od ktérego zakupiono produkt.

2. Usluga gwarancyjna producenta obejmuje wytacznie
wady nowego produktu zakupionego przez uzytkowni-
ka, ktére wynikajg z wad materiatowych lub produkcyj-
nych. W przypadku wystgpienia wad materiatowych
lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, produ-
cent jako gwarant zapewni jedng z nastgpujgcych
ustug do wyboru w ramach niniejszej gwarancji:

— Bezptatna naprawa towaréw
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— Bezptatna wymiana towaru na towar o takiej samej
warto$ci (w razie potrzeby réwniez wymiana na
kolejny model, jesli oryginalny towar nie jest juz
dostepny).

Wymienione produkty lub czesci stajg sie naszg wia-
snoscig. Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznacze-
niem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do
uzytku komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemysto-
wego. Z tego wzglgdu gwarancja jest niewazna, jesli
produkt byt uzywany w dziatalnosci handlowej, rze-
mieslniczej lub przemystowej w okresie gwarancyjnym
lub zostat poddany réwnowaznym obcigzeniom.

Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprze-
strzeganiem instrukcji montazu, nieprawidtowg in-
stalacja, nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi (np.
podigczeniem do niewtasciwego napiecia siecio-
wego lub rodzaju pradu) lub przepiséw dotycza-
cych konserwacji i bezpieczenstwa lub uzytkowa-
niem produktu w nieodpowiednich warunkach $ro-
dowiskowych, a takze nieodpowiednig pielegnacjg
i konserwacja.

— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasci-
wym uzytkowaniem lub niewtasciwym zastosowa-
niem (takim jak przecigzenie produktu lub uzycie
niezatwierdzonych narzedzi lub akcesoriéw),
przedostaniem sie ciat obcych do produktu (takich
jak piasek, kamienie lub kurz), uszkodzeniami
transportowymi, uzyciem sity lub wpltywami ze-
wnetrznymi (takimi jak uszkodzenia spowodowane
upadkiem).



— Uszkodzenie produktu lub jego czesci wynikajgce
z normalnego, zwyktego (eksploatacyjnego) lub in-
nego naturalnego zuzycia, jak réwniez uszkodze-
nie i/lub zuzycie czesci ulegajacych zuzyciu.

— Wady produktu spowodowane uzyciem akceso-
riéw, dodatkéw lub czesci zamiennych, ktére nie
sg czesciami oryginalnymi lub nie sg stosowane
zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub mo-
dyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére
sg nieistotne dla wartosci i uzytecznos$ci produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzo-
wane naprawy lub naprawy, w szczegdlnosci
przez nieautoryzowang strone trzecia.

— Jesli brakuje oznaczenia na produkcie lub informa-
cje identyfikacyjne produktu (naklejka na urzadze-
niu) sg nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z te-
go powodu sg odrzucane przez personel serwiso-
wy.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastepcze
sg zasadniczo wytgczone z niniejszej gwarancji.

4. Okres gwarancji wynosi zazwyczaj 5 lat (12 miesiecy

w przypadku baterii / akumulatoréw) i rozpoczyna sie
w dniu zakupu produktu. Decydujgca jest data na ory-
ginalnym dowodzie zakupu. Roszczenia gwarancyjne
nalezy zgtaszac¢ niezwitocznie po ich stwierdzeniu. Do-
chodzenie roszczen gwarancyjnych po uptywie okresu
gwarancji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana pro-
duktu nie skutkuje przedtuzeniem okresu gwaranciji,
ani nie powoduje rozpoczecia nowego okresu gwaran-
cji na produkt lub zainstalowane czesci zamienne. Do-
tyczy to réwniez korzystania z ustugi na miejscu. Wa-
runkiem wstepnym skorzystania z ustugi gwarancyjnej
jest umozliwienie producentowi, jako gwarantowi, zba-
dania sprawy gwarancyjnej poprzez przestanie towaru
na zadanie producenta. Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢,
aby unikngé uszkodzen podczas transportu, stosujgc
odpowiednie opakowanie. Wspomniany produkt nale-
zy wyczyscic i odesta¢ do Centrum Serwisowego wraz
z kopig dowodu zakupu, ktéry musi zawiera¢ date za-
kupu i nazwe produktu. Jesli produkt zostanie wystany
niekompletny, bez petnego zakresu dostawy, brakuja-
ce akcesoria zostang dodane / odjete od wartosci, je-
$li produkt zostanie wymieniony lub nastgpi zwrot pie-
niedzy. Czgsciowo lub catkowicie zdemontowane pro-
dukty nie moga by¢ uznane jako podstawa gwaranciji.
W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza
okresem gwarancyjnym, kupujacy zasadniczo ponosi
koszty transportu i ryzyko zwigzane z transportem.
Nalezy wczesniej zglosi¢ sprawe gwarancyjng do
Centrum Serwisowego (patrz ponizej). Co do zasa-
dy ustala sie, ze wadliwy produkt wraz z krétkim opi-
sem usterki zostanie wystany w formie zorganizowa-
nego zwrotu lub - w przypadku naprawy poza okre-
sem gwarancji - odpowiednio ostemplowany, z zacho-
waniem odpowiedniego opakowania i wytycznych do-
tyczgcych wysyiki, na adres serwisu podany ponizej.
Nalezy zwroéci¢ uwage, aby produkt (w zaleznosci
od modelu) ze wzgledéw bezpieczenstwa byt wol-
ny od wszelkich materiatéw eksploatacyjnych przy
dostawie zwrotnej.

7.
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Produkt wysytany do naszego Centrum Serwisowego
musi by¢é zapakowany w taki sposéb, aby unikngé
uszkodzenia reklamowanego produktu podczas trans-
portu. Po udanej naprawie/wymianie produkt zostanie
bezptatnie odestany. Jesli produkty nie mogg zosta¢
naprawione lub wymienione, kwota pieniezna do wy-
sokosci ceny zakupu wadliwego produktu moze zo-
sta¢ zwrécona wedtug naszego wytacznego uznania,
biorgc pod uwage wszelkie potracenia z tytutu zuzy-
cia. Niniejsze ustugi gwarancyjne sg $wiadczone wy-
facznie na rzecz pierwotnego nabywcy prywatnego i
nie podlegajg cesji ani przeniesieniu.

Wydtuzenie okresu gwarancji do 10 lat: Scheppach
proponuje dodatkowe przedtuzenie gwarancji o 5 lat
na produkty z serii Scheppach 20V. W zwigzku z tym
okres gwarancji na te produkty wynosi 10 lat. Nie do-
tyczy to baterii/akumulatoréw, tadowarek i akcesoriéw.
Mozna ubiega¢ sie o przedtuzenie gwarancji, rejestru-
jac produkt Scheppach z tej serii online na stronie ht-
tps://garantie.scheppach.com nie pézniej niz 30 dni od
daty zakupu. Po pomysinej rejestracji online nastgpi
potwierdzenie przedituzenia gwarancji zwigzanej z
przedmiotem.

W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych, nale-
zy skontaktowaé sie z naszym Centrum Serwiso-
wym.

Najlepiej skorzysta¢ z formularza na naszej stronie
gtéwnej: https://www.scheppach.com/de/service

Prosze nie wysyta¢é nam zadnych produktéw bez
uprzedniego skontaktowania si¢ i zarejestrowania
w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych
gwaranc;ji jest wstepny kontakt z naszym Centrum
Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgta-
sza¢ przed uptywem okresu gwarancyjnego w ciggu
14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest
oryginalny dowdd zakupu oraz, w stosownych przy-
padkach, potwierdzenie przedituzenia gwarancji zwia-
zanej z przedmiotem.

Czas rozpatrywania - Z reguly reklamacje sg rozpa-
trywane w ciggu 14 dni od ich wplyniecia do naszego
Centrum Serwisowego. Jesli w wyjatkowych przypad-
kach podany czas przetwarzania zostanie przekroczo-
ny, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpo-
wiednim wyprzedzeniem.

Czesci zuzywajace si¢ sa generalnie wylaczone z
gwaranc;ji! - Czesci zuzywajace sie to: a) dostarczo-
ne, dotgczone i/lub zainstalowane baterie/akumulato-
ry, jak réwniez b) wszystkie czgsci zuzywajace sie za-
lezne od modelu (w tym paski, brzeszczoty, narzedzia
wktadane, tarcze szlifierskie, filtry, szczotki weglowe
itp.). Ustuga gwarancyjna nie obejmuje baterii lub aku-
mulatoréw, ktére sg gteboko roztadowane lub uszko-
dzone na obudowie lub zaciskach baterii.

Szacowanie kosztéw - Produkty, ktére nie sg lub
przestaty by¢ objete gwarancja, zostang naprawione
za optatg. Na wniosek do naszego Centrum Serwiso-
wego mozna przesta¢ wadliwe produkty w celu osza-
cowania kosztéw i, w razie potrzeby, udzielenia Cen-
trum Serwisowemu pisemnej zgody (poczta, e-ma-
ilem) na naprawe. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze
rozpatrywanie nie bgdzie mozliwe.




Warunki gwarancji obowigzujg wytgcznie w wersji aktu-
alnej w momencie zgtoszenia reklamacji i mozna je zna-
lez¢ na naszej stronie internetowej (www.schep-
pach.com), jes$li ma to zastosowanie. Wersja niemiecka
ma zawsze pierwszenstwo w przypadku tlumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.PL@scheppach.com -

Strona internetowa: https://www.scheppach.com
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w ni-
niejszych warunkach gwarancji w dowolnym momencie
bez wczesniejszego powiadomienia.

17 Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialnosé, ze opisany
tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i

normami.
Marka: SCHEPPACH
Nazwa Akumulatorowa pita tasmowa do
artykutu: metalu -
C-MBS635-X
Nr art. 5901516900

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2006/42/UE, 2000/14/WE_2005/88/WE,
2011/65/UE*,

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie
ograniczenia stosowania niektoérych niebezpiecznych sub-
stancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Zastosowane normy:

EN 60745-1:2009/A11:2010;

EN 60745-2-20:2009;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

Pelnomocnik ds. dokumentacji:

Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 27.01.2024

Division Manager Product Center

. %ﬁ/é
Andreag’ Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozor-
nost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja
uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otkla-
njaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje-
Cavanje nesreca.

Prije stavljanja u pogon procitajte i postujte
priruénik za rukovanje i sigurnosne napome-
ne!

Nosite zastitne naocale.

U prasnjavim uvjetima nosite $titnik za disa-
nje!

900

Litij-ionski akumulator

N

Proizvod je u skladu s vazec¢im europskim
direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazec¢im srpskim
smernicama.

P
Qg

1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Postovani kupce

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada s
novim proizvodom.

sgpch

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za
proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-
zvod uzrokuje u slucaju:

* neispravnog rukovanja

* nepridrZzavanja priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci
« ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
* nenamjenske uporabe.

« kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja pro-
pisa i odredaba o elektricnoj energiji VDE 0100, DIN
57113 / VDEO113.

Vodite racuna o sljede¢em:
Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.

On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i eko-
nomic¢an rad s proizvodom te za izbjegavanje opasnosti,
smanjivanje tro§kova popravaka i prekida rada te poveca-
vanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda. Osim sigur-
nosnih propisa iz ovog priruénika za uporabu morate se
svakako pridrzavati nacionalnih propisa koji se odnose na
rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomena-
ma za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabite proi-
zvod samo prema opisu i za navedena podrucja primjene.
Cuvaijte prirugnik za uporabu, a u sluéaju predaje proizvo-
da tre¢im osobama, predajte i sve dokumente.

2 Opis proizvoda (sl. 1 —4)
1. Kotaci¢ za namjestanje

2. Uklopni zapor

3. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
4, Rucka

5. Radno svjetlo

6. Grani¢nik

7. Traka pile

8. Zatezna poluga

9. Drza¢ alata

10. Drza¢ akumulatora

11. Dodatna rucka

12. Pokrov

12a. Imbus vijak

13. Kota¢ s trakom

14. Potporni valjak

15. Cetka za struganje

16. Valjci za vodenje

17. Imbus klju¢ 4 mm

18. Akumulator®

19. Tipka za deblokiranje (akumulator)

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!

3 Opseg isporuke (sl. 1)

Poz. Koli¢ina Naziv

1. 1x Dodatna rucka

17.  1x Imbus klju¢ 4 mm
1x Akumulatorska metalna tracna pila
1Xx Priru¢nik za uporabu

cheppa



4 Namjenska uporaba
Akumulatorska metalna tracna pila namijenjena je iskljuci-
vo za sljedece primjene:

» Rezanje nelegiranog Celika i obojenih metala.

» Kosi rezovi do 45°.
Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka dru-
ga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik, a ne
proizvodac.
Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurno-
snih napomena te uputa za montazu i rad u priruéniku za
uporabu.
Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upozna-
te s njim i podu¢ene o mogucim opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima
i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odr-
Zavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u tehni¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni€ku ili industrijsku upo-
rabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u
komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

Objasnjenje signalnih rijeci u
priruéniku za uporabu

A OPASNOST

Signalna rije€¢ za oznacavanje neposredno
predstojece opasne situacije koja ¢e, ako se
ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/A OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske
ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvo-
du ili vlasnistvu/imovini.
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5 Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

/A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.

Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze
uzrokovati elektrini udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat® koji se rabi u sigurnosnim napome-
nama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz elek-
tricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektriéne alate s
akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog kabela).

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene oznacene simbo-

lom A\ i sve upute.

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno ek-
splozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe elek-

tricnog alata. U sluGaju odvracanja pozornosti mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2) Elektriéna sigurnost

a) Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Utika€ nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti. Ne
rabite adapterske utikace zajedno s uzemljenim
elektriénim alatima. Originalni utikadi i odgovaraju¢e
uti€nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecan rizik od elektricnog udara ako je vase
tijelo uzemljeno.

b

-

c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodiranje
vode u elektriéni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjeSanje
elektrinog alata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢ni-
ce. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapleteni elektri¢ni kabeli povec¢avaju rizik od elektric-
nog udara.

Prilikom rada s elektri¢nim alatom na otvorenom
rabite samo produzne kabele koji su prikladni i za
vanjsku uporabu. Uporaba produznog kabela koji je
prikladan za vanjski prostor smanjuje rizik od elektri¢-
nog udara.

f) Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, uporabite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik od
elektriénog udara.

d

=

e

Ny



3) Sigurnost ljudi

a)

b

-

ko)

d

=

e

-

f)

=

g

Budite pozorni, pazite na ono sto radite i postupaj-
te razumno prilikom rada s elektricnim alatom. Ne
rabite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepozor-
nosti prilikom uporabe elektricnog alata moze uzroko-
vati najteZe ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
Stitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao
Sto je maska protiv prasine, neklizaju¢e zastitne cipe-
le, zastitna kaciga ili Stitnik sluha, ovisno o vrsti i upo-
rabi elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Pro-
vjerite je li elektrini alat iskljucen prije nego Sto
ga prikljucite na elektriécnu mrezu i/ili akumulator,
prije podizanja ili noSenja. NoSenje elektricnog alata
s prstom na sklopki ili priklju¢ivanje uklju¢enog elek-
tricnog alata na elektricnu mrezu moze uzrokovati
nezgode.

Prije uklju€ivanja elektricnog alata uklonite alate
za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢ koji se
nalazi na okretnom dijelu elektriénog alata moze uzro-
kovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite si-
guran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.
Na taj nacin moéi éete elektricni alat bolje kontrolirati u
nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od po-
kretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti la-
bavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je mogucée montiranje naprava za usisavanje i

rabiti. Uporaba sustava za usisavanje prasine moze
smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

4) Uporaba i rukovanje elektricnim alatom

a)

b)

d)

e)

Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite prikladan
elektri¢ni alat za vas zadatak. Prikladnim elektrinim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u specificiranom ras-
ponu snage.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostecena.
Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuditi ili iskljuciti
opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite prenosivi
akumulator prije obavljanja namjestanja uredaja,
mijenjanja radnih alata ili polaganja elektricnog
alata. Tom mjerom opreza sprjeCava se nenamjerno
pokretanje elektricnog alata.

Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan do-
sega djece. Ne dopustite da elektricni alat rabe o-
sobe koje nisu upoznate s njim ili koje nisu proci-
tale ove upute. Elektricni alati su opasni ako ih rabe
neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat. Pro-
vjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i
da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemogucavaju funkcioniranje
elektricnog alata. Prije uporabe elektricnog alata
zatrazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nez-
gode uzrokovane su upravo loSim odrzavanjem elek-
tricnih alata.
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f) Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozorno

g

odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima
manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.

Rabite elektri¢ni alat, radni alat, nastavke itd. pre-
ma ovim uputama. Pritom vodite racuna o radnim
uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elek-
tricnih alata za primjene za koje on nije predviden mo-
Ze uzrokovati opasne situacije.

-

5) Servisiranje
a) Elektriéni alat smije popravljati samo kvalificirani

5.1

struénjak i to samo s originalnim rezervnim dijelo-
vima. Tako ¢ete biti sigurni da je elektricni alat i dalje
siguran.

Sigurnosne napomene za tra¢ne
pile

a) Nemojte upotrebljavati oStecene ili deformirane li-

b

stove tracnih pila. Osteceni ili deformirani listovi trac-
nih pila mogu puknuti ili se saviti.

Ne rabite rashladne tekucine. Koristenje vode ili dru-
gih rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

-

c) Upravljajte tratnom pilom odgovarajuéom brzi-

d

nom za dopustene primjene i materijale. Rad nepri-
kladnom brzinom za materijal koji se pili moze rezulti-
rati lomljenjem lista tracne pile i osobnim ozljedama.
Nemojte raditi s elektricnim alatom s otvorenim
poklopcem za pristup listu tracne pile. Kontakt s
rotiraju¢im dijelovima moze uzrokovati ozljede.

=

Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju
tehnologije i prihvac¢enim pravilima o tehnickoj
sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se
pojaviti potencijalni rizici.

Ostecéenje sluha u slu€aju nenoSenja propisanog $tit-
nika sluha.

Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum pri-
drzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjenske
uporabe* te cijelog priru¢nika za uporabu.

Rabite proizvod prema preporukama iz ovog priru¢ni-
ka za uporabu. Tako cete posti¢i optimalne ucinke
proizvoda.

Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektrini alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporuéujemo da se osobe s medicinskim implan-
tatima prije rukovanja elektricnim alatom savjetuju sa
svojim lijeénikom i proizvodacem tog medicinskog im-
plantata.




/\ UPOZORENJE

Pri duljem radu zbog vibracija u Sakama rukovatelja
moze do¢i do cirkulacijskih smetnja (sindrom bijelih pr-
stiju).

Sindrom bijelih prstiju je oboljenje krvnih Zila pri kojem
se male krvne Zile na prstima i noZznim prstima iznena-
da zgrée. Pogodena mjesta viSe se ne opskrbljuju s do-
voljno krvi i zbog toga izgledaju ekstremno blijedo. Ce-
sta uporaba vibriraju¢ih proizvoda kod osoba s oslablje-
nom cirkulacijom (npr. pusaca, dijabetiCara) moze iza-
zvati oSte¢enje Zivaca.

Ako uocite neuobitajene pojave, odmah prekinite rad i
potrazite lije¢ni€ku pomo¢.

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s
akumulatorima iz te serije. Akumulatore je dopusteno
puniti samo punjacima iz te serije. Pritom se pridrzavaj-
te informacija proizvodaca.

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i na-
pomena o punjenju te ispravnoj uporabi koje
su navedene u priru¢niku za uporabu akumu-
latora i punjaca serije 20V IXES. Detaljan opis
postupka punjenja i ostale informacije naci
¢ete u ovim zasebnim uputama za uporabu.

6 Tehnicki podatci

Nazivni napon 20V===
Brzina vrtnje u praznom hodu n, 330-630 min”'
Brzina rezanja 1,4-2,7mls
Dubina rezanja <63,5mm
Traka pile 733%x12,7%0,4 mm
Masa 3 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
Buka i vibracije

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s
EN ISO 3744.

/\ UPOZORENJE

Buka moze imati ozbiljne posljedice na vase zdravlje.
Ako buka stroja prekoraci 85 dB, vi i osobe koje se na-
laze u blizini svakako nosite prikladan stitnik sluha.

Karakteristicne vrijednosti zvuka

Dodatna rucka 1,597 m/s?

1,5 m/s?

Nesigurnost mjerenja K

Specificirana ukupna vrijednost vibracija i specificirana
vrijednost emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirana vrijednost emisije buke i specificirana uku-
pna vrijednost vibracija mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE

Vrijednosti emisije buke i vrijednost emisije vi-
bracija mogu se razlikovati od navedenih vri-
jednosti tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata, ovisno o nacinu uporabe elektriénog ala-
ta, a narocito o vrsti izratka.

Pokus$ajte Sto viSe smanijiti optere¢enje. Primjer takvih
mjera jest ograni¢avanje vremena rada. Pritom valja
uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa (npr. vremena
u kojima je elektri¢ni alat iskljuéen i vremena u kojima je
on ukljucen, ali radi bez optereéenja).

7 Raspakiravanje
/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre¢icama, folija-
ma i malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja
i gusenja!

Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transport-
ne osigurace (ako postoje).

Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. Sva oStec¢enja odmah prijavite otpremniku
koji je isporucio proizvod. Naknadne reklamacije nece
se uvaziti.

Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jamstve-
nog razdoblja.

Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priru¢nika za uporabu.

Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete nabaviti
od ovlastenog distributera.

Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala te
tip i godinu proizvodnje proizvoda.

8 Prije stavljanja u pogon

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz elektricnog alata. U slu¢aju nena-
mjernog aktiviranja sklopke za uklju€ivanje/iskljuivanje

Razina zvucénog tlaka L, 83,7 dB
Nesigurnost mjerenja K 3dB
Razina zvuéne snage L, 94,7 dB
Nesigurnost mjerenja K 3dB
Karakteristic¢ne vrijednosti vibracija

(vibriranje Saka-ruka)

Vibracije a,

Rucka 1,295 m/s?

postoji opasnost od ozljeda.
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A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

Ako rabite nepotpuno montiran proizvod, mogu nastati
teSke ozljede.

— Rabite proizvod samo ako je potpuno montiran.

— Prije svake uporabe obavite vizualnu provjeru kako
biste provijerili je li proizvod potpun i da nema oste-
¢enih ili istroSenih komponenata. Sigurnosne i za-
Stitne naprave moraju biti neostecene.

A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Umetnite akumulator tek kad je akumulatorski alat pri-
premljen za uporabu.

8.1 Montiranje/demontiranje dodatne
rucke (11) (sl. 3)

Rabite proizvod samo s montiranom dodatnom ru¢kom.

Montiranje dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku (11) mozZete montirati na desnu ili lijevu
stranu proizvoda.

1. Postavite dodatnu ru¢ku (11) s navojem u jedan od
dva drzaca na proizvodu.

2. Ruéno uvrnite dodatnu ru¢ku (11) nadesno.
Demontiranje dodatne rucke
1. Okrenite dodatnu ru¢ku (11) nalijevo iz drzaca.

8.2  Stavljanje/vadenje akumulatora
(18) uliz drza€a akumulatora (10)
(sl. 2)

Umetanje akumulatora

1. Umetnite akumulator (18) u drza¢ akumulatora (10).

2. Akumulator (18) se ¢ujno uglavljuje.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite polugu za deblokiranje (19).

2. lzvadite akumulator (18) prema gore iz drza¢a akumu-
latora (10).

9 Rukovanje
/N\ UPOZORENJE

Uvijek provjerite je li radni alat ispravno montiran!

/A OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Umetnite akumulator tek kad je akumulatorski alat pri-
premljen za uporabu.

POZOR

Nosite stitnik sluha!

Rabite prikladan stitnik sluha kada se nalazite u blizini
proizvoda.

Proizvod je dio serije 20V IXES i smije se rabiti samo s
akumulatorima iz te serije. Akumulatore je dopusteno
puniti samo punja¢ima iz te serije. Pritom se pridrzavaj-
te informacija proizvodaca.

9.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
proizvoda (sl. 1)

Ukljucivanje

1. Pritisnite uklopni zapor (2) i drZite ga.

2. Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (3) i dr-
Zite je, proizvod se pokrece.

3. Pustite uklopni zapor (2).
Napomena:

Nakon pokretanja proizvoda nije potrebno uklopni zapor
drzati pritisnutim. Uklopni zapor sprje¢ava nenamjerno
pokretanje proizvoda.

Iskljuéivanje
1. Pustite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3), proi-
zvod se zaustavlja.
« Iskljucite proizvod kada:

— proizvod ne rabite, kada ga transportirate ili ostav-
ljate bez nadzora.

— proizvod provjeravate, Cistite ili uklanjate blokade.
— obavljate radove ¢iSéenja ili odrzavanja ili mijenja-
te pribor.
— nakon kontakta sa stranim tijelima ili u slu¢aju ab-
normalnih vibracija.
9.2 NamjeStanje brzine vrtnje / brzine
rezanja
Napomena:
Brzinu vrtnje mogucée je mijenjati i tijekom rada.
Kotaci¢em za namjestanje (1) za biranje brzine vrtnje mo-
Zete odabrati brzinu vrtnje i time prilagoditi brzinu rezanja:

1= cca 1,4 m/s
2= cca 1,67 m/s
3= cca 1,94 m/s
4= cca 2,21 m/s
5= cca 2,48 m/s
6= cca 2,7 m/s

Preporuc¢ujemo da brzinu vrtnje utvrdite prakti¢nim ispiti-
vanjima.

Brzina vrtnje koja ima smisla prilikom rada ovisi o zadatci-
ma koje obavljate proizvodom.
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10 Napomene za rad

Proizvod je prikladan za uporabu u suhim prostorija-
ma. Uporaba nije dopustena u podrucjima u kojima se
radi s rasprskanom vodom.

Osigurajte izradak. Uporabite zatezne naprave / skri-
pac radi stezanja izratka. On ¢e time biti sigurnije
uévrSéen nego rukom.

Preporucljivo je obaviti rezanje u jednom ciklusu, nego
ga podijeliti na vise odsjec¢aka koji bi mogli zahtijevati
povlacenje izratka prema natrag. Medutim, ako se ne
moze izbjeéi povlacenje prema natrag, tracnu pilu tre-
balo bi prije toga iskljuciti. Izradak bi trebalo povuci
prema natrag tek nakon $to se traka pile potpuno zau-
stavi.

Ukljucite proizvod samo kada traka pile (7) ne dodiruje
izradak.

Prilikom rada uvijek drzite proizvod za ru¢ku (4) i do-
datnu rucku (11).

Odaberite prikladan polozaj rezanja za svoj izradak ta-
ko da $to viSe zubaca trake pile (7) bude u rezu.

Pricekajte dok trake pile (7) ne postigne punu brzinu.
Postavite proizvod s grani¢nikom (6) na izradak.

Ne pritiS¢ite prejako u smjeru rezanja. Prepustite proi-
zvodu da upravlja radom.

Nakon zavrSetka radnog postupka iskljucite proizvod i
ne izvlacite traku pile (7) iz reza dok se ne zaustavi.

Ne primajte traku pile (7) nakon rada dok se ne ohladi.

10.1 Postupak rada za uobic¢ajene
oblike izradaka (sl. 5)
Profili oblika U
* Rez uvijek zapocnite na zatvorenoj strani profila oblika

« Postavite traku pile (7) pod kutom od cca 30° u odno-
su na rub izratka.

Ravni izradci
* Ravne izratke uvijek postavijajte ravno, a nikada
uspravno, jer ¢e se inace izradak jako ljuljati tijekom
rezanja.
» Postavite traku pile (7) pod kutom od cca 30° u odno-
su na rub izratka.
Nosac oblika |
» Postavite nosac oblika | tako da lezi na ravnoj strani,
¢ime se ravnomjerno rasporeduje sila po izratku tije-
kom rezanja.

» Postavite traku pile (7) pod kutom od cca 30° u odno-
su na rub izratka.

10.2 Cuvanje imbus kljué od 4 mm (17)
(sl. 1)

Spremite isporuceni imbus klju¢ od 4 mm (17) u drza¢
alata (9) kada nije u uporabi.
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11 Ciséenje i odrzavanje

/A\ UPOZORENJE

Zatrazite od specijalizirane radionice da oba-
vi radove popravljanja i radove odrzavanja
koji nisu opisani u ovom priru¢niku za upora-
bu. Rabite samo originalne rezervne dijelove.
Postoji opasnost od nesre¢a! Radove odrza-
vanja i ¢iS¢enja u pravilu obavljajte kada je
akumulator izvaden.

Postoji opasnost od ozljeda! Prije svih rado-
va odrzavanja i ¢iS¢enja pustite proizvod da
se ohladi. Elementi motora su vrugéi.

Postoji opasnost od ozljeda i opeklina!Posto-
ji opasnost od ozljeda i opeklina!

Proizvod se moze neocekivano pokrenuti i time uzroko-
vati ozljede.

— lzvadite akumulator.

— Pustite proizvod da se ohladi.

— lzvadite radni alat.

11.1  Ciséenje

1. Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuéiste moto-
ra Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite proizvod ¢i-
stom krpom* ili ga ispuSite niskotlanim* stlacenim
zrakom. Preporuc¢ujemo da proizvod ocistite odmah
nakon svake uporabe.

2. Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

3. Ne rabite sredstva za ciS¢enje ili otapala jer bi ona
mogla nagristi plasti¢ne dijelove proizvoda. Pobrinite

se za to da voda ne moze prodrijeti u unutradnjost
proizvoda.

11.11 Uklanjanje strugotina (sl. 1)
Potreban alat:
* Kist*

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

Cetke za struganje (15) uklanjaju materijal koji se tijekom
rada skine s kotaca s trakom (13) i trake pile (7). Taj ma-
terijal skuplja se ispod pokrova (12) i trebalo bi ga redovi-
to uklanjati. Pritom uginite sljedece:

1. Otvorite pokrov (12) kao $to je opisano u odjeljku
11.2.1.

2. Uklonite strugotine kistom*.
3. Ponovno zatvorite pokrov (12).

11.2 Odrzavanje
Postavite proizvod na ravnu povrsinu.
Potreban alat:

* Imbus klju¢ 4 mm

11.2.1  Zamjena trake pile (7) (sl. 4)

Pri zamjeni lista pile nosite zastitne rukavice!
Opasnost od ozljeda!




1. Otpustite imbus vijke (12a). Uporabite imbus klju¢ od Rezervni dijelovi / pribor
) ;m:: (1:)' o (12 Trake pile br. art.: 7901510701
- Rasklopite pokrov (12). o Akumulator SBP2.0 br. art. 7909201708
3. Okrenite steznu polugu (8) za 180° do kraja radi opu- -
stanja trake pile (7). Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
4. Skinite traku pile (7) s kota¢a s trakom (13) i povucite Punjac SBC2.4A br. art.. 7909201710
ga prema naprijed kroz valjke za vodenje (16). Punjaé SBC4.5A br. art.: 7909201711
5. Uklonite sve strugotine kao Sto je opisano u odjeljku Punjaé SDBC2.4A br. art.: 7909201712
11.1.1.
) . ) ) Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713
6. Potpuno provedite traku pile (7) kroz valjke za vodenje — -
(16) i poloZite je oko kotata s trakom (13). Pritom pazite Pocetni komplet SBSK2.0 br. art.: 7909201720
na to da su zupci trake pile (7) okrenuti prema vama. Podetni komplet SBSK4.0 br. art.: 7909201721
7. Okrenite steznu polugu (8) natrag u drugom smjeru do
kraja radi stezanja trake pile (7). 14 Zbrinjavanje i recikliranje
8. Pobrinite se za to da je traka pile (7) izmedu valjaka Napomene o ambalazi
za vodenje (16) i potpuno nalijeZze na kotace s trakom . - .
(13). N "0‘ ry Y Ambalazni materijali mogu se reci-
) o ) o % < Klirati. Molimo zbrinite ambalazu
9. Sklopite pokrov (12) i osigurajte ga imbus vijcima @A Ny na ekologki nadin.

12a). ite i klju¢ od 4 17).
(12a). Uporabite imbus Kiju¢ od 4 mm (17) Napomene o Zakonu o elektriénim i elektroni¢kim

12 Skladiétenje uredajima (ElektroG)
Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne spa-
daju u kucanski otpad, nego ih valja odnijeti
=== na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

1. Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zime) izvadite
akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provierite je li ostecen. « Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni
3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napu- u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako
njen. da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je za-

konom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elektricnih i elektronickih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

4. Tijekom skladistenja, svaka tri mjeseca provjeravajte
razinu napunjenosti akumulatora.

Proizvod i njegov pribor uvajte na tamnom, suhom mje-
stu koje je zasti¢eno od mraka i nepristupac¢no djeci.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
30°C. zbrinuti!

Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju. + Simbol prekrizene kante za otpad znadi da otpadne
Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od prasine ili viage. elektriéne i elektronicke uredaje nije dopusteno zbri-
Cuvaijte priru¢nik za uporabu pored proizvoda. njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje moguce je

13 Popravak I narucivanje rezervnih besplatno predati na sljedeca mjesta:

dljelova — Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda sljedeci (npr. komunalna dvorista)
dijelovi podlijeZzu troSenju zbog uporabe ili prirodnom tro-
Senju, odnosno da su sljede¢i dijelovi potrebni kao potros-
ni materijali.

— Mijesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

— Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti
uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25 cen-
timetara, mozete bez prethodne nabave novog
uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom
drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne
odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim poprav-
cima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog stru€njaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od proi-

servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslov- zvodaca privatnom kuéanstvu on moze omoguciti be-

nici. splatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na
.. . . . zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se ser-

13.1 Narugcivanje rezervnih dijelova visnoj sluzbi proizvodada.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste nave- * Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i

sti sliedece informacije: prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu Eu-
ropskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Eu-
o ropske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinja-
* Broj artikla vanje otpadnih elektriénih i elektroni¢kih uredaja.

» Podatci s ozna¢ne plocice

« Naziv modela
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Napomene o litij-ionskim akumulatorima
Izvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja!

Li-lon

* Ne bacajte akumulator u ku¢ni otpad, u vatru (opa-
snost od eksplozije) ili u vodu. Ostec¢eni akumulatori
mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vase zdravlje ako po¢nu
izlaziti otrovne pare ili tekucine.

» Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je reci-
klirati u skladu s Direktivom 2023/1542/EZ.

15 Otklanjanje neispravnosti

* Odnesite uredaj i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje
¢e odvojiti koristene plasti¢ne i metalne dijelove te ih
reciklirati.

Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporu¢u-
jemo da polove prekrijete samoljepljivom vrpcom radi
zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima.
Predajte akumulatore na sabiraliSte starih baterija
gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite
se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako mozete rijeSiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako
time ne uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguéi uzrok

Proizvod se ne moze pokrenuti. |Snaga akumulatora je preslaba.

Rjesenje
Napunite akumulatore.

Akumulatori nisu ispravno umetnuti.

Umetnite akumulatore u drza¢ akumulatora.
One se ¢ujno uglavljuju.

Akumulator je neispravan.

Zamijenite akumulator.

Akumulator je prazan.

Napunite akumulator.

Trake pile se ne krece.
kidana.

Trake pile neispravno je stegnuta ili po-|Ispravno stegnite ili zamijenite traku pile.

Pogon je neispravan.

Obratite se naSoj servisnoj sluzbi.

Strana tijela blokiraju mehaniku.

Ocistite proizvod / uklonite strana tijela.

Neuredan rez. Traka pile je tupa.

Zamijenite traku pile.

Prebrzo pomicanje.

Uporabite maniji pritisak prilikom piljenja.

Trake pile se zaglavljuj u izratku. |Prebrzo pomicanje.

Uporabite maniji i ravnomjerni pritisak prili-
kom piljenja.

Izradak nije ispravno fiksiran.

Sigurno stegnite izradak.

Jake vibracije tijekom piljenja.

Trake pile nije ispravno stegnuta.

Ispravno stegnite list pile.

Proizvod se pregrijava. Trajni rad bez stanke.

Iskljucite proizvod i ostavite da se ohladi.

16 Uvjeti jamstva —
serija Scheppach 20 V IXES
Datum revizije 25. 4. 2024.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako una-
to¢ tome neki proizvod ne funkcionira ispravno, vrlo nam
je Zao zbog toga i molimo vas da se obratite nasoj servi-
snoj sluzbi na adresu navedenu u nastavku. Rado ¢emo
vam pomodi i telefonski na telefonski broj servisne sluzbe.
Sljede¢e napomene sluze vam za jednostavnu obradu i
regulaciju u slu¢aju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi uvjeti jamstva reguliraju nase dodatne proizvo-
daceve usluge jamstva za kupce (privatne krajnje po-
tro$ace) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjee na
zakonske jamstvene zahtjeve. Za njih je nadlezan tr-
govac kod kojeg ste kupili proizvod.

2. Usluga jamstva proizvodaca obuhvaca iskljucivo ne-
dostatke novog proizvoda koji ste kupili, a koji proizla-
ze iz greske materijala ili greske u proizvodnji. Ako se
tijekom jamstvenog razdoblja pokazu greske materija-
la ili greske u proizvodnji, proizvoda¢ kao davatelj
jamstva u okviru ovog jamstva jam¢i jednu od sljede-
¢ih usluga prema vlastitom izboru:

— besplatni popravak robe
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— besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom
(eventualno takoder zamjenu novijim modelom
ako izvorna roba viSe nije dostupna).

Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u nase vla-
snistvo. Imajte na umu da nasi proizvodi namjenski ni-
su konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrij-
sku uporabu. Zbog toga jamstvo ne vrijedi u slucaju
da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrije-
blien u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe ili
ako je izloZzen jednakom optereéenju kao u tim uvjeti-
ma.

Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

— oSteéenja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja
uputa za montazu, nestru¢ne instalacije, nepridr-
Zavanja uputa za uporabu (npr. priklju¢ivanje na
pogresni mrezni napon ili vrstu struje) ili odredbi
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi ili uporabe
proizvoda u nepovoljnim uvjetima okoline i zbog
nedovoljne njege i odrzavanja.

— oSte¢enja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili
nenamjenske uporabe (npr. preopterec¢enje proi-
zvoda ili uporaba nedopustenih alata odn. pribo-
ra), prodiranja stranih tijela u proizvod (npr. pije-
sak, kamencici ili prasina), ostecenja u transportu,
primjene sile ili vanjskih utjecaja (npr. ostec¢enja
uslijed pada)



— oSteéenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja pro-
izlaze iz namjenskog, uobi¢ajenog (uvjetovanog
radom) ili drugacijeg prirodnog habanja i o$te¢enja
i/ili habanje potrosnih dijelova.

— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dije-
lova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova koji
nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju na-
mijenski.

— proizvode na kojima su provedene promjene ili
preinake.

— neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja ni-
su relevantna za vrijednost i upotrebljivost proizvo-
da.

— proizvode na kojima su provedeni vlastoruéni po-
pravci ili popravci, pogotovo ako ih je provela neo-
vlastena tre¢a osoba.

— ako oznaka na proizvodu odn. identifikacijske in-
formacije proizvoda (naljepnica stroja) nedostaju ili
su necitljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je
odbilo osoblje servisa.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaéa odstetne za-
htjeve i posljedi¢nu Stetu.

4. Jamstveno razdoblje redovito iznosi 5 godina (12

mjeseci za baterije/akumulatore) i pocinje datumom
kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na original-
nom dokazu o kupniji. Ostvarivanje jamstvenih zahtje-
va potrebno je zatraziti odmah nakon saznanja o oste-
¢enju. Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka
jamstvenog razdoblja je isklju¢eno. Popravak ili za-
mjena proizvoda nece produZiti jamstveno razdoblje
niti ¢e aktivirati novo jamstveno razdoblje zbog takve
usluge za proizvod ili za eventualno montirane rezer-
vne dijelove. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu mje-
sta. Preduvjet za ostvarivanje usluge jamstva je da se
proizvodacu kao davatelju jamstva na njegov zahtjev
omogudi provjera slucaja jamstva slanjem robe. Po-
trebno je paziti na to da oStecenja tijekom transporta
budu sprijeCena odgovarajuéim pakiranjem. Og¢is¢eni
proizvod potrebno je predociti odn. poslati sluzbi za
korisnike zajedno s kopijom dokaza o kupnji — koji sa-
drZi podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda. Ako
je proizvod poslan nepotpuno, bez potpunog opsega
isporuke, vrijednost pribora koji nedostaje uracunava
se u obrac¢un/odbitak ako se proizvod zamijeni ili ako
se provodi nadoknada. Djelomi¢no ili potpuno rastav-
liene proizvode nije moguce prihvatiti kao sluc¢aj jam-
stva. U slu€aju neopravdane reklamacije odn. izvan
jamstvenog razdoblja kupac nacelno snosi troskove i
rizik transporta. Slu¢aj jamstva unaprijed prijavite
servisnoj sluzbi (vidi dolje). U pravilu se dogovara
da se neispravni proizvod Salje na dolje navedenu
adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje pu-
tem organiziranog slanja ili — u slu€aju popravka izvan
jamstvenog razdoblja — prikladno frankiran, uz pridrza-
vanje odgovarajuc¢ih pravila za pakiranje i slanje.
Uvjerite se da je va$ proizvod (ovisno o modelu)
pri slanju, iz sigurnosnih razloga, o¢is§¢en od svih
pogonskih tvari. Proizvod poslan nasem servisnom
centru mora biti zapakiran tako da se izbjegnu ostece-
nja reklamiranog proizvoda uslijed transporta. Nakon
provedenog popravka/zamjene besplatno ¢emo vam
poslati proizvod.
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Ako proizvode nije moguée popraviti ili zamijeniti, po
nasoj slobodnoj procjeni moguce je isplatiti novéani
iznos do iznosa prodajne cijene neispravnog proizvo-
da, pri ¢emu se uzima u obzir odbitak na temelju tro-
Senja i habanja. Ove usluge jamstva vrijede samo u
korist privatnog prvog kupca, nije moguce ustupiti ih ili
ih prenijeti na drugu osobu.

Produljenje jamstvenog razdoblja na 10 godina:
Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva za 5 go-
dina za proizvode iz serije Scheppach 20 V. Tako
jamstveno razdoblje za te proizvode moze trajati uku-
pno 10 godina. To se ne odnosi na baterije/akumula-
tore, punjace i pribor. To produljenje jamstva mozete
zatraziti ako svoj proizvod Scheppach iz tog podruéja
najkasnije 30 dana od datuma kupnje registrirate na
internetu na adresi https://garantie.scheppach.com.
Nakon uspjesne internetske registracije dobit ¢ete po-
tvrdu produljenja jamstva za artikl.

. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite

se nasem servisnom centru.

Upotrebljavajte prvenstveno nas obrazac na nasoj
pocetnoj stranici: https://www.scheppach.com/de/
service

Ne Saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja
u kontakt i prijave naSem servisnom centru.

Za ostvarivanje ovih prava na jamstvo prvi kontakt
s nasim servisnim centrom je neophodan predu-
vjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije
isteka jamstvenog razdoblja, unutar 14 dana nakon
utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni
dokaz o kupniji i eventualno potvrda produljenja jam-
stva za artikl.

. Vrijeme obrade — u redovitom slu¢aju obradujemo re-

klamacije unutar 14 dana nakon primitka poSilike u
naSem servisnom centru. Ako je u iznimnim slucajevi-
ma navedeno vrijeme obrade prekoraceno, pravodob-
no ¢éemo vas obavijestiti.

Potrosni dijelovi nacelno nisu obuhvaéeni jam-
stvom! - Potro$ni dijelovi su: a) isporu¢ene, dogradene
i/ili ugradene baterije/akumulatori i b) svi potrosni dijelo-
Vi ovisno o modelu (izmedu ostalog remeni, listovi pile,
alati za umetanje, brusni diskovi, filtri, ugljene Cetkice
itd., vidi upute za uporabu). Jamstvo ne obuhvaca bate-
rije odn. akumulatore koji su duboko ispraznjeni odn.
osteceni na kucistu i/ili polovima baterije.

Predracun za troSkove — proizvode koje jamstvo ne
obuhvaca ili viSe ne obuhvaca, popravljamo uz napla-
tu. Nakon upita naSem servisnom centru, mozete po-
slati neispravne proizvode za predracun troSkova i
eventualno u pisanom obliku (postom, e-postom) izda-
ti servisnom centru odobrenje za popravak. Bez odo-
brenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.



https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com/de/service

Uvjeti jamstva vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku
reklamacije i po potrebi ih je moguée pronaci na nasoj po-
Cetnoj stranici (www.scheppach.com). U slu€aju prijevoda
uvijek je mjerodavna njemacka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002 -

e-posta: customerservice. HR@scheppach.com -
internetska stranica: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrZzavamo pravo na izmjenu uvjeta
jamstva bez prethodne najave.

17 EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan pro-
izvod uskladen s vazecim direktivama i normama.

Marka: SCHEPPACH

Naziv artikla: Akumulatorska metalna tracna pila -
C-MBS635-X

Br. art. 5901516900

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2000/14/EZ_2005/88/EZ,
2011/65/EU*,

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja
2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Primijenjene norme:

EN 60745-1:2009/A11:2010;

EN 60745-2-20:2009;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:
Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 27.01.2024

SN
$tén Schiink:
Division Manager Product Center

;N n%/'» 7.
Ardreag’Pecher

Head of Project Management
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Kazalo Spostovani kupec,
T UVOd . 77 Z_elir_no vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim no-
> Obis izdelka (s, 14 77 vim izdelkom.
3 OEIS IZde ? o | 1) 77 Napotek:
seg dostave (sl. 1).... Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o
4 Namenska uporaba.........cccceeveeiienieinienieeiene 78 odgovornosti za izdelke ne jaméi za poskodbe na tem iz-
5  Splosni varnostni napotki za elektriéna orodja... 78 delku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:
6  Tehni¢ni podatki 80 * nepravilnem ravnanju,
7  Razpakiranje 80 * neupostevanju navodil za uporabo,
8 Pred Zagonom..........o.cooiueuceeinioeeieeeneieeeeees 80 + popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni
9 UPRAVLIANJE ...ooooooeo oo 81 strokovnjaki,
10 Delovna navodila 82 + vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
N va z njimi,
11 CiS€enje in vzdrzevanje .... 82 . .
* nenamenski uporabi,
12 SkladiS€enje ........ccoiviiiiiiiciiiicc 83 ) - . « . -
o o ; * izpadu elektricne naprave pri neupostevanju elektric-
13 Popravila in naro¢anje rezervnih delov .............. 83 nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 /
14 Odlaganje med odpadke in reciklaza 83 VDEO113.
15 Pomo¢& pri motnjah 84 Upostevajte naslednje:
16 Garancijski pogoji — serija Scheppach 20V Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.
IXES ..ot 84 Navodila Vsebujejo pomembne napotke o varnem, stro-
17 EU izjava 0 skladnosti...........ccccoevrvereerrerrinnnnn. 86 kovnem in ekonomicnem delu z izdelkom, o prepreceva-
18 Eksploziiska risb 87 nju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila, zmanj$a-
splozijska risba..........ccccoviviiiiiiiice nju Gasov izpada in povedanju zanesljivosti ter Zivijenjske
. . dobe izdelka. Poleg varnostnih dolog€il v teh navodilih za
RaZIaga simbolov na izdelku uporabo morate nujno upoStevati predpise svoje drZave,
Z uporabo simbolov v tem priro&niku Zelimo vaso pozor- ki veljajo za uporabo izdelka.
nost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
razlage, ki jih spremljajo, je treba natancno razumeti. Sa- uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nagin, ki
ma ODOZOFI!a ne odpravijo tvegavnj In ne morejo nadome- je opisan, in za navedena podro¢ja uporabe. Navodila za
stiti ustreznih ukrepov za prepreCevanje nesrec. uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na tretjo ose-
i bo pa morate priloZite vse dokumente.
Pred zagonom preberite navodila za upora- ..
@ bo in varnostne napotke ter jih upostevajte! 2 OPIS izdelka (Sl. 1—4)
_ 1. Nastavitveno kolesce
— 2. Blokada vklopa
Nosite zas¢itna ocala. 3. St|kva|_o za vklopfizklop
4. Rocaj
5. Delovna lu¢
= 6. Omejevalo
’ L . - . 7. List tratne Zage
‘ Pri praSenju nosite za$¢ito za dihala! 8. Vpenjalni vzvod
] 9. Drzalo za orodje
10. Nastavek akumulatorja
[{Lithium( | Litij ionski akumulator 11. Dodatni ro¢aj
12. Pokrov
Izdelek ustreza veljavnim evropskim direkti- 12a.  Vijak z notranjim Sesterokotnikom
vam. 13. Kolesce za trak
14. Podporno kolesce
A 15. Strgalo s $¢etko
Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direkti- 16. Vodilni valji
AA vam. 17.  Inbus klju¢ 4 mm
18. Akumulator®
19. Gumb za odpiranje (akumulatorja)
1 Uvod * = ni vklju¢eno v obseg dostave!
Proizvajalec:
Scheppach GmbH 3  Obseg dostave (sl. 1)
Giinzburger Stralke 69 Poz. Stevilo Opis
. 1. 1x Dodatni ro¢aj
D-89335 Ichenhausen 17 1x Inbus Kijug 4 mm
1x Akumulatorska tra¢na zaga za kovino
1x Navodila za uporabo
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4 Namenska uporaba

Akumulatorska traéna Zaga za kovino je predvidena iz-
kljuéno za naslednje uporabe:

* Rezanje nelegiranega jekla in NE-kovin.

« Zajeralne reze do 45°.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvide-
nim namenom. Kakrs$na koli druga¢na uporaba ni v skla-
du z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst,
ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik in ne proizvaja-
lec.
Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v priro¢niku za uporabo,
saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pouene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proi-
zvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in
originalnim priborom proizvajalca.
Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede varnosti,
dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.
Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporab-
ljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obratih ter
podobnih dejavnostih.

Razlaga signalnih besed v navodilih
za uporabo

A NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozece nevarne situacije, zaradi katere pride
do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.

A\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne pre-
preci.

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
materialne $kode na izdelku ali lastnini, ¢e se
ne prepreci.

5 Splosni varnostni napotki za
elektriéna orodja

/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in navodila.

Zaradi neupostevanja varnostnih napotkov in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za
prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no orod-
je« se nanaSa na omrezno gnana elektrina orodja (z ele-
ktriénim kablom) in na akumulatorsko gnana elektricna
orodja (brez elektricnega kabla).

/A\ OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila, A
oznacena s simbolom.

1) Varnost na delovnem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in dob-
ro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna obmo-
¢ja lahko vodijo do nesreg€.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gorljive
tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvarjajo
iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizeva-
ti, medtem ko uporabljate elektricno orodje. Ce
vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora prilega-
ti v vticnico. Vti€a ni dovoljeno na noben naéin
spreminjati. Adapterskih vticev ne uporabljajte z
elektricnimi orodji, ki so zascéitno ozemljena.
Nespremenjeni Vtici in prilegajoCe se vti€nice zmanj-
$ajo tveganje elektricnega udara.

b

-

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr-
§inami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilnikov. Ce je
vaSe telo ozemljeno, obstaja vecje tveganje elektric-
nega udara.

o)

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokro-
ti. Vdor vode v elektrino orodje poveca tveganje ele-
ktricnega udara.

Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje ali
obesanje elektricnega orodja ali za vle¢enje vti¢a
iz vtiénice. Prikljuénega voda ne priblizujte vroci-
ni, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se de-
lom. Poskodovani ali zamotani priklju¢ni vodi povecu-
jejo tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, upo-
rabljajte samo tak$ne podaljSevalne vode, ki so
primerni za zunanje obmocje. Uporaba podalj$eval-
nega voda, ki je primeren za zunanje obmocje, zmanj-
$a tveganije elektricnega udara.

d

=

e

-
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f) Ce se ni mogoce izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno stika-
lo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z elek-
tricnim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
rabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek ne-
pozornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko vodi
do resnih telesnih po$kodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno zas¢itna
ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, kot je ma-
ska za prah, nedrseci varnostni ¢evlji, zas¢itna celada
ali zascita za sluh, odvisno od vrste in uporabe elek-
tricnega orodja, zmanj$a tveganje telesnih poskodb.

c) Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektricno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljuéili
akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate pri nose-
nju elektricnega orodja prst na stikalu ali elektricno
orodje vklopljeno prikljucite na tokovno napajanje, lah-
ko to privede do nesrec.

Preden boste vklopili elektri€no orodje, odstranite
orodja za nastavitev ali vijaéni klju¢. Orodje ali
klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu elektricnega
orodja, lahko privede do telesnih poskodb.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da sto-
jite varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako
lahko elektricno orodje v nepri¢akovanih situacijah bo-
lie kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblagil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajo-
¢im se delom. Premikajoci se deli lahko zagrabijo oh-
lapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje in

b

-
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e) Skrbno negujte elektricna in vstavitvena orodja.

Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako poSkodo-
vani, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektri€nega orodja je treba popravi-
ti poSkodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

f) Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.

Elektriéno orodje, vstavitveno orodje, vstavitvena
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢nega orodja v na-
mene, za katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih
situacij.

=

5) Servis
a) Vase elektricno orodje sme popravljati samo kvali-

ficirano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da elektric-
no orodje ostane varno.

5.1 Varnostni napotki za tracne zage
a) Ne uporabljajte poskodovanih ali deformiranih lis-

tov traéne Zzage. Poskodovani ali deformirani listi
tracne zage se lahko strgajo in/ali upognejo.

Ne uporabljajte hladilnih tekocin. Uporaba vode ali
drugih hladilnih tekocin lahko povzroéi elektri¢ni udar.

-

c) Traéno zago upravljajte z ustrezno hitrostjo za do-

voljene uporabe in materiale. Delo z neustrezno hit-
rostjo za material, ki ga Zagate, lahko povzroc&i zlom li-
sta tracne Zage in telesne poskodbe.

Elektricnega orodja ne uporabljajte z odprtim po-
krovom za dostop do lista tracne zage. Stik z giblji-
vimi deli lahko povzrogi telesne poSkodbe.

=

lovljenje prahu, jih morate prikljuéiti in pravilno Preostala tveganja

uporabiti. Uporaba naprave za odsesavanje prahu lzdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in
lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu. priznanimi varnostno tehniénimi pravili. Kljub temu
lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

a) Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za svoje
delo uporabite temu namenjeno elektricno orodje.
Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko v podanem ob-
mocju moéi delate boljSe in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima okvar-
jeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite snemljiv
akumulator, preden boste nastavili napravo, zame-
njali dodatno opremo ali shranili elektricno orodje.
S tem previdnostnim ukrepom preprecite nenamerni
zagon elektricnega orodja.

b

-

o

d
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Nerabljena elektricna orodja hranite izven dosega
otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali
niso prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati
elektricnega orodja. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizku$ene osebe.

* Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
zascite za sluh.

Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko uporabo«
ter navodila za uporabo v celoti.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporo¢eno v teh na-
vodilih za uporabo. S tem poskrbite, da va$ izdelek
doseze optimalno moc.

Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neoci-
tna preostala tveganja.

/\ OPOZORILO

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli§¢inah
vpliva na aktivne ali pasivhe medicinske vsadke. Zaradi
zmanj$anja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb, ose-
bam z medicinskimi vsadki priporoéamo, da se pred
uporabo elektricnega orodja posvetujejo s svojim zdrav-
nikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.




/\ OPOZORILO

Pri daljSih delih lahko zaradi vibracij pride do motenj
prekrvavitve v rokah upravljavca (sindrom belih prstov).

Sindrom belih prstov je bolezen oZilja, pri kateri se
majhne krvne Zile v prstih na rokah in nogah kr¢ijo, kot
da bi priSlo do napada. Prizadeta obmocja ne dobijo
ve¢ dovolj krvi in postanejo zelo bleda. Pogosta upora-
ba vibrirajo€ih izdelkov lahko pri osebah, ki imajo ovira-
no prekrvavitev (npr. kadilci, diabetiki), povzro¢i po-
Skodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj konéajte z delom in
obiscite zdravnika.

Izdelek je del serije 20 V IXES in ga lahko uporabljate
samo z akumulatorji te serije. Akumulatorje lahko polni-
te samo s polnilniki te serije. Upostevajte navedbe proi-
zvajalca.

Navedena skupna vrednost nihanja in vrednost emisij
hrupa sta bili izmerjeni po preizkusnem postopku in ju lah-
ko uporabite za primerjavo elektricnega orodja z drugim.
Navedeno skupno vrednost emisij hrupa in vrednost niha-
nja je mogoce uporabiti tudi za zaetno oceno obremeni-
tev.

/\ OPOZORILO

Vrednosti emisije hrupa in vrednost emisij vi-
bracij lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedenih vred-
nosti, odvisno od vrste in nac¢ina uporabe
elektricnega orodja; Se posebej od vrste ob-
delovanca, s katerim delate.

Potrudite se, da bo obremenitev ¢im nizja. Primeri ukre-
pov: omejitev delovnega €asa. Pri tem je treba uposte-
vati vse faze delovnega cikla (na primer case, ko je
orodje izklopljeno, in taksne, ko je sicer vklopljeno, am-
pak deluje brez obremenitve).

/\ OPOZORILO

Upostevajte varnostne napotke in navodila za
polnjenje in pravilno uporabo, ki so podana v
navodilih za uporabo vase baterije in polnilni-
ka serije 20 V IXES. Podroben opis postopka
polnjenja in dodatne informacije najdete v teh
lo¢enih navodilih.

6 Tehniéni podatki

Nazivna napetost 20V ===
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, 330-630 min"'
Hitrost rezanja 1,4-27m/s
Globina reza <63,5mm
List trane Zage 733 x 12,7 x 0,4 mm
Teza 3 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
Hrup in vibracije

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.

7 Razpakiranje
/A\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, fo-
lijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih po-
goltnejo in se z njimi zadusijo!

Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-
tna varovala (e obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodovali
med transportom. Morebitne poSkodbe takoj sporodite
transportnemu podijetju, ki je dostavilo izdelek. Ka-
snejsih reklamacij ne bomo priznali.

Po moznosti embalazo shranite do preteka garancij-
skega Casa.

Pred uporabo morate s pomoc¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

8 Pred zagonom

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

Pred vsakim posegom na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanje, menjava orodja itd.) ter med transportom
in skladienjem odstranite akumulator iz elektricnega
orodja. Ce pomotoma aktivirate gumb za vklop/izklop,
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

/\ OPOZORILO
Hrup ima lahko hude posledice za va$e zdravje. Ce
hrup stroja presega 85 dB, morate vi in osebe v blizini
nositi ustrezno zascito za sluh.
Karakteristike hrupa
Raven hrupa L, 83,7 dB
Merilna negotovost K 3dB
Nivo moci zvoka L, 94,7 dB
Merilna negotovost K 3dB
Vrednosti tresljajev (nihanja dlan-roka)
Vibracije a,
Rocaj 1,295 m/s?
Dodatni ro¢aj 1,597 m/s?
Merilna negotovost K 1,5 m/s?
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A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe!

Uporaba nepopolno sestavljenega
povzroéi resne poskodbe.

izdelka lahko

— lzdelka ne uporabljajte, dokler ni popolnoma sesta-
vljen.

— Pred vsako uporabo opravite vizualni pregled, da za-
gotovite, da je izdelek popoln in da ne vsebuje nobe-
nih poskodovanih ali obrabljenih delov. Varnostna in
zas¢itna oprema mora biti nedotaknjena.

POZOR

Nosite zaséito za sluh!

Ko ste v blizini izdelka, uporabljajte ustrezno zascito za
sluh.

POZOR

Izdelek je del serije 20 V IXES in ga lahko uporabljate
samo z akumulatorji te serije. Akumulatorje lahko polni-
te samo s polnilniki te serije. Upo$tevajte navedbe proi-
zvajalca.

/A PREVIDNO

Nevarnost poskodbe!

Akumulatorja ne vstavljajte, dokler akumulatorsko orod-
je ni pripravljeno za uporabo.

8.1 Montaza/demontaza dodatnega
rocaja (11) (sl. 3)

Izdelek uporabljajte samo z names¢enim dodatnim ro-
Cajem.

Montaza dodatnega rocaja

Dodatni ro¢aj (11) lahko namestite na desno in levo stran
izdelka.

1. Dodatni ro€aj (11) z navojem namestite na enega od
dveh nastavkov na izdelku.

2. Dodatni ro€aj (11) z roko privijte v smeri urinega ka-
zalca.

Demontaza dodatnega rocaja

1. Dodatni ro¢aj (11) v nasprotni smeri urinega kazalca
odvijte iz drzala.

8.2  Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja (18) v/iz drzala za
akumulator (10) (sl. 2)

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (18) z zgornje strani v nastavek
za akumulator (10).

2. Akumulator (18) se sliSno zasko¢i.
Odstranjevanje akumulatorja
1. Pritisnite gumb za sprostitev (19).

2. lzvlecite akumulator (18) navzgor iz nastavka za aku-
mulator (10).

9 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO

Vedno preverite, ali je delovno orodje pravilno montira-
no!

/A PREVIDNO

Nevarnost poskodbe!

Akumulatorja ne vstavljajte, dokler akumulatorsko orod-
je ni pripravljeno za uporabo.

9.1  Vklopl/izklop izdelka (sl. 1)
Vklop
1. Pritisnite blokado vklopa (2) in jo pridrzite.

2. Pritisnite in drzite stikalo za vklop/izklop (3) in izdelek
se bo zagnal.

3. Sprostite blokado vklopa (2).
Napotek:

Po zagonu izdelka ni treba drzati blokade vklopa. Blokada
vklopa preprecuje nenameren zagon izdelka.

I1zklop
1. Sprostite stikalo za vklop/izklop (3) in izdelek se zaus-
tavi.

* lzklopite izdelek, ¢e:

— izdelka ne uporabljate, ga prenasate ali ga pustite
nenadzorovanega;
— izdelek preverjate, Cistite ali odstranjujete blokade;

— izvajate postopke CiS€enja ali vzdrzevanja ali ¢e
menjavate pribor;

— po stiku s tujki ali pri nenormalnih vibracijah.

9.2 Nastavitev Stevila vrtljajev/hitrost
rezanja

Napotek:

Stevilo vrtljajev lahko spremenite tudi med delovanjem.

Z nastavitvenim kolescem (1) za predhodno izbiro $tevila
vrtljajev lahko predhodno izberete Stevila vrtljajev in tako
prilagodite hitrost rezanja:

1= pribl. 1,4 m/s.
2= pribl. 1,67 m/s.
3= pribl. 1,94 m/s.
4= pribl. 2,21 m/s.
5= pribl. 2,48 m/s.
6= pribl. 2,7 m/s.

Priporoéamo, da za doloCitev Stevila vrtljajev uporabite
prakti¢ne teste.

Kaksno $tevilo vrtljajev je smiselno, je odvisna od opravil,
ki jih izvajate z izdelkom.
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10 Delovna navodila

Izdelek je primeren za uporabo v suhih prostorih. V
obmocgjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, uporaba ni
dovoljena.

Zavarujte obdelovanec. Za fiksiranje obdelovanca
uporabite vpenjalne priprave/napenjalnik. Te ga fiksi-
rajo varneje, kot ¢e ga drzite z roko.

Priporogljivo je, da se rez izvede v enem samem po-
stopku, namesto da se razdeli na ve¢ delov, ki lahko
zahtevajo uvlek obdelovanca. Ce se uvleku ni mogoce
izogniti, je treba trac¢no zago predhodno izklopiti. Ob-
delovanec povlecite nazaj Sele, ko se list tratne Zage
popolnoma ustavi.

Izdelek vklopite samo, ¢e se list tratne zage (7) ne
dotika obdelovanca.

Med delom izdelek vedno drzite za ro¢aj (4) in dodatni
rocaj (11).

Izberite primeren poloZaj za rezanje obdelovanca, ta-
ko da je v rezu &im vec zob lista tracne Zage (7).
Pocakajte, da list traéne Zage (7) doseze najvecjo hit-
rost. I1zdelek postavite z omejevalnikom (6) na obdelo-
vanec.

Ne pritiskajte premo¢no v smeri reza. Naj izdelek op-
ravi svoje delo.

Po kon€anem delovnem procesu izklopite izdelek in
ne vlecite lista trane Zage (7) iz reza, dokler se ne
ustavi.

Po delu se lista tratne Zage (7) ne dotikajte, dokler se
ne ohladi.

10.1 Nacin dela za obi¢ajne oblike
obdelovancev (sl. 5)
U-profili
» Rez vedno zaénite na zaprti strani U-profila.

« List tracne Zage (7) postavite pod kotom priblizno 30°
ob rob obdelovanca.

Ploscati obdelovanci

» PloS¢ate obdelovance vedno postavite na ravho mes-
to in nikoli z navpi¢nim robom, sicer se obdelovanec
med rezanjem moc¢no vibrira.

« List tracne Zage (7) postavite pod kotom priblizno 30°
ob rob obdelovanca.

I-nosilec

« I-nosilec namestite tako, da lezi na ravni strani, tako
da so sile med rezanjem enakomerno porazdeljene po
obdelovancu.

« List tracne Zage (7) postavite pod kotom priblizno 30°
ob rob obdelovanca.

10.2 Shranjevanje 4 mm Sesterokotnega
kljuéa (17) (sl. 1)

PriloZzeni 4 mm $esterokotni klju¢ (17) shranite v drzalo
orodja (9), ko ga ne uporabljate.
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11 Ciséenje in vzdrzevanje

/\ OPOZORILO

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih za uporabo, pustite izvesti sa-

mo specializirani delavnici. Uporabljajte sa-
mo originalne nadomestne dele.

Obstaja nevarnost nesrece! Vzdrzevalna dela
in ciS¢enje vedno izvajajte z odstranjenim
akumulatorjem.

Obstaja nevarnost telesne poskodbe! Pred
vsemi vzdrzevalnimi in Eistilnimi deli poca-
kajte, da se izdelek ohladi. Elementi motorja
so vroci.

Obstaja nevarnost poskodb in opeklin!

Izdelek se lahko nepri¢akovano zazene in privede do
poskodb.

— Odstranite akumulator.

— Pocakajte, da se izdelek ohladi.

— Odstranite vstavitveno orodje.

11.1 CisSc€enje

1. Na zas¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi§ju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. Izde-
lek zdrgnite s Cisto krpo* ali ga izpihajte s stisnjenim
zrakom* pod nizkim tlakom. Priporo¢amo, da izdelek
ocistite takoj po vsaki uporabi.

2. Prezracevalne odprtine morajo biti vedno proste.

3. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko po$kodujejo
plastiéne dele izdelka. Pazite, da v notranjost izdelka
ne vdre voda.

11.1.1  Odstranjevanje ostruzkov (sl. 1)

Potrebno orodje:

« Copig*
* = Ni nujno v obsegu dostave!

S strgalom s $¢etko (15) odstranite material, ki je bil med
delovanjem odstranjen s trac¢nih valjev (13) in lista tracne
zage (7). Ta material se nabira pod pokrovom (12) in ga
je treba redno odstranjevati. Pri tem naredite naslednje:

1. Odprite pokrov (12), kot je opisano v razdelku 77.2.7.
2. Odstranite ostruzke s ¢opi¢em*.
3. Znova zaprite pokrov (12).

11.2 Vzdrzevanje
Izdelek postavite samo na plosko, ravno povrsino.
Potrebno orodje:

* Inbus klju¢ 4 mm

11.2.1  Zamenjava lista tracne zage (7) (sl. 4)

Pri zamenjavi zaginega lista nosite zas¢itne
rokavice! Nevarnost poskodbe!

1. Odvijte vijake z notranjim Sesterokotnikom (12a). Upo-
rabite Sesterokotni imbus klju¢ 4 mm (17).

2. Odprite pokrov (12).



3. Obrnite vpenjalni vzvod (8) za 180° do omejevalnika, Nadomestni deli/oprema

4 gzstpros.ttltellllftttraicne'zage (77)' wagnih val 13) List trane Zage $t. artikla: 7901510701

oa pibiod 'sskoj‘sggi|ﬁaegfal(je)(f6;a°”' valjev (13)in - N cumulator SBP2.0 &, artikla: 7909201708

5. Odstranite vse ostruzke, kot je opisano v razdelku Akumulator SBP4.0 8t. artikla: 7909201709

11.1.1. Polnilnik SBC2.4A §t. artikla: 7909201710

6. Novi list tracne Zage (7) do konca speljite skozi vodil- Polnilnik SBC4.5A &t. artikla: 7909201711
ne valje (16) in ga namestite okoli tra¢nih valjev (13). - - .

Prepricajte se, da so zobje lista tracne zage (7) obr- Polnilnik SDBC2.4A 8t. artikla: 7909201712

njeni proti vam. Polnilnik SDBC4.5A §t. artikla: 7909201713

7. Namestite vpenjalni vzvod (8) do konca v drugo smer, StarterKit SBSK2.0 st. artikla: 7909201720

da bo list traéne Zage (7) napet. StarterKit SBSK4.0 &. artikla: 7909201721

8. Prepri¢ajte se, da je list tracne Zage (7) med vodilnimi
valji (16) in popolnoma names$cen na tracne valje (13). 14 Odlaganje med odpadke in
reciklaza
Napotki za embalazo

N L /e Embalazne materiale je mogoce
%@ %jn é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-
lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave ne so-
dijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate za-
=mm vreci oz. oddati na zbirno mesto lo€eno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni v
staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mesto
odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za njiho-
vo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

Lastnik o0z. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po nji-
hovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavrecil
Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih
in elektronskih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov

0z. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

9. Zaprite pokrov (12) in ga pritrdite z vijaki z notranjim
Sesterokotnikom (12a). Uporabite Sesterokotni imbus
klju¢ 4 mm (17).

12 Skladiséenje
1. Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa
skladiscite (npr. prezimovanje).

2. lzdelek ogistite in preverite, ali je poSkodovan.
3. Akumulator skladis¢ite v delno napolnjenem stanju.

4. Pri skladiS€enju preverite napolnjenost akumulatorja
vsake tri mesece.

Izdelek in njegove dodatke hranite v temnem, suhem in
zascitenem pred zmrzaljo mestu, ki je nedostopno otro-
kom.

Optimalna temperatura shranjevanja je med 5 °C in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

Pokrijte izdelek, da ga zascitite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

13 Popravila in naro¢anje rezervnih
delov

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
deci deli potrebni kot potros$ni material.

Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢&imo za po-

Skodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil ali
neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas¢enega strokov-
njaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem

centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

13.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naroanju nadomestnih delov morate navesti nasled-

nje podatke:

* Oznaka modela
« Stevilka izdelka
» Podatki na tipski plos¢&ici

— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in
spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z
dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko brez
predhodnega nakupa nove naprave od proizvajal-
ca oddate pri njem ali na drugem pooblaséenem
zbirnem mestu v vasi bliZini.

— Ostale proizvajaleve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v za-
sebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na zah-
tevo naroCi brezplacen prevzem stare elektricne na-
prave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.




« Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolocila
za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih akumulatorjih
Preden zavrzete napravo, odstranite akumulator!

Li-lon

* Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpadke,
ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Po$kodovani
akumulatorji lahko Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,
¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekocine.

15 Pomoc¢ pri motnjah

Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba recikli-
rati v skladu z Direktivo 2023/1542/ES.

Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za reciklira-
nje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je mogoce
lociti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporoca-
mo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za zas¢ito pred
kratkim stikom. Akumulatorja ne odpirajte.

Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za rabljene
akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen
nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetiem za odstra-
njevanje odpadkov.

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomodi, ¢e va$ izdelek kdaj ne deluje pravino. Ce s tem
ne morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok

Izdelek se ne zaZene.

Prenizka mo¢ akumulatorja.

Ukrep
Napolnite akumulatorje.

Akumulatorji niso pravilno vstavljene.|Potisnite akumulatorje na nastavke za akumula-

tor. Slisali boste klik.

Akumulator je okvarjen.

Zamenjajte akumulator.

Akumulator je prazen.

Napolnite akumulator.

List traCne Zage se ne premika.
je raztrgan.

List traCne Zage ni pravilno napet ali|Pravilno privijte ali zamenjajte list trane Zage.

Pogon je okvarjen.

Obrnite se na naso servisno sluzbo.

Tujki blokirajo mehaniko.

Ocistite izdelek/odstranite tujke.

Necdist rez. List tratne Zage je top.

Zamenjajte Zagin trak.

Prehitro dovajanje.

Pri Zaganju uporabite manjsi pritisk.

List tracne Zage se zatakne v|Prehitro dovajanje.
obdelovancu.

Pri Zaganju uporabite manjsi in enakomeren pri-
tisk.

Obdelovanec ni pravilno pritrjen.

Obdelovanec trdno pritrdite.

Mocne vibracije med Zaganjem.

List trane Zage ni pravilno napet.

Pravilno privijte list tratne zage.

Izdelek se pregreje.
ra.

Neprekinjeno delovanje brez premo-|lzklopite izdelek in po¢akajte, da se ohladi.

16 Garancijski pogoji —
serija Scheppach 20V IXES
Datum revizije 25.04.2024

Spostovana stranka,

nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce
izdelek ne deluje pravilno, to zelo obzalujemo in vas pro-
simo, da stopite v stik z naSo servisno sluzbo na spodaj
navedenem naslovu. Z veseljem smo vam na voljo tudi na
telefonski Stevilki servisa. Naslednji napotki so namenjeni
za pomoc¢ pri obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih
koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja nasled-
nje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske
storitve proizvajalca za kupce (zasebne konéne upo-
rabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na za-
konske garancijske zahtevke. To je odgovornost pro-
dajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
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2. Garancijske storitve proizvajalca se nana$ajo iz-
kljuéno na pomanijkljivosti na izdelek, ki ste ga nabavi-
li, in se tiejo napak v materialu ali proizvodnji. Ce pri-
de v ¢asu veljavnosti garancije do napak v materialu
ali proizvodniji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v
okvirju te garancije zagotavlja eno od naslednjih stori-
tev po svoji izbiri:

— brezplaéno popravilo blaga

— brezplaéno zamenjavo blaga z enakovrednim iz-
delkom (po potrebi tudi zamenjava z novim mode-
lom, ki izvirno blago ni ve¢ na voljo).

Zamenjani izdelki ali deli postanejo nasa last. Prosi-
mo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo.
Garancijski primer torej ne nastane, ¢e je bil izdelek v
garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali
industrijski dejavnosti ali je bil izpostavljen enakovred-
ni obremenitvi.



3. Nasa garancijska storitev izklju€uje:

— Poskodbe izdelka zaradi neupoStevanja navodil za
montazo, nepravilne namestitve, neupostevanja na-
vodil za uporabo (npr. priklju¢itev na napa¢no omre-
Zno napetost ali vrsto toka) ali predpisov o vzdrze-
vanju in varnosti ali zaradi uporabe izdelka pod neu-
streznimi okoljskimi pogoji kot tudi zaradi pomanjka-
nja nege in vzdrZevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napacne ali nepraviine
uporabe (kot je preobremenitev izdelka ali upora-
ba nepooblas€enih orodij ali pripomoc¢kov), vdor
tujkov v izdelek (kot je pesek, kamenje ali prah),
poskodba med transportom, uporaba sile ali zuna-
njih vplivov (kot je npr. poskodba zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka, ki so posledica
normalne (operativne) ali druge naravne obrabe,
kot tudi poSkodbe in/ali obrabe obrabljenih delov.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe do-
datkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki niso ori-
ginalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni na-
men.

— lzdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.

— ManjSa odstopanja od ciljnega stanja, ki niso po-
membna za vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna
popravila ali popravila brez dovoljenja, zlasti s
strani nepooblascene tretje osebe.

— Ce identifikacije na izdelku ali identifikacijski po-
datki izdelka (nalepka stroja) manjkajo ali niso ber-
ljivi.

— lzdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno
osebje zavrne.

— Odskodninski zahtevki in posledi¢na Skoda so na
splosno izklju€eni iz te garancije.

4. Garancijska doba je obi¢ajno 5 let (12 mesecev za

baterije/akumulatorje) in za¢ne veljati z datumom na-
kupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je
odlogilen. Garancijske zahtevke morate uveljavljati ta-
koj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zah-
tevkov po poteku garancijskega roka je izklju¢eno. Po-
pravilo ali zamenjava izdelka ne povzro¢i podalj$anja
garancijskega obdobja, prav tako pa ta storitev ne
zacne novega garancijskega obdobja za izdelek ali
vgrajene nadomestne dele. To velja tudi pri uporabi
servisa na kraju uporabe. Pri uveljavljanju garancije
se predvideva, da se proizvajalcu kot ponudniku
jamstva, na njegovo zahtevo omogodCi preverjanje
predmeta jamstva tako, da se mu poslje blago. Ne po-
zabite, da se poskodbe, do katerih lahko pride na
transportni poti, prepreci z ustrezno embalazo. Zadev-
ni izdelek je treba predloziti ali poslati centru za po-
mo¢ strankam v oci§€enem stanju skupaj s kopijo ra-
¢una o nakupu, ki vsebuje podatke o datumu nakupa
in naziv izdelka. Ce je izdelek poslan nepopolno brez
celotnega obsega dostave, se manjkajoci dodatki pri-
piSejo/odstejejo, Ce je izdelek zamenjan ali izvedeno
vracilo kupnine. Delno ali v celoti razstavljenih izdel-
kov ni mogoce sprejeti v okviru garancijskega zahtev-
ka. V kolikor je reklamacija neupraviena ali izven ga-
rancijskega roka, stro$ke transporta in transportno
tveganje praviloma prevzame kupec. Prosimo, da ga-
rancijski zahtevek predhodno prijavite servisnemu
centru (glejte spodaj).

cheppa

sgpch

Praviloma je dogovorjeno, da se okvarjen izdelek s
kratkim opisom napake poslje na spodaj naveden na-
slov servisa z organiziranim vracilom ali — v primeru
popravila izven garancijskega roka — z zadostno po-
Stnino, upostevajo€ ustrezne smernice za pakiranje in
posiljanje. Upostevajte, da je vas izdelek (odvisno
od modela) iz varnostnih razlogov ob vracilu brez
vseh obratovalnih sredstev. Izdelek, poslan v nas
servisni center, mora biti zapakiran tako, da se med
transportom preprecijo poSkodbe reklamiranega izdel-
ka. Po opravljenem popravilu/menjavi vam bomo izde-
lek brezplaéno poslali nazaj. Ce izdelkov ni mogode
popraviti ali zamenjati, lahko po lastni presoji vrnemo
kupnino do nakupne cene okvarjenega izdelka, ob
upostevanju odbitkov za obrabo. Ta jamstva veljajo le
v korist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mogoce
dodeliti ali prenesti.

PodaljSanje garancijske dobe na 10 let: Podjetje
Scheppach ponuja dodatno podalj$anje garancije za 5
let za izdelke iz serije Scheppach 20V. Garancijska
doba za te izdelke je torej skupaj 10 let. Baterije/aku-
mulatorji, polnilniki in dodatki so izklju¢eni. To podalj-
Sanje garancije lahko izkoristite tako, da svoj izdelek
Scheppach iz te ponudbe registrirate na spletu na
https://garantie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh
od datuma nakupa. Po uspes$ni spletni registraciji bos-
te prejeli potrditev podalj$anja garancije za izdelek.

. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite

na nas servisni center.

Prosimo, uporabite na$ obrazec na nasi spletni
strani: https://www.scheppach.com/de/service

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne
da bi nas prej kontaktirali in se registrirali pri na-
$em servisnem centru.

Za uveljavljanje te garancije morate obvezno
najprej stopiti v stik z nasim servisnim centrom.
Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od
odkritja napake pred iztekom garancijskega roka. V ta
namen je obvezna predlozZitev izvirnega dokazila o na-
kupu in, ¢e je primerno, potrditev podalj$anja garanci-
je v zvezi z artiklom.

Cas obdelave - Pritozbe obitajno obravnavamo v 14

dneh od prejema v naSem servisnem centru. Ce je v

izjemnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas
bomo o tem pravocasno obvestili.

. Obrabni deli so na splosno izklju€eni iz garancije!

- Obrabni deli so: a) prilozene, priklju¢ene in/ali name-
S¢ene baterije/akumulatoriji in b) vsi obrabni deli, od-
visni od modela (vkljuéno z jermeni, Zaginimi listi,
vlozki, brusilnimi koluti, filtri, ogljikovimi $¢etkami itd.,
glejte navodila za uporabo). Iz garancije so izklju¢ene
baterije ali akumulatorji, ki so globoko izpraznjeni ali
imajo poskodovana ohisja in/ali pole.



https://www.scheppach.com/de/service

9. Predracun - Proti placilu bomo popravili izdelke, ki ni-
so ali niso veé zajeti v garanciji. Ce se obrnete na na$
servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za
oceno stroSkov in servisnemu centru po potrebi pisno
(po posti, elektronski posti) izdate dovoljenje za po-
pravilo. Nadaljnja obdelava ne poteka brez odobritve
popravila.

Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razli¢ici v

Casu pritozbe in jih lahkonajdete na nasem spletnem

mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska

razlicica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Nem¢ija)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-posta: customerservice.Sl@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli
spremenimo brez predhodnega obvestila.

17 EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izde-
lek v skladu z veljavnimi smernicami in standardi.

Znamka: SCHEPPACH

Oznaka izdelka: Akumulatorska traéna zaga za
kovino -

. C-MBS635-X

St. art. 5901516900

Direktive EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,

2011/65/EU*,

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direk-
tive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 60745-1:2009/A11:2010;
EN 60745-2-20:2009;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021

Pooblaséenec za dokumentacijo:
Dawid Hudzik

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 27.01.2024

//"”"/’\'A// /’

N
Simon Sehiink>
Division Manager Product Center

; n%’h .
Arndreag’ Pecher

Head of Project Management
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